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Picture section
with operating description and functional description

Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

Partie imagée
avec description des applications et des fonctions

Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

Seccion de ilustraciones
con descripcion de aplicacién y descripcion funcional

Parte com imagens
explicativas contendo descri¢do operacional e funcional

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

Bilddel
med anvandnings- och funktionsbeskrivning

Kuvasivut
kaytto- ja toimintakuvaukset

TUAMO EIKOVWV
UE TIEPIYPAPEG XPAONG Kal AeIToupyiag

Resim bélimu
Uygulama ve fonksiyon agiklamalart ile birlikte

Obrazova ¢ast
s popisem aplikaci a funkci

Obrazova ¢ast's popisom aplikacii a funkcii

Cze$¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania

Képes részalkalmazasi- és miikddési leirasokkal

Del slikez opisom uporabe in funkcij

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

Attéla dala ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy aprasymais

Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

Paspen unnioctpauuniic onucaHuem akenyataumm u yHKLMn

YacT CbC CHUMKM C ONUCaHUA 3a NPUNoXeHne n beHKLlVIM

Secventa de imagine cu descrierea utilizarii si a functionarii

[len co cnukuco onucw 3a ynotpeba u yHKUNOHNpaHe

YacTtnHa 3 306paxeHHsIMU 3 oncom pobiT Ta pyHKLin

bl il Caa gl 4y da g ) guall aud

Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de segurancga e de operagéo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seké merkkien selitykset.

THAMO KEIPEVOU PE TEXVIKA XOPAKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aoPaAEiag
Kal Epyaoiag Kal e€fynon Twv cupBOAwy.

Teknik bilgileri, énemli giivenlik ve ¢alisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolimu.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpe¢nostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symboll

Textova Cast' s technickymi datami, délezitymi bezpecnostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes$¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szdveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési itmutatasokkal, valamint a szimbélumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio &tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja todjuhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TekcToBbIV pasgen, BKITOYAIOLLWIA TEXHUYECKNE JaHHbIe, BaXHble pekomMmeHgauun no 6e3onacHocTu u
3Kcnnyataumn, a Takke onucaHme ncnosb3yemblX CUMBOSOB.

YacT € TeKCT C TeXHUYECKM AaHHW, BaXKHU ykasaHus 3a 6e3onacHocT u pabota
W passicHEHWe Ha CUMBONUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH gen co TeXHWYKN KapaKTepUCTUKKN, BaxHN 6e36eqHOCHN 1 paboTHK ynaTcTea
1 objacHyBare Ha cumbonuTe.

TekcToBa YaCTMHA 3 TEXHIYHUMU AaHVMK, BXITMBUMU BKasiBKamu 3 TEXHik1 6e3nekn Ta ekcnnyarauii
i NOACHEHHSIM CUMBONIB.
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Remove the battery pack before starting any work on the machine.
J) o Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen
Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu interchangeable.
’ Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.
Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina retirar o bloco
acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtéavia toimenpiteita.

Mpwv and kaBe epyaoia oTn UNXavr apaipeite TV AVTOAAGKTIKY pnatapia.

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan once kartus akiiyl gikarin.

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim $roubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Przed pr iem do jakit prac na edziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowg.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Pried atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iama akumuliatoriy.

Enne koiki toid masina kallal votke vahetatav aku valja.

BbiHbTE aKKyMYNATOP U3 MALLMHBI NEPES, NPOBEAEHNEM C Helt Kakux-16o
MaHUNYNALMIA.

Mpean 3ano4BaHe Ha kakBUTO e Aa € paboTyi Mo MaluMHaTa U3BaaeTe akymynatopa.
Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

OtcTpaHeTe ja GaTepujaTa npes Aa 3ano4HeTe Aa ja KOPUCTUTE MalMHaTa.

Mepen Gynb-sikMMm poboTaMn Ha MaLLVHI BUAHATY 3MiHHY akyMynsTopHy GaTtapeto.
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) ] Remove the battery pack before
starting any work on the machine.
. Vor allen Arbeiten an der Maschine
den Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine
retirer 'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina
retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages
ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Mpwv and k&Oe epyacia ot pnxavi agalpeite mv
QavTaAAGKTIK) draTapia.

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan énce kartus
akilyl ¢ikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowg.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a kész(ilékbél.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms mas$inai veikt jebkada veida apkopes darbus,
ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
keitiamg akumuliatoriy.

Enne koiki t6id masina kallal votke vahetatav aku
valja.

BbIHbTE akKyMynSTOP U3 MalUKHbI nepes,
NPOBEJEHNEM C Hell KaKuxX-nMbo MaHWUMynsaLuuii.
Mpeaw 3anousaHe Ha kakBuTo e Aa e paboTu no
MaluvHaTa u3BaAeTe akymynaropa.

Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice
interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6aTepujaTta npeq Aa 3anoyHeTe Aa ja
KOpUCTUTE MalunHaTa.

Mepen Gynb-skMMmM poboTamMi Ha MaLLMHI BUAHATY 3MiHHY
aKymynsTopHy GaTapeo.

el e Jlael gl G eadl 08 4 Uadl L ja A1 8

@ 2-3 sec

&

/

NIANAS
NN

/N

NANS
ZININZIN

NNA
2NN

N2
2N

T IVI h https:/itm.by
0y

MM ONLINE STOR

MHTepHeT-marasvH TM.by







e

LOCK

(==~




R\

I ——_—_—_—_—_— E




https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

MM ONLINE STOR



TECHNICAL DATA CORDLESS DRILL DRIVER

Production COAE. .........ciiiiiieiiicc e e

Drilling capacity in steel..
Drilling capacity in wood.
Wood screws (without pre-drilling) ..
No-load speed, 1st gear-.....
No-load speed, 2nd gear
Torque * (1.5 Ah /2.0 Ah)
Torque * (3.0 Ah /4.0 Ah)
Battery voltage......
Drill chuck range...
Weight according EPTA-Procedure 01/2003 (1.5 Ah /2.0 Ah).
Weight according EPTA-Procedure 01/2003 (3.0 Ah / 4.0 Ah).....

Noise/vibration information
Measured values determined according to EN 60 745.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) ..
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))
Always wear ear protectors!
Total vibration values (vector sum in the three axes) determined
according to EN 60745.
Vibration emission value ah
Drilling into metal..

Uncertainty K..
* Measured according to AEG standard N 877318

WARNING

BS 12C2

................... 4478 68 02...

.000001-999999

.6 mm
0-350 min™!
..0-1500 min'

..34N

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN
60745 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the

exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the

accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

B WARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ DRILL SAFETY WARNINGS

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory may
contact hidden wiring.

Cutting accessory contacting a ,live" wire may make exposed
metal parts of the power tool ,live* and could give the operator
an electric shock.

A SCREWDRIVER SAFETY WARNINGS

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the fastener may contact
hidden wiring. Fasteners contacting a "live" wire may make
exposed metal parts of the power tool "live" and could give the
operator an electric shock.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is
recommended, such as dust mask, protective gloves, sturdy
non-slip footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to
health. Do not inhale the dust. Wear a suitable dust protection
mask.

Do not machine any materials that present a danger to health
(e.g. asbestos).

16 ENGLISH
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Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do
not switch the device on again while the insertion tool is stalled,
as doing so could trigger a sudden recoil with a high reactive
force. Determine why the insertion tool stalled and rectify this,
paying heed to the safety instructions.

The possible causes may be:

« itis tilted in the workpiece to be machined

« it has pierced through the material to be machined

« the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.

WARNING! Danger of burns

» when changing tools

» when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is
running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid
electric cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse
or by burning them. AEG Distributors offer to retrieve old
batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

Use only System PCLS chargers for charging System PCLS
battery packs. Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in
dry rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme
load or extreme temperatures. In case of contact with battery
acid wash it off immediately with soap and water. In case of eye
contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and
immediately seek medical attention.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The battery drill/screwdriver may be used for drilling and
screwdriving for independent use away from mains supply.
Do not use this product in any other way as stated for normal
use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant
regulations and the directives 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EC, and the following harmonized standards have
been used:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director c E

Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strate 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should
be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure to
heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery
pack from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C
and away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition
Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

The battery pack has overload protection that protects it from
being overloaded and helps to ensure long life.

Under extreme stress the battery electronics switch off the
machine automatically. To restart, switch the machine off and
then on again. If the machine does not start up again, the
battery pack may have discharged completely. In this case it
must be recharged in the battery charger.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance
with local, national and international provisions and regulations.

» The user can transport the batteries by road without further
requirements.

» Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties
is subject to Dangerous Goods regulations. Transport
preparation and transport are exclusively to be carried out by
appropriately trained persons and the process has to be
accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

« Ensure that battery contact terminals are protected and
insulated to prevent short circuit.

» Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging.

« Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

Use only AEG accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our AEG service agents (see
our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the machine type printed as well as the six-digit No. on
the label and order the drawing at your local service agents or
directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,
71364 Winnenden, Germany.
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CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any
work on the machine.

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Do not dispose of electric tools together with
household waste material.

Electric tools and electronic equipment that
have reached the end of their life must be
collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility.
Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

Qe >

European Conformity Mark

M

National mark of conformity Ukraine
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[ EurAsian Conformity Mark.
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TECHNISCHE DATEN
Produktionsnummer

Bohr-g in Stah
Bohr-g in Holz
Holzschrauben...
Leerlaufdrehzahl 1.Gang
Leerlaufdrehzahl 2. Gang...

Drehmoment * (1,5 Ah / 2,0 Ah)
Drehmoment * (3,0 Ah / 4,0 Ah)
Spannung Wechselakku.....
Bohrfutterspannbereich.......
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 (1,5 Ah /2,0 Ah)..
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 (3,0 Ah / 4,0 Ah)

Gerausch/Vibrationsinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt
typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)).
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 60745.
Schwingungsemissionswert a,
Bohren in Metall ...
Unsicherheit K =
Schrauben......
Unsicherheit K =
* Gemessen nach AEG Standard N 877318

WARNUNG

AKKU-BOHRSCHRAUBER

BS 12C2

4478 68 02...
.000001-999999

.6 mm
0-350 min™!
..0-1500 min'

..34N

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine

vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentigender Wartung eingesetzt wird,
kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Fir eine genaue Abschétzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten berticksichtigt werden, in denen das Geréat
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tber den gesamten

Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmalnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel:
Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

ﬂ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fir die Zukunft auf.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR BOHRMASCHINEN

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflichen, wenn
Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt mit
einer spannungsfilhrenden Leitung kann auch metallene
Geréteteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen
Schlag fihren.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR SCHRAUBER

Halten Sie das Gerét an den isolierten Griffflaichen, wenn
Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen die Schraube
verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt der
Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann
metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine
stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie
Staubschutzmaske, Schutzhandschuhe, festes und
rutschsicheres Schuhwerk, Helm und Gehérschutz werden
empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich
und sollte nicht in den Kérper gelangen. Geeignete
Staubschutzmaske tragen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat sofort
ausschalten! Schalten Sie das Gerét nicht wieder ein, solange
das Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei kdnnte ein
Ruckschlag mit hohem Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln
und beheben Sie die Ursache fiir die Blockierung des
Einsatzwerkzeuges unter Berlicksichtigung der
Sicherheitshinweise.

Mégliche Ursachen dafiir kdnnen sein:

 Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

* Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

« Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heif3
werden.

WARNUNG! Verbrennungsgefahr

* bei Werkzeugwechsel

« bei Ablegen des Gerétes

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht
entfernt werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuRboden auf elektrische
Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht
gesicherte Werkstiicke kdnnen schwere Verletzungen und
Beschéadigungen verursachen.
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Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den
Hausmiill werfen. AEG bietet eine umweltgerechte Alt-
Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie Ihren
Fachhéndler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems PCLS nur mit Ladegeréaten des
Systems PCLS laden. Keine Akkus aus anderen Systemen
laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batterieflissigkeit auslaufen. Bei
Berilihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten
grundlich spiilen und unverziglich einen Arzt aufsuchen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akku-Bohrschrauber ist universell einsetzbar zum Bohren
und Schrauben unabhéngig von einem Netzanschluss.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgemaf
verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten“ beschriebene Produkt mit allen relevanten
Vorschriften der Richtline 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EG und den folgenden harmonisierten normativen
Dokumenten ubereinstimmt:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug C €

Managing Director

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch
nachladen.

Eine Temperatur iiber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder
Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber
halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch
die Akkus voll geladen werden.

Fur eine méglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach
dem Aufladen aus dem Ladegerét entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.

Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Der Akkupack ist mit einem Uberlastschutz ausgestattet, der
den Akku vor Uberlastung schiitzt und eine hohe Lebensdauer
sicherstellt.

Bei extrem starker Beanspruchung schaltet die Akkuelektronik
die Maschine automatisch ab. Zum Weiterarbeiten Maschine
Aus- und wieder Einschalten. Sollte die Maschine nicht wieder

anlaufen, ist der Akkupack méglicherweise entladen und muss
im Ladegerat wieder aufgeladen werden.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen
Bestimmungen zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

« Verbraucher dirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der
Strale transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der
Transport diirfen ausschlieflich von entsprechend geschulten
Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss
fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert
sind, um Kurzschlisse zu vermeiden.

« Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der
Verpackung nicht verrutschen kann.

» Beschadigte oder auslaufende Akkus dirfen nicht
transportiert werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an lhr
Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Nur AEG Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren
Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Geréates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer
auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder
direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Elektrogerate dirfen nicht zusammen mit dem
Hausmuill entsorgt werden.

Elektrische und elektronische Gerate sind
getrennt zu sammeln und zur umweltgerechten
Entsorgung bei einem Verwertungsbetrieb
abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den ortlichen Behorden
oder bei Inrem Fachhandler nach
Recyclinghdfen und Sammelstellen.

CE-Zeichen

QB>

M

Nationales Konformitatszeichen Ukraine

[ EurAsian Konformitatszeichen.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES VISSEUSE SANS FIL

NUMETO de SEME ... e

@ de percage dans acier.
@ de percage dans bois..
Vis a bois (sans avant trou)
Vitesse de rotation 1ére vitesse
Vitesse de rotation 2éme vitesse..
Couple * (1,5Ah /2,0 Ah)...
Couple * (3,0 Ah /4,0 Ah)...
Tension accu interchangeable
Plage de serrage du mandrin ...
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 (1,
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 (3,

5Al
0Al

Informations sur le bruit et les vibrations

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745.......
La mesure réelle (A) du niveau de bruit de l'outil est
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) ....
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A))
Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens)
établies conformément & EN 60745.
Valeur d’émission vibratoire ah

Pergage dans le métal.

AVERTISSEMENT

BS 12C2

................... 4478 68 02...

.000001-999999

.6 mm
0-350 min™!
..0-1500 min'

..34N

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et peut
étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.
Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de l'outil électrique. Toutefois, si 'outil électrique est utilisé pour d’autres
applications, avec des outils rapportés qui different ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut
augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels I'appareil
n'est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout

l'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre l'influence des vibrations, comme par exemple : la
maintenance de l'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des déroulements de travail.

mAVIS! Lire complétement les instructions et les indications
de sécurité. Le non-respect des avertissements et instructions
indiqués ci aprés peut entrainer un choc électrique, un incendie et/
ou de graves blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A\ INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR PERCEUSES

Maintenez I’appareil par les surfaces de poignée isolées
lorsque vous exécutez des travaux pendant lesquels I'outil de
coupe peut toucher des lignes électriques dissimulées. Le
contact avec un cable sous tension met les parties métalliques de
I'appareil sous tension et provoque une décharge électrique.

A\ INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR VISSEUSES

Tenir I'appareil aux surfaces isolées faisant office de poignée
pendant les travaux au cours desquels la vis peut toucher des
lignes électriques dissimulées. Le contact de la vis avec un
cable qui conduit la tension peut mettre des parties d'appareil en
métal sous tension et mener a une décharge électrique.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL
Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de
protection pendant le travail avec la machine. Il est recommandé
de porter des articles de protection, tels que masque
antipoussiére, gants de protection, chaussures tenant bien aux
pieds et antidérapantes, casque et protection acoustique.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont
souvent nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer dans le
corps. Porter un masque de protection approprié contre les
poussieres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé
(par ex. amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas
réactiver le dispositif avec l'outil bloqué; il y a le risque de |
provoquer un contrecoup avec moment de réaction élevé. Etablir
et éliminer la cause du blocage de I'outil en prétant attention aux
consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

+ Encastrement dans la piéce a travailler.

« Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

« Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la
machine.

Durant |'utilisation, I'outil peut se surchauffer.

AVERTISSEMENT! Danger de brilures

« durant le remplacement de I‘outil

« durant la dépose de l'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est
en marche.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les planchers,
toujours faire attention aux cables électriques et aux conduites de
gaz et d'eau.

Fixer fermement la piéce en exécution a l'aide d'un dispositif de
serrage. Des piéce en exécution non fermement fixées peuvent
provoquer des dommages et des lésions graves.

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les
déchets ménagers. AEG offre un systéme d'évacuation écologique
des accus usés.
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Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme PCLS qu'avec
le chargeur d'accus du systéme PCLS. Ne pas charger des accus
d'autres systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne
les stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre
I'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’un accu interchangeable endommagé.
En cas de contact avec le liquide caustique de la batterie, laver
immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec
les yeux, rincer soigneusement avec de I'eau et consulter
immédiatement un médecin.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La perceuse-visseuse a accu est congue pour un travail universel
de pergage et de vissage sans étre branchée sur le secteur.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre
utilisée conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le produit
décrit sous « Caractéristiques techniques » concorde avec toutes
les consignes pertinentes de la directive 2011/65 EU (RoHs),
2014/30/UE, 2006/42/CE et les documents normatifs harmonisés
suivants :

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director C €

Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de
non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des
accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Apres l'usage, les accus doivent étre chargés entiérement pour
une durée de vie optimale.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du
chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L’ACCU CONTRE LES SURCHARGES

Le bloc d’accus est équipé d’un dispositif de protection contre la
surcharge qui protége I'accu contre une surcharge et qui assure
une longue durée de vie.

En cas de sollicitation extrémement élevée, I'unité électronique de
I'accu éteint la machine automatiquement. Pour continuer le
travail, il convient d’éteindre la machine et de I'enclencher a
nouveau. Sila machine ne redémarre pas, il se peut que le bloc
d'accus soit déchargé et qu'il doive étre rechargé dans le chargeur.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions
législatives concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans
restrictions.

Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formé de fagon adéquate. Tout le
procédé devra étre géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes :

« S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue
d'éviter des courts-circuits.

« S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer
a l'intérieur de son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide
ne devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a
votre transporteur professionnel.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires AEG et les piéces détachées
AEG. Faire remplacer les composants dont le remplacement n'a
pas été décrit, par un des centres de service apres-vente AEG
(observer la brochure avec les adresses de garantie et de service
aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du
dispositif en indiquant le modéle de la machine et le numéro de six
chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et en s'adressant au
centre d'assistance technique ou directement a Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLES

.2 ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!
dans les déchets ménagers.

"
Les dispositifs électriques et électroniques sont

& a collecter séparément et a remettre a un centre
de recyclage en vue de leur élimination dans le
respect de |'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement
des centres de recyclage et des points de

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la
mise en service

Les dispositifs électriques ne sont pas a éliminer

collecte.
c € Marque CE
l\ Symbole national de conformité Ukraine.

Marque de qualité EurAsian




DATI TECNICI AVVITATORE A BATTERIA

NUMETO di SEMIE ... e

@ Foratura in acciaio..
@ Foratura in legno ...
Avvitatore nel legno (senza preforatura)
Numero di giri a vuoto in 1. velocita .
Numero di giri a vuoto in 2. Velocita.
Momento torcente * (1,5 Ah /2,0 Ah) ..
Momento torcente * (3,0 Ah / 4,0 Ah) ..
Tensione batteria ...
Capacita mandrino
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003 (1,5 Ah /2,0 Ah)..
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003 (3,0 Ah / 4,0 Ah)

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni

Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.

La misurazione A della pressione del livello sonoro di un utensile
di solito deve essere

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) ............ ....
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))..... ....

Utilizzare le protezioni per I'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni)
misurati conformemente alla norma EN 60745
Valore di emissione dell'oscillazione ah
Perforazione in metallo....
Incertezza della misura K
Awvitatura.........cccccoveeee
Incertezza della misura K
* Misurato conf. norma N 877318 AEG

AVVERTENZA

BS 12C2

................... 4478 68 02...

...000001-999999
.10 mm

0-350 min"

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato
nella EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione

preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico per
altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare diverso. E questo pud
aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero perlodo di lavorazione.

Al fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio
rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio pud ridurre notevolmente la sollecitazione da

vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione
dell’attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

ﬂ AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed indicazioni
di sicurezza. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di
pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER TRAPANI

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate
mentre si eseguono lavori durante i quali I'utensile da
taglio potrebbe entrare in contatto con cavi di corrente.
L'eventuale contatto dell'utensile da taglio con un cavo sotto
tensione potrebbe mettere sotto tensione le parti metalliche
dell’'apparecchio e provocare una folgorazione.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER AVVITATORI

Quando si svolge un'operazione in cui la vite potrebbe
entrare in contatto con conduzioni elettriche nascoste
impugnare I'apparecchio afferrandolo per le superfici
isolate. La vite che entra in contatto con una conduttura in
tensione pud mettere sotto tensione le parti metalliche
dell'apparecchio e causare scosse elettriche.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la
macchina bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si
consiglia di indossare indumenti di protezione come maschera
antipolvere, guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste,
casco e cuffie di protezione acustica.
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La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa

per la salute e non dovrebbe essere aspirata. Portare

un’adeguata mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla

salute (ad es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio!

Non riaccendere il dispositivo fino a quando I'utensile ad inserto

resta bloccato; esiste il rischio di causare un contraccolpo con

elevato momento di reazione. Rilevare ed eliminare la causa

del bloccaggio dell'utensile ad inserto tenendo conto delle

indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

« Incastro nel pezzo in lavorazione

« |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare
rompendolo

« |l dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

Durante l'uso l'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.

AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

« durante la sostituzione dell‘'utensile

« durante il deposito dell‘'utensile

Non rimuovere trucioli 0 schegge mentre I'utensile & in

funzione.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi

elettrici e alle condutture dellacqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo
di serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano fissati in
sicurezza possono causare gravi lesioni e danni.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di
casa. La AEG offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System PCLS sono ricaricabili esclusivamente
con i caricatori del System PCLS. Le batterie di altri sistemi non
possono essere ricaricate.

Non aprire né la batteria ne il caricatore e conservarli solo in
luogo asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso
di contatto con I'acido delle batterie lavarsi immediatamente
con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi
risciacquare immediatamente con acqua per almeno 10 minuti
e contattare subito un medico.

UTILIZZO CONFORME

Il trapano-avvitatore Accu é utilizzabile universalmente per
forare e avvitare indipendentemente dal collegamento elettrico.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui € previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il
prodotto descritto ai "Dati tecnici" corrisponde a tutte le
disposizioni delle direttive 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE,
2006/42/CE e successivi documenti normativi armonizzati:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere
ricaricate prima dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si
riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento
prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un
impianto di riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo l‘uso le batterie devono
essere completamente ricaricate.

caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

Il gruppo accumulatore & equipaggiato con un dispositivo
antisovraccarico, che protegge I'accumulatore da qualsiasi
sovraccarico e assicura un’elevata durata di vita.

In caso di sollecitazione estremamente elevata, I'elettronica
dell’accumulatore spegne la macchina automaticamente. Per
poter continuare a lavorare bisogna spegnere e riaccendere la
macchina. Se la macchina non dovesse riavviarsi, il gruppo
accumulatore potrebbe essere scarico e va ricaricato nel
carica-batteria.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di
legge sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

« Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada
senza alcuna restrizione.

« |l trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato
dalle disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le
preparazioni al trasporto ed il trasporto stesso devono essere
svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite. Tutto
il processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto
segue:

« Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare
corto circuiti.

« Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
all’interno dellimballaggio.

« Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non
devono essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio
trasportatore.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori AEG e pezzi di ricambio AEG. Gruppi
costruttivi la cui sostituzione non & stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza
tecnica al cliente AEG (vedi depliant garanzia/indirizzi
assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso
del dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero
a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di
assistenza tecnica o direttamente a Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

>

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso
prima di mettere in funzione I'elettroutensile.

| dispositivi elettrici non devono essere smaltiti
con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici ed elettronici devono essere
raccolti separatamente e devono essere
conferiti ad un centro di riciclaggio per lo
smaltimento rispettoso dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di
riciclaggio e i punti di raccolta.
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DATOS TECNICOS ATORNILLADOR A BATERIA

NUMEro de ProdUCCION ........c.coueeiriirierie e e

Didmetro de taladrado en acero.....
Diametro de taladrado en madera..
Tornillos para madera (sin pretaladrar)..
Velocidad en vacio 12 velocidad.....
Velocidad en vacio 2° velocidad..
Par* (1,5Ah /2,0 Ah).....
Par * (3,0 Ah /4,0 Ah)..
Voltaje de bateria.........
Gama de apertura del portabrocas.
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 (1,5 Ah / 2,0 Ah) .

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 (3,0 Ah /4,0 Ah). ...

Informacion sobre ruidos / vibraciones
Determinacion de los valores de medicién segun
norma EN 60 745.

La presion acustica se eleve normalmente

Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A))........cccouevreerrrerineeiiriciene e
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A)).........cccoeuvreirriies v

Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado segun EN 60745.
Valor de vibraciones generadas ah
Taladrado en metal
Tolerancia K.
Tornillos ...
Tolerancia K.
* Medido segin norma AEG N 877318

ADVERTENCIA

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN 60745, y puede

BS 12C2

................... 4478 68 02...

...000001-999999

.6mm
. 0-350 min”'
.. 0-1500 min-!

..34N

utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta eléctrica para
otras aplicaciones, con Utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar

sensiblemente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato esta apagado o,
pese a estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracién durante todo el

periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: mantenimiento de
la herramienta eléctrica y de los Utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.

ﬂ ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e intrucciones
de seguridad. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e
instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesién grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para
futuras consultas.

A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA TALADRADORAS

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al efectuar
trabajos en los cuales la perforadora de percusion pueda entrar
en contacto con conductores de corriente ocultos. El contacto con
conductores portadores de tension puede hacer que las partes
metdlicas del aparato le provoquen una descarga eléctrica.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA
ATORNILLADORES

Sujete el aparato por las superficies de sujecion aisladas cuando
realice trabajos en los que el tornillo puede alcanzar lineas de
corriente eléctrica ocultas. El contacto del tornillo con una linea
conductora de corriente puede poner las partes metalicas del aparato
bajo tension y provocar un choque eléctrico.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccién. Mientras trabaje con la maquina
lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar ropa de
proteccion como mascara protectora contra el polvo, guantes
protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y proteccion
para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la
salud; es por ello es aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por
ello una mascara protectora contra polvo.
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No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud
(por €j. amianto).

iEn caso de que se bloquee el Util, el aparato se debe desconectar
inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato, mientras el Util esté
bloqueado; se podria producir un rechazo debido a la reaccion de
retroceso brusca. Averigiie y elimine la causa del bloqueo del util,
teniendo en cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o blogueo en la pieza de trabajo

+ Rotura del material con el que esta trabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra en
funcionamiento.

El Util se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

* en caso de cambiar la herramienta

« en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del
taladrado con la méquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los
cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de
trabajo no fijadas pueden causar lesiones graves y deterioros.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.
No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores
AEG ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para
proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metdlicos (riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema PCLS en
cargadores PCLS. No intentar recargar acumuladores de otros
sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos s6lo en
lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse
escapes de &cido provenientes de la bateria. En caso de contacto con
éste, limpie inmediatamente la zona con agua y jabén. Si el contacto
es en los ojos, limpiese concienzudamente con agua durante 10
minutos y acuda inmediatamente a un médico

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El taladro/atornillador por acumulador esta disefiado para trabajos de
taladrado y atornillado para uso independiente lejos de suministro
eléctrico.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no sea su
uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito
bajo "Datos técnicos" esta en conformidad con todas las normas
relevantes de la directiva 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/
CE y con las siguientes normas o documentos normalizados:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas
antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la
bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol
(riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

Para un tiempo de vida optimo, deberan cargarse completamente las
baterias después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez finalizada la
carga.

En caso de almacenar la bateria recargable

mas de 30 dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura
de aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y
50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

El paquete del acumulador esta dotado de un dispositivo de proteccion
contra la sobrecarga que asegura una prolongada vida 0til.

En caso de esfuerzo extremadamente intenso, la electrénica del
acumulador desconecta automaticamente la maquina. Para continuar
trabajando, desconectar y conectar de nuevo la maquina. Sila
maquina no se pone nuevamente en marcha, es posible que se haya
descargado el acumulador por lo que deberé recargarse en el
cargador.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin
el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por
empresas de transportes esta sometido a las disposiciones del
transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el
envio y el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente por
personas instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser
supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las
baterias recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados
para evitar que se produzcan cortocircuitos.

« Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se
pueda desplazar dentro del envase.

« Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben
transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su
empresa de transportes.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos AEG. En caso de necesitar
reemplazar componentes no descritos, contacte con cualquiera de
nuestras estaciones de servicio AEG (consultar lista de servicio
técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato
bajo indicacion del tipo de maquina y el numero de seis digitos en la
placa indicadora de potencia en su Servicio de Postventa o
directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

JATENCION! ;ADVERTENCIA! jPELIGRO!

A

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Los aparatos eléctricos no se deben eliminar junto
con la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y electrénicos se deben
recoger por separado y se deben entregar a una
empresa de reciclaje para una eliminacién
respetuosa con el medio ambiente.

Informese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de reciclaje
y puntos de recogida.

Marca CE

Mm

Marca de conformidad nacional de Ucrania

[ certificado EAC de conformidad
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CARACTERISTICAS TECNICAS BERBEQUIM A BATERIA

NUMEro de ProdUGAOD. ......ccueeeerieeeeeieeie e e

o de furo em ago ...
o de furo em madeira .
Parafusos para madeira (sem furo prévio)..
N° de rotagbes em vazio na 12 velocidade...
N° de rotacdes em vazio na 22 velocidade..
Binario * (1,5Ah /2,0 Ah).....

Binario * (3,0 Ah / 4,0 Ah).
Tens&do do acumulador ..
Capacidade da bucha....
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 (1,5 Ah /2,0 Ah)

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 (3,0 Ah / 4,0 Ah)....

Informagdes sobre ruido/vibragdo

Valores de medida de acordo com EN 60 745.
Normalmente o nivel de presséo de ruido da ferramenta é
Nivel da presséo de ruido (Incertez K=3dB(A)) ..
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))..
Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragéo (soma dos vectores das trés
direcgbes) determinadas conforme EN 60745.
Valor de emissao de vibragao ah
Furar em metal.....
Incerteza K ...
Parafusos ..
IncertezaK ...
* Medido em conformidade com a AEG Standard N 877318

ATENGAO

BS 12C2

..6mm

. 0-350 min”'

0-1500 min*!
...34N

..67,5dB (A)

..785dB (A)

O nivel vibratério indicado nestas instrugées foi medido em conformidade com um procedimento de medigdo normalizado na EN 60745 e
pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforgo

vibratério.

O nivel vibratério indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada
para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutencao insuficiente, o nivel vibratério podera divergir. Isto pode
aumentar consideravelmente o esforgo vibratdrio ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagdo exacta do esforgo vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esta desligado
ou esta a funcionar, mas néo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforco vibratério ao longo de todo o

periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranca suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manuteng&o da
ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagéo das sequéncias de trabalho.

ﬂ ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes de seguranga e
todas as instrugoes. O desrespeito das adverténcias e instrugées
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou
graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura
referéncia.

A INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BERBEQUINS

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se
estiver a executar trabalhos, nos quais a ferramenta de corte
pode tocar em linhas eléctricas escondidas. O contacto com
um cabo com tens&o também poe as partes metalicas do aparelho
sob tenséo e leva a choque eléctrico.

A INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA
APARAFUSADORAS

Segure o aparelho pela superficie isoladora do punho, se
executar trabalhos nos quais o parafuso possa tocar em
linhas eléctricas ocultas. O contacto do parafuso com uma linha
sob tensé@o pode também colocar pegas metalicas do aparelho sob
tenséo e provocar um choque eléctrico.

INSTRUGOES DE SEGURANGA E TRABALHO
SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protec¢do. Durante os trabalhos com a
maquina, usar sempre 6culos de protecgdo. Vestuario de
protecgd@o, bem como mascara de po, sapatos fechados e
antiderrapante, capacete e protecgéo auditiva séo recomendados.

O pd que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a sadde, por
isso nao devendo penetrar no corpo. Use uma mascara de
protecgdo contra p6 apropriada.

Nao devem ser procesados materiais que representem um perigo
para a saude (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de
insercéo bloquear! N&o ligue o aparelho novamente durante o
bloqueio da ferramenta de inserg&o, pois isso pode levar a um
recuo repentino com uma alta forga reactiva. Verifique e elimine a
causa do bloqueio da ferramenta de inser¢ao, observando as
instrugdes de seguranca.

Causas possiveis podem ser:

« Emperramento na pega a trabalhar

« Material a processar rompido

« Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Nao toque na maquina em operagéo.

A ferramenta de inser¢ao pode ficar quente durante a operag&o.
ATENGCAO! Perigo de queimar-se

« na troca das ferramentas

« ao depositar o aparelho

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atencéo a que
ndo sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gas e
agua.

Fixe a peca a trabalhar com um dispositivo de fixag&o. Pegas a
trabalhar nao fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.
Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o bloco
acumulador.
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N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
doméstico. AAEG possue uma eliminagdo de acumuladores
gastos que respeita 0 meio ambiente.

N&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo
de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema PCLS para recarregar os
acumuladores do Sistema PCLS. N&o utilize acumuladores de
outros sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituicdo danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar
em contacto com este liquido, devera lavar-se imediatamente com
4gua e sabdo. Em caso de contacto com os olhos, enxaglie-os
bem e de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um
médico o mais depressa possivel.

UTILIZACAO AUTORIZADA

O berbequim aparafusador sem fio pode ser aplicado
universalmente para furar e aparafusar sem necessidade de ligar
amaquina a rede.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal para o
qual foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto
descrito sob "Dados técnicos" corresponde com todas as
disposices relevantes da diretiva 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/
UE, 2006/42/CE e dos seguintes documentos normativos
harmonizados.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorizado a reunir a documentagéo técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULADOR

Acumuladores nao utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco
acumulador. Evitar exposigéo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida util éptima dos acumuladores, tera que carrega-los
plenamente ap6s a sua utilizag&o.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga
completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

As baterias estdo equipadas com uma protecgéo contra
sobrecarga, que as protegem de uma sobrecarga e lhes conferem
uma longa durabilidade. No caso de um esforgo extremamente
elevado a electrénica das baterias desliga automaticamente o
aparelho. Para continuar a trabalhar desligar e voltar a ligar o

aparelho. Se o aparelho néo se voltar a ligar, é porque o conjunto
das baterias esta possivelmente descarregado e tem de voltar a
ser carregado na carregadora.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de i&o-litio estéo sujeitas as disposigdes da legislagdo
relativa as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposicdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

« O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias
sem restrigoes.

« O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta
sujeito aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A
preparagéo do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

 Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito.

« Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

« Nao transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugcdes mais detalhadas consulte a companhia de
transportes

MANUTENCAO

Utilizar apenas acessorios AEG e pegas sobresselentes AEG. Os
componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita devem ser
substituidos num servigo de assisténcia técnica AEG (consultar a
brochura relativa & garantia/moradas dos servigos de assisténcia
técnica).

Se for necessario, um desenho de explosdo do aparelho pode ser
solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente
da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da maquina e o
numero de seis posigdes na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

A

ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervencao na
maquina retirar o bloco acumulador.

Leia atentamente o manual de instrugdes antes
de colocar a maquina em funcionamento.

Aparelhos eléctricos ndo devem ser jogados no

lixo doméstico.
Aparelhos eléctricos e electronicos devem ser

G colectados separadamente e entregues a uma
empresa de reciclagem para a eliminagéo
correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das
autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

c € Marca CE
C '\ Marca de conformidade nacional da Ucrania

TR 066

il

Marca de conformidade EurAsian.
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCU-BOORSCHROEFMACHINE

ProducCtienUMmMET ............cooiiiiiiiiec e e

Boor-g in staal .
Boor-g in hout......

Houtschroeven (zonder voorboren)
Onbelast toerental in stand 1..
Onbelast toerental in stand 2...
Draaimoment * (1,5 Ah /2,0 Ah)..
Draaimoment * (3,0 Ah / 4,0 Ah)..
Spanning wisselakku.....
Spanwijdte boorhouder..
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 (1,5 Ah /2,0 Ah
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 (3,0 Ah / 4,0 Ah)..

Geluids-/trillingsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.

Het kenmerkende A-gewaardeerde geluidsdrukniveau van de
machine bedraagt

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald
volgens EN 60745.
Trillingsemissiewaarde ah
Boren in metaal ...
Onzekerheid K..
Schroeven ...
Onzekerheid K..
* Gemeten volgens de AEG Standard N 877318

WAARSCHUWING

BS 12C2

..6mm

. 0-350 min”'

0-1500 min*!
.3

..67,5dB (A)
..78,5dB (A)

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden
gebruikt voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische
gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren
onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode

aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van
elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORMACHINES

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpviakken
vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het
snijgereedschap verborgen stroomleidingen zou kunnen
raken. Het contact met een onder spanning staande leiding zet
ook de metalen machinedelen onder spanning en leidt tot een
elektrische schok.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR
SCHROEVENDRAAIERS

Houd het apparaat alléén vast aan de geisoleerde
grijpvlakken als u werkzaamheden uitvoert waarbij de
schroef verborgen stroomleidingen zou kunnen raken. Het
contact van de schroef met een spanningvoerende leiding kan
de metalen apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een
elektrische schok leiden.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de
machine dient u altijd een veiligheidsbril te dragen.
Veiligheidskleding zoals stofmasker, veiligheidshandschoenen,
stevig en slipvast schoeisel, helm en gehoorbescherming
worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans
schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking
komen. Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.
Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap
geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een hoog
reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en verhelp de
oorzaak voor de blokkering van het gereedschap met
inachtneming van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

« kantelen in het te bewerken werkstuk

« doorbreken van het te bewerken materiaal

« overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

* bij het vervangen van het gereedschap

* bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet
geborgde werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade
veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.
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Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
AEG biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar ! ) .

Wisselakku’s van het Akku-Systeem PCLS alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem PCLS laden. Geen
akku’s van andere systemen laden.

Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de
accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vioeistof direct
afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10
minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De akku-boorschroevedraaier is te gebruiken voor boor-en
schoefwerkzaamheden, onafhankelijk van een netaansluiting.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
'Technische gegevens' beschreven product overeenstemt met
alle relevante voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende geharmoniseerde
normatieve documenten:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director c €

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

AKKU

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s voor gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van
de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.
De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu’s na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen
deze na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Het accupak is uitgerust met een overbelastingsbeveiliging die
de accu tegen overbelasting beschermt en een lange
levensduur garandeert.

Bij extreem sterke belasting schakelt de accuelektronica de
machine automatisch uit. Schakel de machine uit en weer in
om door te kunnen werken. Wanneer de machine niet meer
start, is het accupak mogelijkerwijs ontladen en moet het in het
laadtoestel worden opgeladen.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale
en internationale voorschriften en bepalingen in acht worden
genomen.

« Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg
transporteren.

« Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu‘s door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake
het transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig
opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in
acht worden genomen:

« Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

« Let op dat het accupack in de verpakking niet kan
verschuiven.

« Beschadigde of lekkende accu‘s mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend AEG toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn
beschreven, neem dan contact op met een officieel AEG
servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10, 71364 Winnenden,
Duitsland onder vermelding van het machinetype en het
zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen vooérdat
u de machine in gebruik neemt.

Elektrische apparaten mogen niet via het
huisafval worden afgevoerd.

Elektrische en elektronische apparaten moeten
gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij
een recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en
inzamelpunten.

CE-keurmerk

Mm

Nationaal symbool van overeenstemming
Oekraine

[ EurAsian-symbool van overeenstemming.
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TEKNISKE DATA AKKU BORE-/SKRUEMASKINE BS 12C2
ProduktionSNUMMET ........c.oiviiiiiiiic e e 4478 68 02...

Bor-g i stal. mm
Bor-gitree ... 20 mm
Treeskruer (uden forboring) .. .6 mm
Omdrejningstal, ubelastet i 1. gear. . 0-350 min”!

Omdrejningstal, ubelastet i. 2. gear
Drejningsmoment * (1,5 Ah /2,0 Ah)..
Drejningsmoment * (3,0 Ah / 4,0 Ah) ..
Udskiftningsbatteriets speaending .
Borepatronspaendevidde ............
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2003 (1,5 Ah /2,0 Ah)..
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2003 (3,0 Ah / 4,0 Ah)..

0-1500 min*!
...34N

Stej/Vibrationsinformation
Malevaerdier beregnes iht. EN 60 745.
Veerktojets A-vaegtede lydtrykniveau er typisk
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) .
Brug herevarn!
Samlede vibrationsveerdier (vaerdisum for tre retninger) beregnet
iht. EN 60745.
Vibrationseksponering ah

Boring i metal ...

..67,5dB (A)

.. 785dB (A)

ADVARSEL

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifglge EN 60745 og kan
anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-veerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken over
svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-vaerktgjets primaere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktejet benyttes til andre formal,
med andet indsatsvaerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan gge
svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller
hvor apparatet karer, men uden at veere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode

betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerkseettes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-veerktgj og indsatsveerktgj, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

ﬂ WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORMACHINES

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpviakken
vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het
snijgereedschap verborgen stroomleidingen zou kunnen
raken. Het contact met een onder spanning staande leiding zet
ook de metalen machinedelen onder spanning en leidt tot een
elektrische schok.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR
SCHROEVENDRAAIERS

Houd het apparaat alléén vast aan de geisoleerde
grijpvlakken als u werkzaamheden uitvoert waarbij de
schroef verborgen stroomleidingen zou kunnen raken. Het
contact van de schroef met een spanningvoerende leiding kan
de metalen apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een
elektrische schok leiden.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de
machine dient u altijd een veiligheidsbril te dragen.
Veiligheidskleding zoals stofmasker, veiligheidshandschoenen,
stevig en slipvast schoeisel, helm en gehoorbescherming
worden aanbevolen.
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Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans
schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking
komen. Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.
Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap
geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een hoog
reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en verhelp de
oorzaak voor de blokkering van het gereedschap met
inachtneming van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

+ kantelen in het te bewerken werkstuk

« doorbreken van het te bewerken materiaal

« overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

* bij het vervangen van het gereedschap

* bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet
geborgde werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade
veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
AEG biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku'’s.

Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar ! ) .

Wisselakku’s van het Akku-Systeem PCLS alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem PCLS laden. Geen
akku’s van andere systemen laden.

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de
accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vioeistof direct
afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10
minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De akku-boorschroevedraaier is te gebruiken voor boor-en
schoefwerkzaamheden, onafhankelijk van een netaansluiting.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
'Technische gegevens' beschreven product overeenstemt met
alle relevante voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende geharmoniseerde
normatieve documenten:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director c €

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKKU

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s voér gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van
de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen
deze na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Akkupack’en er udstyret med en overbelastningssikring, som
beskytter akkumulatorbatteriet mod overbelastning og sikrer en
hgj levetid.

Ved ekstrem kraftig belastning kobler batteriets elektronik
automatisk maskinen fra. Sluk og teend maskinen igen for at
genoptage driften. Gar maskinen ikke i gang igen, er

akkupack’en muligvis afladt og skal genoplades i
ladeaggregatet.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af
lokale, nationale og internationale regler og bestemmelser.

« Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

« Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af farligt
gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma kun
udferes af tilsvarende traenede personer. Den samlede
proces skal falges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

« Sorg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at
forhindre kortslutninger.

« Sprg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for
emballagen.

« Beskadigede eller lzekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun AEG-tilbeher og AEG-reservedele. Komponenter,
hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud
hos et AEG-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af
veerktgjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa meerkepladen og bestil tegningen hos
din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Tyskland.

SYMBOLER

.2 VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.

Laes brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen
med det almindelige husholdningsaffald.
Elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles
saerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig
forsvarlig bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din

forhandler om genbrugsstationer og
indsamlingssteder til sadant affald.

C € CE-meerke

Nationalt overensstemmelsesmaerke Ukraine

[ [ EurAsian overensstemmelsesmeerke.
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TEKNISKE DATA BATTERIDREVET BORSKRUTREKKER

ProdukSjONSNUMMET..........cviiiiiiiricieee e e

Bor-g i stal ..
Bor-g i treve!
Treskruer (uten forboring
Tomgangsturtall i 1. gir ...
Tomgangsturtall i 2. gir ...
Dreiemoment * (1,5 Ah / 2,0 Ah)
Dreiemoment * (3,0 Ah / 4,0 Ah)
Spenning vekselbatteri
Chuckspennomréade ...
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 (1,5 Ah / 2,0 Ah).
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 (3,0 Ah / 4,0 Ah).....

Stey/Vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.
Det A-bedemte lydnivaet til maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))....
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) ..
Bruk hgrselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet
jf. EN 60745.
Svingningsemisjonsverdi ah
Boring i metall....
Usikkerhet K
Skruing .......
Usikkerhet K ...
* Malt etter AEG standard N 877318

ADVARSEL

BS 12C2

................... 4478 68 02...

.000001-999999

.6 mm
0-350 min™!
..0-1500 min'

..34N

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 60745 og
kan brukes til 8 sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av

svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk
med avvikende utskiftbare verktay eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet vaere avvikende.

Dette kan forhgye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen
ma ogsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen

betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfor ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. veere: vedlikehold av
elektroverktayet og det utskiftbare verktayet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

B OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stet, brann
ogl/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETSINSTRUKSER FOR BOREMASKINER

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides
pa steder hvor elektroverktayet kan treffe skjulte
stromledninger. Kontakt med en spenningsfarende ledning
setter ogsa maskinens metalldeler under spenning og ferer til
elektriske stat.

A\ SIKKERHETSINSTRUKSER FOR SKRUTREKKERE

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar arbeid utferes
hvor skruen kan treffe skjulte stremledninger. Kontakt av
skruen med en stremfarende ledning kan sette apparatets
metalldeler under spenning og fare til elektrisk slag.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av
maskinen. Vernebekledning sa vel som stavmaske,
vernehansker, fast og sklisikkert skotay, hjem og harselsvern er
anbefalt.

Stevet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke
komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er
egnet for stov.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks..
asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktgyet er
blokkert! Ikke sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte
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verktoyet er blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med
hayt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktayet
blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til
sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

« det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

« det har brekt igjennom materialet som bearbeides

« elektroverktayet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktay kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

« ved skifting av verktay

* nar apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.
Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i
vegger, tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke sikrede
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av
material til falge.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. AEG tilbyr en miljgriktig deponering av
gamle vekselbatterier; vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet PCLS skal kun lades med lader av
systemet PCLS. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre
rom. Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan
det lekke ut batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved beraring
med batteriveeske, vask umiddelbart med sape og vann. Ved
kontakt med gynene ma gynene skylles grundig i rennende
vann i minst 10 minutter. Oppsek lege umiddelbart.

FORMALSMESSIG BRUK

Batteri-boreskrutrekkeren kan brukes universalt for boring og
skruing uavhengig av nettilkopling.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i "Teknisk
data“ overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu
direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EF og de
falgende harmoniserte normative dokumentene.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug C €
Managing Director
Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades
for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet.
Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre
tid.

OB

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For en optimal levetid ma batteriene etter bruk ladet helt opp.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse
etter oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tert ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Batteripakken er utstyrt med overbelastningsvern som
beskytter det oppladbare batteriet mot overbelastning og sikrer
en lang levetid.

Ved ekstrem hgy belastning kobler maskinens
batterielektronikk seg automatisk ut. For & fortsette a arbeide
ma maskinen slas av og sa pa igjen. Starter maskinen ikke
:gjéan er batteripakken muligens utladet og ma lades opp igjen i
aderen.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale,
nasjonale og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

« Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten
uten reglementering.

» Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport av
farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og transport

skal utelukkende gjennomfares av personer som har blitt
skolert til dette. Hele prosessen skal fglges opp av fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

« Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

« Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og
tilbake.

« Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov &
transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun AEG tilbehgr og AEG reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG
kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Straie 10, 71364 Winnenden, Germany ved
angivelse av maskinens type og det sekstallige nummeret pa
maskinens skilt.

(7]
=<
=
o)
o
=
m
A

OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Les ngye gjennom bruksanvisningen for
maskinen tas i bruk.

Elektriske apparat skal ikke kastes sammen
med vanlig husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparat skal samles
separat og leveres til miljgvennlig deponering til
en avfall bedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller
hos din fagforhandler hvor det finnes recycling
bedrifter oppsamlingssteder.

CE-tegn
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TEKNISKA DATA BATTERIDRIVEN BORRSKRUVDRAGARE

ProduktionSNUMMET ..........ooviiiiiiiiicce e e

Borrdiam. in stal

Tréskruvning (utan Orl orrnlng
Obelastat varvtal 1:a vaxel ..

Obelastat varvtal 2:a vaxel ...
Vridmoment * (1,5 Ah / 2,0 Ah)
Vridmoment * (3,0 Ah / 4,0 Ah)
Batterispanning.................
Chuckens spannomrande.
Vikt enligt EPTA 01/2003 (1,5 Ah / 2,0 Ah)
Vikt enligt EPTA 01/2003 (3,0 Ah / 4,0 Ah) ...

Buller-/vibrationsinformation

Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.
A-vardet av maskinens ljudtrycksniva ar
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A))....
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) ..
Anvand horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)
framtaget enligt EN 60745
Vibrationsemissionsvérde ah
Borrning i metall ..
Onoggrannhet K.
Skruvning .........
Onoggrannhet K.
* Uppmatt enligt AEG Standard N 877318

VARNING

BS 12C2

0—1500 mm"
...34N

..67,5dB (A)
..78,5dB (A)

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat matférfarande och kan anvandas vid
jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan ar aven lamplig att anvanda vid en preliminér beddmning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska
anvandas i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter ofillrackligt underhall, kan
vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare beddmning av vibrationsbelastningen ska @ven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt eller ar
paslaget, utan att det verkligen anvénds. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Légg som skydd for anvandaren fast extra sékerhetsatgérder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och
insatsverktyg, varmhallning av hander och organisering av arbetsférlopp.

E VARNING! Las all sékerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna
nedan inte féljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BORRMASKINER

Hall fast apparaten med hjalp av de isolerade greppytorna
nar du utfor arbeten dér arbetsverktyget skulle kunna
tréffa pa dolda elledningar. Om sagen kommer i kontakt med
en spanningsforande ledning satts sagens metalldelar under
spanning som sedan kan leda till elektriskt slag.

A SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR SKRUVARE

Hall apparaten i de isolerade greppytorna nar ni utfor
arbeten dar skruven kan tréffa dolda elkablar. Skruvens
kontakt med en stromférande ledning kan satta apparatdelar av
metall under spanning och leda till elektrisk stét.

OVRIGA SAKERHETS- OCH
ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon nar du
anvander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t
ex en dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och
halksékra skor, hjalm och hérselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta halsofarligt
och det ska inte komma in i kroppen. Bar darfér lamplig
skyddsmask.

Det ar inte tillatet att bearbeta material som kan vara
halsovadligt (t.ex. asbest).

Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands
sitter fast! Satt sedan inte pa maskinen igen sa lange som
verktyget som anvands fortfarande sitter fast; risk for
okontrollerade slag med hogt reaktionsmoment. Ta reda pa
orsaken varfor verktyget fastnade och atgarda orsaken med
hénsyn till sdkerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:

« Verktyget sitter snett i arbetsstycket

+ Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

« Elverktyget ar dverbelastat

G4 aldrig med handerna in i en maskin som &r igang.

Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under
anvandningen.

VARNING! Risk fér brannskador

+ vid verktygsbyte

+ nar man lagger ifran sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nér maskinen &r igang.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa
befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sakra arbetsstycket med en fastspénningsanordning.
Arbetsstycken som inte ar ordentligt fastspanda kan leda till
allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Kasta inte férbrukade batterier. Ldmna dem till AEG Tools for
atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallfdremal, kortslutning kan
uppsta.

System PCLS batterier laddas endast i System PCLS laddare.
Ladda inte batterier fran andra system.
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Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
beréring med batterivétska tvdtta genast av med vatten
och tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter
och kontakta genast lakare.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Denna Akkumaskin ar anvéndbar for bade borrning och
skruvning.

Maskinen far endast anvandas fér angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under
"Tekniska data" 6verensstammer med alla relevanta
bestammelser i direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EG och foljande harmoniserade normerande
dokument:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director C €

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIER

Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.
En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
l&ngre uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet ar
rena.

For en optimal livslangd ska batterierna laddas helt igen efter
anvandningen.

For att fa en sa lang livslangs som méjligt bor laddningsbara
batterier avlagsnas fran laddaren nar de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Batteripaketet ar utrustat med ett 6verlastskydd som skyddar
batteriet mot dverbelastning och darmed sakerstaller en lang
livslangd

Vid extremt stark belastning stanger batterielektroniken av
maskinen automatiskt. Stang forst av och sla sedan pa
maskinen igen for att fortsétta att arbeta. Skulle maskinen inte
starta igen, ar batteripaketet kanske urladdat och maste pa
laddas upp igen i laddaren.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier géller de lagliga foreskrifterna for

transport av farligt gods pa vag.

Déarfor far dessa batterier endast transporteras enligt géllande

lokala, nationella och internationella foreskrifter och

bestammelser.

« Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman vag
utan att behdva beakta sarskilda foreskrifter.

For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en

speditionsfirma géller emellertid bestdmmelserna fér

transport av farligt gods pa vag. Endast personal som kénner

till alla tillampliga foreskrifter och bestammelser far forbereda

och genomfora transporten. Hela processen ska féljas upp pa

fackmassigt satt.

Fdljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

« Séakerstall att alla kontakter &r skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning.

« Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
forpackningen.

« Transportera aldrig batterier som l&cker, har runnit ut eller &r

skadade.

Fér mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Anvand endast AEG-tillbehér och AEG-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
AEG-kundtjanst (se broschyren garanti-/kundtjanstadresser).
Vid behov kan du rekvirera apparatens spréngskiss antingen
hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da
ange maskintypen och numret pa sex siffror som star pa
effektskylten.

SYMBOLER

2 OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Elektriska maskiner och elverktyg som kasseras
far inte slangas tillsammans med de vanliga
hushallssoporna.

& Elektriska maskiner och verktyg samt
elektronisk utrustning som kasseras ska samlas
separat och lamnas till en avfallsstation for
miljévanig avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det
finns speciella avfallsstationer for elskrot.

CE-symbol
[\ Nationell symbol for verensstammelse Ukraine

EurAsian 6verensstammelsesymbol.
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TEKNISET ARVOT AKKU-PORAKONE/RUUVINKIERRIN

TUOLANTONUMETO ..o e

Poran ¢ terakseen..
Poran @ puuhun......
Puuruuvi (ilman esiporausta)...
Kuormittamaton kierrosluku 1. vaihteella..
Kuormittamaton kierrosluku 2. vaihde ...
Vaantdmomentti * (1,5 Ah /2,0 Ah)....
Vaantémomentti * (3,0 Ah / 4,0 Ah)
Jannite vaihtoakku..
Istukan aukeama....
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan (1,5 Ah / 2,0 Ah).
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan (3,0 Ah / 4,0 Ah)....

Melunpaasto-/tarinatiedot
Mitta-arvot maaritetty EN 60 745 mukaan.
Yleensé tydkalun A-luokan melutaso
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A))
Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A))...
Kéyta kuulosuojaimia!
Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)
mitattuna EN 60745 mukaan.
Vérahtelyemissioarvo ah
Metallin poraaminen...
Epévarmuus K
Ruuvinvaants ...
Epavarmuus K
* Mitattu AEG Standardin N 877318 mukaan

VAROITUS

BS 12C2

0—1500 mm"
.3

..67,5dB (A)
..78,5dB (A)

Néissa ohjeissa mainittu varéhtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmélla ja sita voidaan kayttaa
sahkotyokalujen vertaamiseen. Sité voidaan kayttaa myds varahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkétyokalun padasiallista kayttoa. Jos séhkotydkalua kuitenkin kaytetdén muihin tehtaviin,
poikkeavin tydkaluin tai riittdmattémasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko tydajan

osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalla, mutta ei

kaytdssa. Se voi pienentdd vérahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Méarittele lisdturvatoimenpiteité kayttajan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: séhkétydkalujen ja
kayttotyokalujen huolto, kasien lampimina pitaminen, tybvaiheiden organisaatio.

ﬂ VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusméaaraykset ja
ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A PORAKONEIDEN TURVALLISUUSOHJEET

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun
suoritat sellaisia toita, joissa leikkaustyokalu saattaa osua
piilossa oleviin sahkojohtoihin. Kosketus jannitteiseen
johtoon saattaa myds koneen metalliosat jannitteisiksi ja johtaa
sahkdiskuun.

A RUUVAAJAN TURVALLISUUSOHJEET

Pitele laitteesta kiinni sen eristetyista kahvoista
suorittaessasi toita, joiden aikana ruuvi saattaa osua
piilossa oleviin sédhkéjohtoihin. Ruuvin kosketus
annitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen metalliosat
annitteellisiksi ja aiheuttaa séahkdiskun.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja kayttaessasi
konetta. Suosittelemme suojavarusteiden kayttéa, naihin
kuuluvat pdlysuojanaamari, tydkasineet, tukevat,
luistamattomat jalkineet, kypara ja kuulosuojukset.

Koneen kaytosta aiheutuva poly ja jate voi olla haitallista
terveydelle eikd sen vuoksi tulisi paasté kosketukseen ihon
kanssa. Koneella tydskennellessa on kaytettdva sopivaa
suojainta.

36 SUOMI

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

MM ONLINE STOR

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim.
asbestin) tydstdminen on kielletty.

Jos kaytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Ala kytke
laitetta uudelleen paalle tydkalun ollessa viela kiinni
juuttuneena, koska tasta saattaa aiheutua voimakas takaisku.
Selvita tydkalun juuttumisen syy ja poista syy
turvallisuusmaéarayksia noudattaen.

Mahdollisia syita voivat olla:

« tydkalun vinoutuminen tydstékappaleessa

« tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

+ sahkotydkalun ylikuormitus

Ala tartu kéynnissé olevan koneen tydosiin.

Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kayton aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara

« tyokalua vaihdettaessa

« laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkdjohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tyostokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.
Varmistamattomat tydstdkappaleet saattavat aiheuttaa vakavia
vammoja ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eikd poistaa normaalin
jatehuollon kautta. AEGIla on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa séilyttda yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kéyta ainoastaan System PCLS latauslaitetta System PCLS
akkujen lataukseen. Ala kayta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain
kuivissa tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai
poikkeavassa lampdétilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta,
joka on joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on
viipymatta pestava vedelld ja saippualla. Silmé&, johon on
joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella vahintaan 10
minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymétta hakeuduttava
|&akarin apuun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akkuporakone/ruuvinvaannin on akkukayttdinen ja toimii iiman
verkkojohtoa.

Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettd kohdassa "Tekniset
tiedot" kuvattu tuote vastaa kaikkia sité koskevia direktiivien
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EY maarayksia seka
seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director c €

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

AKKU

Pitkaan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen
kayttoa.

YIi 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan
akkujen sailyttamista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Akut on ladattava téyteen kayton jalkeen optimaalisen elinian
sailyttdmiseksi.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 palvaa séilytettaessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.
Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Akkusarja on varustettu ylikuormitussuojalla, joka suojaa akkua
ylikuormitukselta ja varmistaa sen pitkén elinkaaren.
Adrimmaisrasituksessa akkuelektroniikka sammuttaa koneen
automaattisesti. Tyon jatkamiseksi kone kytketaan pois ja
sitten jalleen paalle. Jos kone ei kdynnisty uudelleen, niin
akkusarja saattaa olla tyhjentynyt ja se taytyy ladata uudelleen
latauslaitteella.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta

annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen téytyy suorittaa noudattaen

paikallisia, kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja

saadoksia.

. Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naité akkuja teita
pitkin.

Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen maaraysten mukaisesti. Ainoastaan tahan
vastaavasti koulutetut henkilét saavat suorittaa kuljetuksen
valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko prosessia tulee
valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

« Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
valtetaan lyhytsulut.

< Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen siséalla.

« Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyydéa tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltési.

HUOLTO

Kéyta ainoastaan AEG lisatarvikkeita ja AEG varaosia. Mikali
jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota
yhteys johonkin AEG palvelupisteisté (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen
konetyypin ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun
huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

.2 HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

) Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia

& toimenpiteita.

. Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen

kaynnistamista.

Sahkolaitteita ei saa havittaa yhdessa
kotitalousjatteiden kanssa.

Sahko- ja elektroniset laitteet tulee kerata
erikseen ja toimittaa kierratysliikkeeseen
ymparistoystavallistd havittamista varten.

Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierratyspisteista
ja kerayspaikoista.

CE-merkki

/M

Kansallinen standardinmukaisuusmerkki
Ukraina

@M

TR 066

==
—r

[ EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.
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TEXNIKA ZTOIXEIA APATANOKATZABIAO MIMATAPIAZ

APIOHPOG TTOPAYWYIG - eevtereeieriteie ettt sttt eeee

 TpUmnag oe xdAuBa
J TpUTag oe EVAO......
ZUAOBIBEG (XWPIC TP (010104 ) IRURURUROI
ApIBPOG OTPOP®V XWPIG popTio oy 1n TaxiTa
ApIBPOG OTPOPOV XWPIG popTio 0N 2n TaXOTTA .
Porm oTpéng * (1,5Ah /2,0 Ah).....coc....

Pomm otpédng * (3,0 Ah /4,0 Ah)
Taon avtaoAAaKTIKNG pnatapiag ..
Meploxn GOOPIENG TOU TOOK ...cvvveereeieeeeaanns
Bdpog oUpgwva pe T diadikacia EPTA 01/2003 (1,5 Ah /2,0 Ah)...
Bdpog aUpgwva pe T diadikacia EPTA 01/2003 (3,0 Ah /4,0 Ah)...

NAnpogopieg BopiBou/Sovioewv
Tiuég peTpnong ekakpiBwuéveg katd EN 60 745.
Turkn) A a€loAoynuévn atabun BoptBou:
Z1d0un nXNTIKNAG Trieong (Avaogdieia K=3dB(A)) ...
2168un NXNTIKAG 10XU0G (Avac@dAeia K=3dB(A)) ...
dopdte MpooTacia akong (wTaoTideg)!
YNKEG TIHEG Kpadaouwy (GBpoioua SIaVUTUATWY TRIWV
dleuBUvVoEwY) e§akpIBwbnkav oupwva pe Ta péTutia EN 60745.
TiUA ekTTOPTTAG SovATEwWV ah
TpUTTEG O€ PETAAAO...
AvaodAeia K....
Bidwya........
AvaoodAcia K.
* Metpnuévn oupeeva pe to pdtuto g AEG N 877318

MPOEIAOMNOIHZH

BS 12C2

................... 4478 68 02...

.000001-999999
1

.6 mm
0-350 min™!
..0-1500 min'

.34

To QvaQepOpEVO 0" QUTEG TIG 0BNyieg €TTiTTed0 Sovioew Exel pETPNOEl e pia TutroTroinuév oUpuwva pe 1o EN 60745 pseoéo PETPNONG Kal PTTopEl var
XpnoipoTroinBei yia T oUyKpIoN Twv NAEKTPIKWY epyaeiwv peragy Toug. AuTo eival £TTiong KaTGAANAO yia pia TIPOOWPIVE EKTINGN TG EmBApuvon Twv

dovATEWV.

To avagepopevo eTimedo SovoEwY avTITPOCWTTEUE! TIG KUPIES XPrOEIG Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou. EQV 6w To NAEKTPIKG XpnaluoTioleiTal e GANEG XPATEIS, e
dlopopeTIkA epyaheia Epappoyig A QVETIAPKH GUVTAPNON, PTTOpE va UTIApgel amokAion Tou emTTédoU dovroEwv. AUTO MTTOPET Va OUSAOE! GNUAVTIKG TV

empapuvon Twv dovAaewV yia Tn ouvoAikr Sidipkeia TG epyaaiag.

Ma pia akpiBr extipnon g empapuvang Twv dovioewv ogeilouy eTTiong va AapBdvovTar uTrdyn of Xpdvol, GToug OTToIoUG N GUCKEUN €ival amevepyoTroinuévn i
eival pev evepyotroinpévn aAAG Sev XpnaoiuoTIoleiTal TpaypaTikd. AT HTTOpE: va HEIWOEI CNPAVTIKG TNV ETRAPUVON Twv BOVATEWV Yia T GUVOAIKR BIGPKEIa TNG

€pyaaiag.

KaBopiete TpoobeTa pétpar aopaAeiag yia TV TpooTaaia Tou XEIPIoTA amo Tnv eTidpaon Twv dovAoewy OTIWG yia TTapadelyua: Zuviipnorn Tou NAEKTPIKOU
epyaAeiou kal Twv epyaheiwv epapuoyng, diamnpeite {eaTd Ta XEpIa, opyavwon Twv SIaBIKACIWY EpYaciag.

ﬂ MNPOZOXH! AtaBdaTe 6Aeg Tig 0Bnyieg aogaleiag kai Tig 0Bnyieg
XPoEwS. ApEAeIEg KATd TV T1NON Twv TPOEIBOTIOINTIKWY UTTOBEIGeWY
HTTOPE] va TIPOKaAETOUY nAekrpommAngia, Kivduvo Trupkayidg fi/kai
ooBapoug TpaupaTIopoUs.

QuAagre 6Aeg Tig TpoeIdoTroiTIkéG UTTOBEISEI Kl 0BNYiEg yia kGBe
HeAhovTIkn Xpron.

A\ YNOAEIZEIS ASOAAEIAS I1A APANANA

Na midveTe Tn GuoKeun OTIG povwpéves XeIpohafég oTav ekTeAeiTe
EPYOOiEG KATA TIG OTTOiEG Ta KOTITIKG epyaAeia Ba propoloav va
TEOOUV ETAVW T€ KPUppEVA KaAwdia pevpatog. H emagr Tou
TIPIOVOBIOKOU HE HIO UTTO TAOT) EUPIOKOHEVN NAEKTPIKR ypapr) BETel eTiong
Kal 70 PETAANIKG TUAPATO TOU UNXAVAATOG UTTO TGO KI €101 UTTOpE va
odnyroel og nhekTpomrAngia.

A\ YNOAEIZEIZ ATOAAEIAS A KATZABIAIA

Kpardre T GUOKEUr aTr6 TI HOVWHEVEG ETIPAVEIEG CUYKPATNOTS,
6rav ekreAeite epyaoieg, oTig omoieg n Bida Ba popovoe va £pBel o€
emagn pe kpupoUg aywyoug pedpatog. H emagr g Bidag p’ éva
NAEKTPOQEPO KaAWDIO PTTopEl Vo TIPOKOAEDEI T PETAQOPE pelpaTog OTa
HETOMIKG €€apTAPATA TNG CUOKEURG Kl Vol 0dNnyRoel o€ nAekTpoTTANSiat.

NEPAITEPQ OAHTIEZ AZOAAEIAZ KAI XPHZEQZ

XpnoipoTrolgite TPOOTATEUTIKG £§0TTAIONO. Katd Tnv epyaaia pe T pnyavi
(OPATE TIAVTO TTPOOTATEUTIKG YUaAIG. ZUVIOTOULE ETTIONG TIPOGTOTEUTIKN
€vOUpaoia 6TTWG ETTIONG PAOKA TTPOCTATIAG AVATIVORG, TTPOOTATEUTIKG
yavria, o1aBepd kai aopahr oTnv ohioBnan umodrparTa, Kpdvog Kai
WTO0OTTIdES.

H okdvn rou dnuioupyeitar katd T epyacia eivar ouyvé empAapi yia v
uyeia kal dev emTpémetal va €ABel 0To owpa. Na gopdre KatdAAnAn pdoka
TIPOOTACIAG ATIO OKOVN.

Mnv emegepyddeoTe emkivouva yia TV uyeia UAIKG (TT.X. apiavTog).

Ze TepiTTwon PmAokapiopatog TG apidag aTevepyoToIEioTe apéowg T
ouokeun)! Mnv evepyoTToigite ek véou Tn guakeur 600 n apida gival
pmAokapiopévn. ' auTh TN TEpiTTWOon Ba pmmopouae va TPoKUWE! uwnAr
potTr avtidpaong. Bpeite Tv aitia Tou pmokapiopatog Tng apidag Kai
EeumAokdpeTé TV AapBdvovtag umroyn Tig 0dnyieg ao@aAeiag.

MiBavég armieg:

+ H apida paykwaoe e 10 TPOG KaTepyaoia KoppdT.

+ XTAOINO TOU TTPOG KaTEPyaaia UAIKOU.

+ YTep@dpTwaon Tou NAEKTPIKOU EPYaAEioU.

Mnv amAwveTe Ta Xépia oag oTnV EMIKiVOUVN TIEPIOKH TG PnXavAg 6tav
eival o Aeitoupyia.

H Bepuokpaoia mg apidag pmopei va QTaoer o€ uYnAd emimmeda Katd
Aerroupyia.

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog eykaupatog

+ Katé TV aMayr epyaleiou (apidag)

* KQTG TNV OT6BEDN TNG CUOKEURG

Ta ypéQia fy of okAABpeg dev emTpETETAI VO aTopakpUvovTal 600 N Pnxavr
Bpioketal og AciToupyia.

Kard 11g epyaoieg o€ T0ix0, 0po@r| fj SATTEDO TPOTEKETE YIT TUXGV NAEKTPIKE
KaAwdia Kal yia CWAAVEG agpiou Kal vepou.

AcQaNiaTE T0 TIPOG KATEPYOTia KOUPATI 0T péyyevn A P pia G didTagn
otepéwaong. Mn ao@aNiopéva Tpog KATEPYaaion KOPUATIA PTTOPE! vl
TIpoKaAéoouv 0oBapoUg TPaUPATIoHOUS Kal Jnpieg.

Mpiv ammd KABE epyaaia oTn PnXavi aaIpEiTe TNV avTOAAAKTIKK pTTaTapia.
Mnv Tretdme T peTayeIpIopéveg avTaAAAKTIKEG TTatapieg oTn Qwrid A oTa
oikiakd amoppippata. H AEG mpoo@épel pia amdoupaon Twv Tahiwv
QVTOAGKTIKWV ITTATApIWV OUHQWVa e TOUG Kavoveg TpoaTaaiag Tou
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TEPIBAANOVTOG, PWTAOTE TIAPOKAAW OXETIKA OTO EIBIKG KaTAOTNHA
TwAnang.

Mnv urroer]KsusTs TIG avTaAQKTIKEG pTTaTapieg padi pe PETaMIKG
avTIKeipeval (kivuvog BpayUKUKAWUATOG).

®opriZere Tig aviaAAakTIkéG pmmarapieg Tou ouoTiuatog PCLS pévo pe
poprioTég Tou ouaTrhpatog PCLS. Mn goprilete pmratapieg amo GAAa
ouoTAMaT.

Mnv avoiyeTe Tig avTaAQKTIKEG PTTATAPIEG KOl TOUG YOPTIOTEG KOl
XpnoloTolgiTe yia amobrikeuan pévo ateyvoug xuwpoug. MpoaTateUere Tig
avTaMGQKTIKEG PTTOTaPIEG KOl TOUG QOPTIOTEG OTTO TNV Uypaaia.

‘Orav utrdpyer uTrepBoAIKr kaTamovnan r upnAi Beppokpacia pTmopei va
TPEGEN UypO pTTaTapiag Ao TIG XAAAOUEVEG ETTAVAPOPTI(OUEVEG UTTATOPIES.
Av £pBeTe 0€ AN pe UYPO pTaTapiag va TAUBHTE apéowg e vepd Kal
oamolvl. Xe TEPITTWON EMaQG P Ta udTia va TAUBATE OXoAaaTIKA yia
TouhdyioTov 10 AeTrTd kai va avadnTioeTe apéowg éva yiatpo.

XPHZH ZYMOQNA ME TO ZKOMO MPOOPIZMOY

To dpamavokatodBido uTratapiag Pmopei va xpnaoipotonBei yevikd yia
TPUTMH Kal Bidwpa ave§dptnTa aTmd T0 AV UTIAPXE! TTapoX !} PEUATOG.
AUTH ) OUOKEUN ETITPETTETAI VA XPNOIOTIOINBE! VO GUPPWVa LE TOV
QAVAQEPOUEVO TKOTIO TTPOOPITHOU.

AHAQZH NIZTOTHTAZ EK

AnAwvoupe utrelBuva 6Tl T0 TIPOIOV TTOU TTEPIYPAPETTI OTO KEQAAQIO
«TexvIKa apoaTpIkdy ival oupBato pe Tig diaraelg Tg Kovorikrg
0dnyiag 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EK Kai e Ta akohouBa
EVOPHOVIOEVA KaVOVIOTIKG Eyypaga:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug c €
Managing Director

E¢ouoiodotnuévog va ouvTager Tov Texviko pdkeAo.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

MMATAPIEZ

EmavagopriZere i aviaakTIKEG pratapieg Tou dev £xouv XpnoipotoinBei
Yo PeyaAUTEPO XPOVIKG DIGOTNWA TIPIV T XPAON.

Mia Beppokpacia avw ammé 50°C peiiver T 10X0 TG avTaAAAKTIKAG
umatapiag. AToelyeTe T Béppavan yia peyaAdTepo Xpoviké didoTnua
amé Tov AAI0 1 TIG CUOKEUEG BEppavong.

Dianpeite TIG ETOQEG GUVIETNG GTO YOPTIOTH KAl GTNV AVTAACKTIKT
umatapia kaBapég.

Ta piac dpiotn didpkela {wiig TPETTEN JETG T XPRON Ol PTTaTapieg va
QopTIoTOUV TARPWG.

Tia pia katd 1o duvatov peyahn Sidpkeia (wig of PTraTapieg WETA T GopTion
ogeilouv va agaipeBolv amé 10 opTIaTH.

Ta Ty amoBrkeuon TG Prarapiag yia didoTnua peyaAdTepo Twv 30
nHEPWV:

AmobnkeUeTe T prratapia mep. atoug 27°C o€ aTEYVO XWPO.

AmoBnkeuete T pmartapia Tep. o1o 30%-50% g kardaTaong eépTIoNng.
Ka&Be 6 priveg goprilerte ek véou T pTaTapia.

MPOZTAZIA ENANTI YNIEPOOPTQZHZ MIMATAPIAZ

To makéTo pratapiag eival e§omAIopEVO Pe i TpoaTasia UTIEpPpTLIONG,
) oTroia ToaTaTEUE! TN PTTaTapia oTTé UTTEPPOPTWAN Kal EGa0PaAIZE! pia
peyaAn didpkeia {wig.

Ze IBiaiTepa uynAr katamévnan o nAekTpovikdg E0TAIoNAS TG UTTaTapiag
amevepyoTTolel autdpaTa T pnxavn. Ma va GuveyioeTe T epyacia
QTTEVEPYOTTOIEITE KAl EVEPYOTTOIEITE TIANI T pnxavn. Edv dev Gekivioel Ta

n gnxavi, mlavd 1o TrakéTo PTratapiag va eival Gdeio kal Ba pémel va
(OPTIOTEI €K VEOU OTN GUOKEU GOPTIONG.

META®OPA TON MIATAPIQN IONTQN AIOIOY

O1 pmarapieg 16vTwv AiBiou UTTOKEVTaI OTIG ATIAITAGEIG TwV VOPIKWY

SIOTAGEWY YIa TNV PETAPOPG ETTIKIVOUVWY EUTIOPEUNATLV.

H peTapopd TETOIWY PTTOTAPILV TIPETTEN VA TIPOYHOTOTIOIETAI THPWVTAS

TOUG TOTTIKOUG, EBVIKOUG Kail DIEBVAG KavoviopoUg Kal TIG avTioToIXEG

diatageig.

EmTpémeral n YeTa@opd TETOIWV PTIATAPIOV 0TO SPGUO XWPiG TTEpaITEPW

AT,

H eptropikr peTagopd pmatapiwy 16viwv Aibiou amé eTaipeieg

ETAQOPWY UTIBKEITOI OTIG ATTAITAGEIG TWV VORIKWY SIATASEWY yia TV

ETapopd ETTIKIVOUVWY EPTTIOPEUpATWY. OI TTPOETOIATTEG ATTOOTOARG Kal

N peTagopd TpaypaTomolodvTal ATTOKAEIOTIKG aTTO EIBIKA EKTIAIEUPEVT

mpdowma. H ouvohik diadikaoia ouvodedeTal amo egeidikeupévo

TIPOCWTTIKO.

Karé tn peragopd prratapiwy 16viwv Aibiou pémer va mpooéxeTe Ta €A

+ GpovTioTe Ta ONpEi ETAPWY Val €ival TTPOOTATEUUEVT KOl HOVWHEVD
WOTE VO aTmoPeuxBouv BpayukukAwpaTa.

+ [pooé€Te T0 TTAKETO PTTATOPIWY VO €ival 0TaBEPd PECa 0T GUOKEUaGTa
Kal va pn yNoTpd.

+ H petagopd pmatapiwv mou Tapouaiddouv eBopég f diappoég dev
ETMTPETTETON.

Ta TepIoadTepeg TANPOPopies ameuBuVBEiTe OTNV ETAIPEIX PETAPOPWV.

ZYNTHPHZH

Xpnoworoleite povo mpdad. eEapmpata AEG kat aviaAAakTikd AEG.
Kataok. Tuiuata, mou n aAAayr) Toug Sev meptypa@eTal, avTikabIoTovTal
0€ Lo Texvik unoompign g AEG (BAéne @uUAAGSIO eyyunon/
BleuBUvaeIg TexVIKIG UTIOOTIPIENG).

¢ TIEPITITWOT TIOU TO XPEINOTEITE PTTOPEITE Va TIapayYEiheTe AETITOUEPES
0X£310 TG GUOKEURG avagépovtag Tov TUTTo Kal Tov EGayri@io apiBud Tou
BpiokeTal TNV TIVAKISA TEXVIKWY XAPAKTNPIOTIKWY ATT6 TNV €EUTINPETNON
mehatwv i ameuBeiag amd v Techtronic Industries GmbH, ditBuvan
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHXH! KINAYNOZ!

Mpiv a1mé KABE epyacia aTn unxavh aQaIpeiTe
TNV avToAAGKTIKR PTTaTapia.

MapakaAw 6|qu0n: OXONAOTIKA TIG 0dnyieg
XPNong TpIv amrd TNV Evapén Aeimoupyiag.

HAexTpIKd pnxavrpaTa Sev ETITPETTETAI VO
aToppiTrTovTal padi Je T OIKIOKG aTToppippaTa.
HAeKTPIKG Kal NAEKTPOVIKG punxavraTta
gUAéyovTal EeXwPIOTA Kal TTapadidovTal TTPog
QAVaKUKAWON pE TPOTTO QIAIKG TTPOG TO
TepIBaAov o€ emixeipnan emetepyaaiag
QATTOPPIMHATWV.

EvnuepwOeite amd TIG TOTTIKEG UTTNPETiES A ATTO
€I0IKEUPEVOUG EPTTOPOUG OXETIKG HE KEVTPQ
QAVAKUKAWONG Kal GUANOYAG aTTOPPIMHATWY.

Zrpa ouppopewaong CE
t EBviké onua moTtdtnTag Oukpavia

EurAsian onpa motétnTag.
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TEKNIK VERILER AKU MATKAP VIDASI

Uretim NUMATASI .........vevviecieieieiesese e s e

Delme c¢api gelikte
Delme ¢api tahta .....
Agdagc vidalari (kilavuz deliksiz) .
Bostaki devir sayisi 1. viteste
Bostaki devir sayisi 2. vites
Tork * (1,5Ah /2,0 Ah)....
Tork * (3,0 Ah / 4,0 Ah).
Kartus aki gerilimi...
Mandren kapasitesi .
Agirhigr ise EPTA-iretici 01/2003‘e gore. (1,5 Ah /2,0 Ah
Agirhigi ise EPTA-Uretici 01/2003'e gore. (3,0 Ah /4,0 Ah)....
Giiriiltii/Vibrasyon bilgileri

Olglim degerleri EN 60 745 e gore belirlenmektedir.

Aletin A degerlendirmeli gurdiltu seviyesi tipik olarak su
degerdedir:

Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A))....
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri (U¢ ydniin vektor toplami) EN 60745'e
gore belirlenmektedir:
Titresim emisyon degeri ah
Metal delme....
Tolerans K ......
Vida ile tutturma.
Tolerans K ............
* AEG Standard N 877318'e gore olgulmustdr.

UYARI

BS 12C2

................... 4478 68 02...

.000001-999999
1

.6 mm
0-350 min™!
..0-1500 min'

.34

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir Sigme metodu ile dlctimustir ve elektrikli el aletleri
birbiriyle kargilagtirmak igin kullanilabilir. Olgiim sonuclari ayrica titresim yiikiiniin gegici degerlendirmesi igin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari igin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar igin, farkl
eklenti pargalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gésterebilir. Bu durumda, titresim yiku

toplam ¢alisma zaman aralidi icerisinde belirgin élglide yiikselebilir.

Titresim yukinun tam bir dederlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldugu sureler ve cihazin galisir durumda oldugu, ancak gergek
kullanimda bulunmadigi sureler de dikkate alinmalidir. Béylelikle, toplam g¢alisma zamani araligi boyunca meydana gelen titresim

ylku belirgin élglide azaltilabilir.

Kullaniciyt titresimlerin etkisinden korumak tizere, érnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi

ve is akislarinin organizasyonu gibi ek giivenlik tedbirleri belirleyiniz.

ﬂ UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlari
okuyunuz. Agiklanan uyarilara ve talimat hikiimlerine
uyulmadigi takirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Butiin uyarilan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

A MATKAP MAKINELERI ICIN GUVENLIK ACIKLAMALARI

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari isabet eden
caligmalar yapilirken cihazi izole edilmis kollarindan tutun.
Elektrik akimi ileten kablolarla temas edilecek olursa metal alet
elemanlarina da gerilim geger ve bu da elektrik garpmalarina
neden olabilir.

A TORNAVIDALAR ICIN GUVENLIK ACIKLAMASI

Viday biiken ve elektrik hattina maruz kalabilen ¢aligmalar
yaparken cihazin izole edilmis bulunan tutacak kolundan
tutun. Voltaj altinda kalan vida ile temas edilmesi, metal cihaz
parcalarina elektrik akimi verebilir ve bu da elektrik garpmasina
neden ol.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma techizati kullanin.Makinada calisirken devamli surette
koruyucu gozliik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma
maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim
ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.

Calisma sirasinda ortaya ¢kan toz genellikle saghga zararlhdir
ve bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz
maskesi kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir
(6rn. asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde litfen cihazi
hemen kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu silirece
cihazi tekrar galistirmayin; bu sirada yiiksek reaksiyon
momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir. Uca
yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu durumu
gtivenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olasi nedenler gunlar olabilir:

* Islenen parga iginde takilma

« Islenen malzemenin delinmesi

« Elektrikli alete agiri yiik binmesi

Ellerinizi ¢aligmakta olan makinenin igine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.

UYARI! Yanma tehlikesi

« takim degistirme sirasinda

« aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz
ve su borularina dikkat edin.

Islenen pargay! bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete
alinmayan is pargalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden
olabilir.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce kartus akuyu
cikarin.

Kullanilmig kartus akiileri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
AEG, kartus aklerin gevreye zarar vermeyecek bigimde tasfiye
edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; lutfen bu konuda
yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus aktleri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin
(kisa devre tehlikesi).
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PCLS sistemli kartus akdileri sadece PCLS sistemli sarj
cihazlari ile sarj edin. Baska sistemli akiileri sarj etmeyin.

Kartus akdleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve islanmaya karsi koruyun.

Asiri zorlanma veya asiri 1Isinma sonucu hasar géren kartus
akllerden batarya sivisi digari akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya
sivisi goziiniize kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin
ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

KULLANIM

Bu akilli delme/vidalama makinesi, sebeke akimina bagli
kalinmadan delme ve vidalama islerinde gok yonlu olarak
kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" béliminde tarif edilen
Urlintin 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC sayili
direktifin ve agagidaki harmonize temel belgelerin bitin onemli
hiikiimlerine uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director c €

Teknik evraklari hazirlamakla géreviendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

Uzun sure kullanim disi kalmis kartus akdleri kullanmadan
once sarj edin.

50°C Uzerindeki sicakliklar kartug akinin performansini
dugstrdr. Akiinlin glines 151§1 veya mekan sicaklidi altinda uzun
sire isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiinlin dmriiniin milkemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akiilerin
ylikleme yapildiktan sonra doldurma cihazindan
uzaklastiriimasi gerekir.

Akuntn 30 glinden daha fazla depolanmasi halinde:
Akuyl takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Aklyu yukleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak
depolayin.

Akuy( her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Aku donanimi, aklyu fazla yiklenmeye karsi koruyan ve uzun
Omrli olmasini garanti eden fazla yliklenmeye karsi bir
koruma tertibati ile techiz edilmistir.

Asiri fazla bir sekilde kullanilmasi durumunda akiiniin
elektronik tertibati makineyi otomatik olarak kapatir. Makinenin
tekrar calistinimasi amaci ile tekrar kapatin ve yeniden
calistirin. Makine tekrar ¢alismazsa, akii donanimi muhtemelen
bosalmistir ve o zaman yeniden sarj edilerek tekrar
doldurulmasi gerekir.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciliyi hakkindaki yasal
hikiimler tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve
hiiklimlere uyularak tasinmak zorundadir.

« Tiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tagiyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari
tagimaciligi igin tehlikeli madde tagimaciliginin hikiimleri
gegcerlidir. Sevk hazirligi ve tagima sadece ilgili egitimi
gormus personel tarafindan gergeklestirilebilir. Bltln stire¢
uzmanca bir refakatgilik altinda gergeklestirimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat ediimesi

gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini énlemek igin kontaklarin korunmus ve
izole edilmis olmasini saglayiniz.

« Pil paketinin ambalaji iginde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil
degistirilecegi agiklanmamis olan yapi pargalarini bir Milwauke
musteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi
brosuriine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, guc levhasi lizerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden
isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce
kartus akulyu ¢ikarin.

Litfen aleti galistirmadan 6nce kullanma
kilavuzunu dikkatli bigimde okuyun.

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte
bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli ve elektronik cihazlar ayrilarak
biriktiriimeli ve ¢evreye zarar vermeden bertaraf
edilmeleri icin bir atik dederlendirme tesisine
goturtimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri dontsim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
daniginiz.

CE isareti
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TECHNICKA DATA AKU VRTACI SROUBOVAKY

VYIODNT GISI0.....eiiiic e e

Vrtaci o v oceli.
Vrtaci g v dievé ...
Vruty do dfeva (bez predvrtani)...
Pocet otacek pfi behu naprazdno na 1.st.rychlosti.
Pocet otacek pfi béhu naprazdno na 2.st.rychlosti.
Kroutici moment * (1,5 Ah /2,0 Ah)....
Kroutici moment * (3,0 Ah / 4,0 Ah)
Napéti vyménného akumulatoru..
Rozsah upnuti skli¢idla................

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2003 (1,5 Ah /2,0 Ah)

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2003 (3,0 Ah /4,0 Ah).. .

Informace o hluku / vibracich
Namérené hodnoty odpovidaji EN 60 745.
Typicka vazena
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) .
Pouzivejte chranice sluchu!
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smér() zjisténé
ve smyslu EN 60745."
Hodnota vibraénich emisi ah
Vrtani kovl
Kolisavost K .
Sroubovani ...
Kolisavost K
* Zméfeno podle normy AEG N 877318

VAROVAN

BS 12C2

..6mm

. 0-350 min”'

0-1500 min*!
.3

..67,5dB (A)
..785dB (A)

Uroveri chvéni uvedena v tomto navodu byla naméfena podle metody méFeni stanovené normou EN 60745 a miZe byt pouzita pro
porovnani elektrického nafadi. Hodi se také pro pribézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedena droven chvéni pfedstavuje hlavni Ucely pouZziti elektrického nafadi. Jestlize se ale elektrické naradi pouziva pro jiné ucely,
s odli$nymi nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, mize se Uroven chvéni odliSovat. To mize znacéné zvysit zatizeni chvénim

bé&hem celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit ¢asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale
skute¢né se s nim nepracuje. To mlze zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby zna¢né snizit.

Stanovte dopliikova bezpecnostni opatfeni pro ochranu obsluhy pfed ucinky chvéni jako napfiklad: technicka udrzba elektrického
naradi a nastroju, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procest.

PN uPoZORNENI! Prectste si véechny bezpeénostni
pokyny a navody. Zanedbani pfi dodrZzovani varovnych
upozornéni a pokyn mohou mit za nasledek uder elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A BEZPEGNOSTNi POKYNY PRO PRACI S VRTACKOU

P¥i provadéni praci, pii kterych nastroj mize narazit na
skryta elektricka vedeni, drzte pristroj za izolované
pridrzovaci plosky. Kontakt s vedenim pod napétim privadi
napéti i na kovové dily stroje a vede k elektrickemu uderu.

A BEZPEGNOSTNi POKYNY PRO PRACI SE
SROUBOVAKEM

Pristroj drzte za izolované plochy, pokud provadite prace,
pri kterych maze Sroub zasahnout skryta elektricka vedeni.
Kontakt Sroubu s vedenim pod napétim muize pfivést napéti na
kovové ¢asti pristroje a zpusobit elektricky raz.

DALSI BEZPECNOSTNI A PRACOVNI POKYNY

Pouzijte ochranné vybaveni. PFi praci s elektrickym naradim
pouzivejte vzdy ochranné bryle. Doporuc€ujeme rovnéz pouziti
soucasti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protiprasné
masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi,
ochranné pfilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto naradim muze byt zdravi
Skodlivy. Proto by nemél pfijit do styku s télem. Pouzivejte pfi
praci vhodnou ochranou masku.

Nesméji se opracovavat materidly, které mohou zpUsobit
ohroZeni zdravi (napf. azbest)
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Pri zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité vypnéte!
Pristroj nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj zablokovany;
mohl by pfi tom vzniknout zpétny naraz s vysokym reakénim
momentem. Zjistéte pficinu zablokovani nasazeného nastroje a
odstrarite ji pfi dodrZeni bezpe¢nostnich pokynu.

* vzpficeni v opracovavaném obrobku

+ pfelomeni opracovavaného materialu

« pretiZeni elektrického pristroje

Nezasahujte do béziciho stroje.

Nasazeny nastroj se mize béhem pouzivani rozpalit.
VAROVANI! Nebezpeci popaleni.

* pfi vyméné nastroje

« pfi odkladani pristroje

Pokud stroj béZi, nesmi byt odstrafiovany trisky nebo odstépky.
Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na elektrické
kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené
obrobky mohou zpusobit téZka poranéni a poskozeni.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
AEG nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se u
va$eho obchodnika s nafadim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi predméty,
nebezpeci zkratu.

Akumulator systému PCLS nabijejte pouze nabije¢kou systému
PCLS. Nenabijejte akumulatory jinych systéma.

Nahradni akumulatory ani nabijeku neotvirejte, skladujte je

v suchu, chrarite pfed vihkem.
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Pfi extrémni zatézi &i vysoké teploté mize z akumulatoru
vytékat kapalina. Pfi zasaZeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni oci
okamzité dukladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat Iékare.

OBLAST VYUZITI

Akumulatorovy vrtaci Sroubovak je univerzalné pouzitelny pro
vrtani a Sroubovani nezavisle na elektrické siti.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

CE-PROHLASENI O SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze se
vyrobek popsany v "Technickych Udajich” shoduje se viemi
relevantnimi pfedpisy smérnice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/
ES, 2006/42/ES a s nasledujicimi harmonizovanymi
normativnimi dokumenty:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director c €

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pred pouzitim znovu
nabit.

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pred
dlouhym prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZujte v Cistoté.
Optimalni Zivotnost akumulatort se zajisti, kdyz se po
pouziti vzdy pIné nabiji.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po
nabiti vyjmout z nabijecky.

P¥i skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésict.

OCHRANA PROTI PRETIZENI AKUMULATORU

Akumulatorovéa sada je vybavena ochranou proti pretizeni,
ktera ji chrani a zarucuje jeji dlouhou Zivotnost.

Pfi extrémnim zatizeni elektronika akumulatoru elektricky
nastroj vypne. K pokracovani v praci nastroj vypnéte a opét
zapnéte. V pfipadé, Ze se motor nastroje ani potom
nerozbéhne, je akumulatorova sada pravdépodobné vybita a
musi se v nabije¢ce opét nabit.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni
pod pfepravu nebezpeéného nakladu.

Pfeprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim
lokalnich, vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a
ustanoveni.

« Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problému pfepravovat po
komunikacich.

« Komeréni pfeprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
pfepravnich firem podléha ustanovenim o prepravé
nebezpecného nakladu. PFipravu k vyexpedovani a

M QDo >

samotnou prepravu sméji vykonavat jen pfislusné vyskolené
osoby. Na cely proces se musi odborné dohlizet.

Pfi pfepravé baterii je tfeba dodrzovat nasledujici:

« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkrattm.

« Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni
nemohl sesmeknout.

» Poskozené a vyteklé baterie se nesméji prepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi prepravni firmu.
UDRZBA

Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi AEG a nahradni dily AEG. Dily
jejichz vymeény nebyla popsana, nechte vymeénit v
autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)
V piipadé potfeby si mizete v servisnim centru pro zakazniky
nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat

schematicky nakres jednotlivych dilu pfistroje, kdyZ uvedete typ
pfistroje a Sestimistné ¢islo na vykonovém stitku.

SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod
k pouzivani.

Elektrické pfistroje se nesmi likvidovat spole¢né
s odpadem z domacnosti.

Elektrické a elektronické pristroje je tfeba sbirat
oddélené a odevzdat je v recyklacnim podniku
na ekologickou likvidaci.

Na mistnich Gfadech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informujte na
recyklacni podniky a sbérné dvory.

Znacka CE
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AKUMULATOROVA VRTACKA A UTAHOVACKA

TECHNICKE UDAJE

VYrobNE €iSI0......viiiiiieieeec e s

Priemer vrtu do ocele .
Priemer vrtu do dreva....
Skrutkovanie do dreva (bez predvrtu) ...

Otacky naprazdno v 1. prevodovom stupni
Otacky naprézdno v 2. prevodovom stupni..
Tocivy moment * (1,5 Ah /2,0 Ah) ..
Tocivy moment * (3,0 Ah /4,0 Ah) ..
Napatie vymenného akumulatora
Upinaci rozsah sklucovadla........
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 (1,5 Ah /2,0 Ah)..

Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 (3,0 Ah /4,0 Ah) .... .

Informéacia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty uré¢ené v sulade s EN 60 745.
A-ohodnotena hladina akustického tlaku pristroja cini
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))....
Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov) zistené
v zmysle EN 60745."
Hodnota vibraénych emisii ah
Vitanie kovov....
Kolisavost K.
Skrutkovanie.
Kolisavost K
* Merané podla AEG Standardy N 877318

POZOR

BS 12C2

0—1500 mm"
.3

Urovet vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktord stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju pouzit
na vzajomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné posudeme kmitavého namahania.

Uvedena arover vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa v8ak elektrické naradie pouziva pre iné aplikacie,
s odlisnymi vloZzenymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou udrzbou, méze sa Urover vibracii liSit. Toto méze kmitavé namahanie v

priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého naméhania by sa mali tieZ zohladnit' doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v
skuto€nosti sa nepouziva. Toto méZe kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodato¢né bezpec¢nostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred ucinkami vibracii, ako napriklad: udrzba elektrického naradia
a vloZenych nastrojov, udrziavanie teploty ruk, organizacia pracovnych postupov.

ﬂ UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpe¢nostné
pokyny a navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom texte méze
mat za nasledok zasah elektrickym pridom, sposobit’ poziar a/
alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na budtce pouzitie.

A BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRACU S VRTACKOU

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit' na
skryté elektrické vedenia, drzte pristroj za izolované
pridrzovacie plosky. Kontakt s vedenim, ktoré je pod napatim,
sposobi, Ze aj kovové suciastky naradia sa dostanu pod
napétie, ¢o ma za nasledok zasah elektrickym pradom.

A BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRACU SO
SKRUTKOVACOM

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v
prikrite elektricne vode, drzite napravo za izolirane
prijemalne povrsine. Stik svedra z elektricnim vodnikom lahko
kovinske deli naprave spravi pod napetost in vodi do
elektricnega udara.

I
%

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym naradim
pouzivajte vzdy ochranné okuliare. Doporucujeme taktiez
pouzitie sucasti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako st
protipradna maska, ochranné rukavice, pevna a neklzajica
obuv, ochranna prilba a ochrana sluchu.

Prach vznikajuci pri praci moze byt Skodlivy zdraviu. Pri praci
nosit vhodnu ochrannt masku, aby sa nedostal do ludského
organizmu.
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Nesmu sa opracovavat materidly, ktoré mézu spdsobit
ohrozenie zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite vypnite!
Pristroj nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj zablokovany;
mohol by pri tom vzniknUt spatny naraz s vysokym reakénym
momentom. Pri¢inu zablokovania nasadeného nastroja zistite a
odstranite so zohladnenim bezpecnostnych pokynov.
Moznymi pri€inami m6zu byt:

+ sprieCenie v opracovavanom obrobku

* prelomenie opracovavaného materialu

« pretazenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beziaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa po¢as pouzivania moze rozhorucit.
POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

« pri odkladani pristroja

Triesky alebo Ulomky sa nesmu odstrariovat za chodu stroja.
Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpecené
obrobky mozu spdsobit tazké poranenia a poskodenia.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.
Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohia
alebo medzi domovy odpad. AEG ponuka likvidaciu starych
vymennych akumulatorov, ktora je v sulade s ochranou
Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.
Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systémuPCLS nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému PCLS. Akumulatory inych systémov
tymto zariadenim nenabijat’ .

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a
skladovat len v suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotadch méze
dojst’ k vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného
vymenného akumulatora. Ak dojte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
roztok dostane do o¢i, okamzite ich dokladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

AKU-vftaci skrutkovac je univerzalne pouzitelny na vitanie a
skrutkovanie nezavisle od sietovej pripojky.

Tento pristroj sa smie pouZivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na viastnu zodpovednost’ vyhlasujeme, Ze vyrobok
popisany v "Technickych udajoch” sa zhoduje so vSetkymi
relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/
EU, 2006/42/EC a nasledujicimi harmonizujdcimi normativnymi
dokumentmi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director C €

Splnomocneny zostavit' technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORY

DIhSi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim
dobit.

Teplota vyssia ako 50°C znizuje vykon vymenného
akumulatora. Zabrarite dlhSiemu ohriatiu sinkom alebo
karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Cisté.

K zachovani optimalni Zivotnosti se baterie museji po pouziti
vzdy Uplné dobit.

K zabezpedeniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po
nabiti vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dIhSiu nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Akumulatorové sada je vybavena ochranou proti pretazeniu,
ktora ju chrani a zarucuije jej diht Zivotnost.

Pri extrémnom zatazeni elektronika akumulatora elektricky
nastroj vypne. K pokracovaniu v praci nastroj vypnite a opat
zapnite. V pripade, Ze sa motor nastroja ani potom
nerozbehne, je akumulatorova sada pravdepodobne vybita a
musi sa v nabijacke opéat nabit.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-iénové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju
pod prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim
lokalnych, vnutrostatnych a medzinarodnych predpisov a
ustanoveni.

« Spotrebitelia mozu tieto batérie bez problémov prepravovat
po cestach.

Komeréna preprava litiovo-iénovych batérii prostrednictvom
$pedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave
nebezpecného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a
samotnu prepravu smu vykonavat iba adekvatne vyskolené
osoby. Na cely proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

 Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

» Davaijte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia
nemohol zoSmyknut'.

» Poskodené a vyteené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvéli dalsim informaciam sa obratte na vasu $pedi¢nu firmu.
UDRZBA

Pouzivat len AEG prislusenstvo a AEG nahradné diely.
Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z
AEG zakaznickych centier (vid broziru Zaruka/Adresy
zakaznickych centier).

V pripade potreby si mdzete v servisnom centre pre zékaznikov
alebo priamo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat
schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni
typu pristroja a Sestmiestneho ¢isla na vykonovom &titku.

SYMBOLY

.2 POZOR! NEBEZPECENSTVO!
a Pred kaZdou pracou na stroji vymenny

akumulator vytiahnut.

Pred prvym pouZzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

Elektrické pristroje sa nesmu likvidovat spolu s
odpadom z domacnosti.

Elektrické a elektronické pristroje treba zbierat
oddelene a odovzdat ich v recyklaénom podniku
na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych Uradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na
recyklacné podniky a zberné dvory.
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DANE TECHNICZNE WIERTARKA/WKRETARKA AKUMULATOROWA

NUMET PrOAUKCYJNY ..o e

ZdoIno$¢ wiercenia w stali.
Zdolno$¢ wiercenia w drewnie.
Wkrety do drewna (bez nawiercania wstepnego
Predkos¢ bez obcigzenia na pierwszym biegu
Predkos$¢ bez obcigzenia drugi bieg......
Moment obrotowy * (1,5 Ah /2,0 Ah)..
Moment obrotowy * (3,0 Ah / 4,0 Ah)..
Napigcie baterii akumulatorowe;.....

Zakres otwarcia uchwytu wiertarskiego....
Ciezar wg procedury EPTA 01/2003 (1,5 Ah / 2,0 Ah)...
Cigzar wg procedury EPTA 01/2003 (3,0 Ah /4,0 Ah)...

Informacja dotyczaca szumoéw/wibracji
Zmierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z normg EN 60 745.
Typowy poziom cisnienia akustycznego mierzony wg krzywej A:
Poziom ci$nienia akustycznego (Niepewnos$¢ K=3dB(A))....
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A))
Nalezy uzywac¢ ochroniaczy uszu!
Warto$ci faczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw)
wyznaczone zgodnie z normg EN 60745
Warto$¢ emisji drgan ah
Wiercenie w metalu.
Niepewnos$¢ K ..
Przykrecanie.
Niepewnos¢ K ..
* Zmierzone zgodnie z normg AEG N 877318

OSTRZEZENIE

BS 12C2

..6mm

. 0-350 min”'

0-1500 min*!
...34N

..67,5dB (A)

.. 785dB (A)

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z normg EN 60745 i moze by¢ uzyty do
poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obcigzenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych celéw z innym
narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢

obcigzenie wibracjami przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obciazenia wibracjami nalezy uwzgledni¢ réwniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest wiaczone, lecz
w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowa¢ wyrazng redukcije obcigzenia wibracyjnego w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przykiad: konserwacja
narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. Bledy w przestrzeganiu
ponizszych wskazowek moga spowodowaé porazenie pradem, pozar i/
lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA WIERTAREK

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne gdy
wykonujesz roboty, w trakcie ktorych narzedzie skrawajace moze
natrafi¢ na ukryte przewody pradowe. Kontakt z przewodami pod
napieciem wprowadza réwniez metalowe czgséci urzadzenia pod
napiecie i prowadzi do porazenia pradem.

A WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA WKRETAREK

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytowe, gdy
wykonujesz roboty, w trakcie ktorych sruba moze natrafi¢ na ukryte
przewody pradowe. Kontakt $ruby z przewodem pod napieciem moze
spowodowac podtgczenie czesci metalowych urzadzenia do napiecia i
prowadzi¢ do porazenia pradem elektrycznym.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE
ROBOCZE

Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze nosi¢
okulary ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak maska
pytochronna, rekawice ochronne, mocne i chronigce przed poslizgiem
obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Kurz powstajgcy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢
szkodliwy dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien dotrze¢ do ciata.
Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpylowa.

Nie wolno obrabia¢ materiatow, ktore mogg by¢ przyczyng zagrozenia
zdrowia (na przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmiast

wylgczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie wigczaé urzadzenia tak

dtugo, jak dtugo narzedzie nasadzane jest zablokowane; przy tym

magtby powstac odrzut zwrotny o duzym momencie reakcyjnym. Nalezy

wykry¢ i usuna¢ przyczyne zablokowania narzedzia nasadzanego

uwzgledniajac wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga byc¢:

+ Skosne ustawienie sie w poddawanym obrébce przedmiocie
obrabianym

+ Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

* Przecigzenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sie gorace.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczeristwo oparzenia si¢

* przy wymianie narzedzia

* przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy uwazac na

kable elektryczne, przewody gazowe i wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomoca

urzadzenia mocujgcego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane

obrdbce moga spowodowac cigzkie obrazenia ciata i uszkodzenia.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy

wyja¢ wkiadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowac jako

odpadéw domowych. AEG oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych

akumulatoréw.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi

(niebezpieczenstwo zwarcia).
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Akumulatory Systemu PCLS nalezy tadowa¢ wytacznie przy pomocy
tadowarek Systemu PCLS. Nie tadowa¢ przy pomocy tych tadowarek
akumulatoréw innych systeméw.

Nie otwiera¢ wkiadek akumulatorowych i tadowarek. Przechowywac¢ w
suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym
obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z
uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu z
kwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu
wodg z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy doktadnie
przeptukiwa¢ oczy przynajmniej przez 10 minut i zwréci¢ sie natychmiast
0 pomoc medyczng.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Uniwersalna wiertarko- wkretarka akumulatorowa przeznaczona jest do
wiercenia i wkrecania z dala od Zrédta zasilania sieciowego.

Produkt mozna uzytkowa¢ wytacznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na nasza wytgczng odpowiedzialno$¢, ze produkt opisany
w punkcie "Dane techniczne" jest zgodny ze wszystkimi istotnymi
przepisami Dyrektywy 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/WE
oraz z nastepujacymi zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug c €

Managing Director

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktére nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy
przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggéw wkiadki
akumulatorowej. Unikac diugotrwatego wystawienia na oddziatywanie
ciepta lub promieni stonecznych (niebezpieczenstwo przegrzania).
Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac¢ w
czystosci

W celu zagwarantowania optymalnej zywotnosci nalezy po zakoriczonej
eksploatacji natadowac akumulatory do pefna.

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotno$ci akumulatory nalezy wyja¢
z tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw diuzej

anizeli 30 dni:

Przechowywag je w suchym miejscu w temperaturze

ok. 27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.

tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

Pakiet akumulatorowy jest wyposazony w zabezpieczenie przed
przecigzeniem, ktére chroni akumulator przed przecigzeniem i zapewnia
jego duzg zywotnos¢.

Przy ekstremalnie silnym narazeniu elektronika akumulatora
automatycznie wytacza maszyne. Aby kontynuowag prace nalezy
wylaczy¢ i ponownie wigczy¢ maszyne. Jezeli nie nastapitby ponowny
rozruch maszyny, to mozliwe, ze pakiet akumulatorowy jest wytadowany
i musi zosta¢ ponownie natadowany w tadowarce.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom
dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywag sie przy przestrzeganiu
lokalnych, krajowych i miedzynarodowych rozporzadzen i przepiséw.
Odbiorcom nie wolno transportowa¢ tych akumulatoréw po drogach ot
tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
przedsigbiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki oraz
transport moga by¢ wykonywane wytacznie przez odpowiednio
przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywac sig pod fachowym
nadzorem.

W czasie transportu akumulatorow nalezy przestrzega¢ nastepujgcych
punktow:

+ Celem uniknigcia zwar¢ nalezy upewnic sig, ze zestyki sq
zabezpieczone i zaizolowane.

+ Zwraca¢ uwage na to, aby zespét akumulatoréw nie mogt sie
przemieszcza¢ we wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajacym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrdci¢ sie do swojego
przedsigbiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywac tylko i wylgcznie wyposazenia dodatkowego AEG i czgsci
zamiennych AEG. Gdyby trzeba bylo wymieni¢ czesci, ktére nie zostaty
opisane, nalezy skontaktowac sie z przedstawicielem serwisu AEG
(patrz wykaz adreséw punktéw ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zaméwi¢ rysunek urzadzenia w roztozeniu na
czesci podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce
znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia
zapozna¢ si¢ uwaznie z trescig instrukcji.

Urzadzenia elektryczne nie moga by¢ usuwane
razem z odpadami pochodzgcymi z
gospodarstw domowych.

= Urzadzenia elektryczne i elektroniczne nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpadoéw zgodnie z wymaganiami srodowiska
naturalnego oddawac do przedsigbiorstwa
utylizacyjnego.
Prosze zasiggna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

Znak CE
l\ Krajowy znak zgodnosci Ukraina

Znak zgodnosci EurAsian

s POLSKI 47



MUSZAKI ADATOK AKKUMULATOROS FURO/CSAVARBEHAJTO BS 12C2

GYArASI SZAM.....oiiiiiiice e e

Furat-g acélba
Furat-g faba...
Facsavar (el6furas nélkdl) ..

Uresjarati fordulatszam 1. sebességben
Uresjérati fordulatszam 2. Fokozatban
Forgatényomaték * (1,5 Ah /2,0 Ah) ...
Forgatonyomaték * (3,0 Ah / 4,0 Ah)
Akkumulator feszliltség ..
Befogasi tartomany......
Suly a 01/2003 EPTA-eljaras szerint. (1,5 Ah / 2,0 Ah) ..
Suly a 01/2003 EPTA-eljaras szerint. (3,0 Ah / 4,0 Ah)

Zaj-/Vibracioé-informacio

A kozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.
Szabvany szerinti A-értékelés(i hangszint:
Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!

Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 6sszege) az

EN 60745-nek megfeleléen meghatarozva.
ah rezegésemisszio érték
Furas fémben
K bizonytalansag ..
Csavarozas .......
K bizonytalanség ..
* Az AEG N 877318 szabvany szerint mérve

FIGYELMEZTETES

..................... 4478 68 02...

.000001-999999

.6 mm
0-350 min™!
..0-1500 min'

..34N

A jelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfeleléen kertilt lemérésre,
és hasznalhato elektromos szerszamokkal torténé 6sszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés el6zetes

megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentélja. Ha az elektromos szerszamot azonban
mas alkalmazasokhoz, eltéré hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltéré
lehet. Ez jelentdsen megnodvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

Arezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az id6ket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolédik, vagy
ugyan mikédik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentdsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes

idotartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezeld védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a
hasznalt szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartadsaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

ﬂ FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
Utmutatast és utasitast. A kdvetkez6kben leirt eléirasok
betartasanak elmulasztasa aramitésekhez, tlizhdz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késébbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket
az el6irasokat.

A BIZTONSAGI UTMUTATASOK FUROGEPEKHEZ

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa,
ha olyan munkalatokat végez, melyeknél a vagoszerszam
rejtett elektromos vezetékekbe. Ha a berendezés egy
fesziltség alatt allé vezetékhez ér, a berendezés fémrészei
szintén fesziltség ala keriilhetnek és aramitéshez
vezethetnek.

A BIZTONSAGI UTMUTATASOK CSAVAROZOGEPEKHEZ

Olyan munkak végzésekor, melyeknél a csavar rejtett
aramvezetékeket érhet, a szigetelt markolati feliileteknél
tartsa a késziiléket. A csavar feszilltsgévezetd vezetékkel
érintkezve fém alkatrészeket helyezhet feszliltség ala, és
elektromos aramiitést idézhet el6.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

Hasznaljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig
hordjon védészemiveget! Javasoljuk a védéruhazat, ugymint
porvéd6 maszk, véddcipd, erés és cslszasbiztos labbeli, sisak
és hallasvédd hasznalatat.

A munka soran keletkez6 por gyakran egészségre karos, ezért
ne kerlljon a szervezetbe
Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.
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Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek
egészségre veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a
készliléket! Addig ne kapcsolja vissza a késziiléket, amig a
betétszerszam elakadasa fennall; ennek soran nagy
ellennyomatéku visszarugas térténhet. Hatarozza és sziintesse
meg a betétszerszam elakadasanak okat a biztonsagi
utmutatasok betartasa mellett.

Ennek kovetkezék lehetnek az okai:

 a szerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban

* a megmunkalandé anyag atszakadt

« az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nyuljon a jaré gépbe.

A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

* szerszamcserekor

« a készlilék lerakasakor

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,
tormeléket, stb. csak a készlilék teljes ledllasa utan szabad a
munkateriletrdl eltavolitani.

Falban, fédémben, aljzatban térténd furasnal fokozottan
tgyelni kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.
Biztositsa a munkadarabot befogo szerkezettel. A nem
biztositott munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat
okozhatnak.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az akkumulatort ki kell
venni a késziilékbol.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozodjon a szakszer(i megsemmisités helyi
lehetdségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egydtt fém targyakkal. (Révidzarlat
veszélye).

Az "PCLS" elnevezésii rendszerhez tartoz6 akkumulatorokat
kizarolag a rendszerhez tartozé toltével toltse fel. Ne
hasznaljon mas rendszerbe tartozo toltét.

Az akkumulatort, t6lt6t nem szabad megbontani és kizarélag
szaraz helyen szabad tarolni. Nedvességtél 6vni kell.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbdl extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a
bérére keril azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe
keriilés esetén folydviz alatt tartsa a szemét minimum 10
percig és azonnal forduljon orvoshoz.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros furé-csavarozoé késziilék altalanosan
hasznalhato furashoz és csavarozashoz.

Akészliléket kizarolag az aldbbiakban leirtaknak megfeleléen
szabad hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyediili felelésséggel kijelentjiik, hogy a "Miszaki Adatok”
alatt leirt termék a 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/
EK iranyelvek minden relevans el6irasanak, ill. az alabbi
harmonzalt normativ dokumentumoknak megfelel:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director C €

Miiszaki dokumentacié 6sszeallitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

A hosszabb ideig tizemen kivil |évé akkumulatort hasznalat
el6tt ismételten fel kell télteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kerlni kell a tulzottan meleg helyen vagy napon
torténd hosszabb ideji tarolast.

Atolt6 és az akkumulator csatlakozoéit mindig tisztan kell
tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat
teljesen fel kell tolteni.

Alehetéleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltéltés utan ki
kell venni a toltékészilékbsl.

Az akku 30 napot meghaladé tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-o0s téltottségi allapotban kell tarolni.

Az akkut 6 havonta ujra fel kell tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akkucsomag olyan tulterhelés elleni védelemmel
rendelkezik, mely védi az akkut a tulterhelés ellen, és hosszu
élettartamot biztosit.

Rendkivil erés igénybevétel esetén az akkuelektronika
automatikusan lekapcsolja a gépet. A tovabbi munkavégzéshez
a gépet ki-, majd ismét be kell kapcsolni. Ha a gép nem indul el

ismét, akkor lehetséges, hogy az akkucsomag lemertiilt és azt
ujbdl fel kell télteni a téltében.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdsara vonatkozo

torvényi rendelkezések hatdlya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitdsanak a helyi, orszagos és nemzetkézi

el6irasok és rendelkezések betartasa mellett kell térténnie.

« Afogyasztok minden tovabbi nélkil szallithatjak az ilyen
akkukat kozuton.

« Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali
kereskedelmi célu szallitasara a veszélyes aruk szallitasara
vontakozé rendelkezések érvényesek. A kiszallitas
elékészitését és a szallitast kizarolag megfeleld képzettségl
személyek végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai
felugyelet alatt kell torténnie.

A kovetkez6 pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

« Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkeriilése érdekében az
érintkez8k védve és szigetelve legyenek.

« Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstszni a
csomagolason belll.

« Tilos sérlt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.

KARBANTARTAS

Csak AEG tartozékokat és AEG potalkatrészeket szabad
hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve,
cseréltesse ki AEG szervizzel (lasd Garancia/Ugyfélszolgalat
cimei kiadvanyt).

Igény esetén a készulékrél robbantott rajz kérhet6 a géptipus
és a teljesitménycimként talalhato hatjegyli szam megadasaval
az On vevészolgalatanal, vagy kdzvetlendl a Techtronic
Industries GmbH-tél a Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

.2 FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a készUlékbdl.

Kérjuk alaposan olvassa el a tajékoztatét miel6tt
a gépet hasznélja.

Az elektromos eszkdzoket nem szabad a
héztartasi hulladékkal egytt artalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus eszkdzoket
szelektiven kell gydjteni, és azokat
kérnyezetbarat artalmatlanitas céljabol
hulladékhasznosité lizemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskeddjénél
tajékozodjon a hulladékudvarokrol és
gy(jtéhelyekrol.

C € CE-jeldlés

Ukran nemzeti megfeleléségi jeldlés

Eurazsiai megfeleléségi jelzés.
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TEHNICNI PODATKI BATERIJSKI VRTALNIKI/VIJACNIKI

Proizvodna SteVilka.........ccociieiiiiicc e e

Vrtalni o v jeklu
Vrtalni g v lesu......
lesni vijaki (brez predhodnega vrtanja)...

Stevilo vrtljajev v prostem teku v 1. presta
Stevilo vrtljajev v prostem teku v 2. prestavi..
Vrtilni moment * (1,5 Ah /2,0 Ah) ....
Vrtilni moment * (3,0 Ah / 4,0 Ah) .

Napetost izmenljivega akumulatorja
Napenjalno podrocje vpenjalne glave.....
Teza po EPTA-proceduri 01/2003 (1,5 Ah /2,0 Ah).
Teza po EPTA-proceduri 01/2003 (3,0 Ah / 4,0 Ah)....

Informacije o hrupnosti/vibracijah

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.
A ocenjeni nivo zvo¢nega tlaka znasa tipino

Nivo zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))
Vi§ina zvoénega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) ..
Nosite zas¢ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri)
dolocena ustrezno EN 60745.
Vibracijska vrednost emisij ah
Vrtanje v kovine.
Nevarnost K
VijaCenje.....
Nevarnost K...
* Izmerjeno po AEG Standardi N 877318

OPOZORILO

BS 12C2

................... 4478 68 02...

..000001-999999
1

0-350 min!
..0-1500 min”'
..34Nm

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni
primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za drugac¢ne
namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ¢ez celoten

delovni ¢as znatno zvi§a obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi Cas v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar
dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ¢ez celoten delovni €as znatno zmanj$a.

Za za$c¢ito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zas¢itne ukrepe npr.: Vzdrzevanje elektricnega orodja in orodja, delo

s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

ﬂ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali
tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
Se potrebovali.

A VANOSTNI NAPOTKI ZA VRTALNI STROJ

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito
elektri€no napeljavo, je napravo potrebno drzati za
izolirane prijemalne povrsine.

Stik z elektricnim vodnikom, ki je pod napetostjo, povzroci
napetost tudi v kovinskih delih naprave, kar ima za posledico
elektricni udar.

A VARNOSTNI NAPOTKI ZA VRTALNIK

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v
prikrite elektriéne vode, drzite napravo za izolirane
prijemalne povrsine. Stik svedra z elektri¢nim vodnikom lahko
kovinske deli naprave spravi pod napetost in vodi do
elektricnega udara.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite za$¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite
zas¢itna ocala. Priporo¢ajo se zascitka oblacila, kot npr. maska
za zascGito proti prahu, zascitne rokavice, trdno in nedrsece
obuvalo, ¢elada in zas¢ita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju $kodljiv in naj ne
zaide v telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogrozenost zdravja (npr.
azbest), ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave
ponovno ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi
lahko priSlo do povratnega udara z velikim reakcijskim
momentom. Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja ob
upostevanju varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

« Zagozditev v obdelovancu

* prezganje obdelovanega materiala

+ Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segajte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

« pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri teko¢em stroju ne smejo odstranjevati.
Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektri¢ne kable,
plinske in vodne napeljave.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani
obdelovanci lahko povzrogijo teZzke poskodbe in okvare.
Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.
Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. AEG nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte vasega
strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema PCLS polnite samo s
polnilnimi aparati sistema PCLS. Ne polnite nobenih
akumulatorjev iz drugih sistemov.
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Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in
jih hranite samo v suhih prostorih. Za&citite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko teko€ino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z o¢mi
takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma
obiscite zdravnika.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorski vrtalnik — izvija€ je univerzalno uporaben za
vrtanje in vijaenje neodvisno od omreznega prikljucka.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod "Tehni¢ni podatki”
opisan proizvod ujema z vsemi relevantnimi predpisi smernice
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/ES in s slede¢imi
harmoniziranimi normativnimi dokumenti:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director c €

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralke 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali, pred
uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanj$uje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi son¢nih
Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju Cisti.

Za optimalno Zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po
uporabi napolniti do konca.

Za ¢im daljSo zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladis¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladis¢iti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladis€iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

Komplet akumulatorja je opremljen s preobremenitveno
za&¢ito, ki $¢iti akumulator pred preobremenitvijo in zagotavlja
dolgo Zivljenjsko dobo.

Pri ekstremno visokih obremenitvah elektronika akumulatorja
stroj avtomatsko izklopi. Za nadaljnje delo stroj izklopimo in
ponovno vklopimo. V kolikor stroj ponovno ne stece, je komplet
akumulatorja morebiti izpraznjen in ga je v polnilcu potrebno
ponovno napolniti.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢
lokalne, nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

Potro$niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po
cesti.

Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
$pediterskih podijetij je podvrzen dolo¢bam transporta
nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vrsi
izklju€no s strani ustrezno iz8olanih oseb. Celoten proces je
potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece
tocke:

* Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zas¢iteni
in izolirani.

« Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaZe ne bo mogel zdrsniti.

+ Poskodovanih ali iztekajo¢ih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko podjetje.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo AEG pribor in AEG nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v AEG servisni sluzbi (upoStevaijte broSuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali
neposredno pri Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany, narociti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na tablici
navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Elektricnih naprav ni dovoljeno odstranjevati
skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Elektricne in elektronske naprave je potrebno
zbirati lo¢eno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvoris¢ in zbirnih mest.

CE-znak
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Nacionalna oznaka skladnosti Ukrajina

[ EurAsian oznaka o skladnosti.
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TEHNICKI PODACI AKUMULATORSKI BUSACI 1ZVIJAC

Broj proizvodnje.........ccoiveiirieiiece e e

Busenje-g u celik..
Busenje-g udrvo.....
Vijci za drvo (bez predbusenja)
Broj okretaja praznog hoda u 1. Brzini
Broj okretaja praznog hoda u 2. Brzini
Okretni moment * (1,5 Ah / 2,0 Ah)..
Okretni moment * (3,0 Ah / 4,0 Ah)..
Napon baterije za zamjenu..............
Podrucje stezne glave za stezanje svrdla .
Tezina po EPTA-proceduri 01/2003 (1,5 Ah
Tezina po EPTA-proceduri 01/2003 (3,0 Ah

Informacije o bucilvibracijama
Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 60 745.
A-procjenjeni nivo pritiska zvuka aparata iznosi tipicno
nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))....
nivo u¢inka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))
Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su
odmjerene odgovarajuc¢e EN 60745
Vrijednost emisije vibracije ah
Busenje metala..
Nesigurnost K.
Vij¢anje.......
Nesigurnost K....
* Mjereno po AEG Standardi N 877318

UPOZORENIE

BS 12C2

................... 4478 68 02...

.000001-999999

.6 mm
0-350 min™!
..0-1500 min'

..34N

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 60745 normiranom mjernom postupku i
mozZe se upotrijebiti za usporedbu elektricnog alata medusobno. Ona je prikladna i za priviemenu procjenu titrajnog optereéenja.
Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektri¢nog alata. Ukoliko se elektri¢ni alat upotrebljava u druge svrhe sa
odstupajuéim primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moZe odstupati. To moze titrajno optere¢enje

kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za to¢nu procjenu titrajnog opterec¢enja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije
i stvarno u upotrebi. To moze titrajno opterecenje bitno smanjiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluZioca protiv djelovanja titranja kao npr.: Odrzavanje elektri¢nih alata i upotrebljenih

alata, odrzavanije topline ruku, organizacija i radne postupke.

B UPOZORENUJE! Procitajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA BUSILICE

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi
skrivene vodove struje. Kontaktom s vodovima pod
naponom, pod napon ¢e se staviti i metalni dijelovi uredaja, $to
moze dovesti do elektri¢cnog udara.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA ZAVRTAC

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi
skrivene vodove struje. Kontakt rezackog alata sa vodovima
koji sprovode naponm moze metalne dijelove sprave dovesti
pod napon i tako dovesti do elektricnog udara.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek
nositi zastitne naocale. Preporu¢uje se zastitna odjeca, kao
zastitna maska protiv prasine, zastitne rukavice, ¢vrste i protiv
klizanja sigurne cipele, liem i zastitu sluha.

Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi
smijela dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastithu masku protiv
prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti
opasnost po zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah
iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat
koji se upotrebljava blokiran; time moze doci do povratnog
udara sa visokim reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite
uzrok blokiranja alata koji se upotrebljava uz postivanje
sigurnosnih uputa.

Moguéi uzroci tome mogu biti:

« |zobli¢avanje u izratku koji se obraduje

« Probijanje materijala koji se obraduje

* Preopterecenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moze za vrijeme kori$tenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

« kod promjene alata

« kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne kablove
kao i vodove plina i vode.

Osigurajte vas izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani
izradci mogu prouzroditi teske povrede i ostecenja.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.
IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno
smece. AEG nudi moguc¢nost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini. AEG nudi mogucnost uklanjanja starih
baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg stru¢nog
trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).
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Baterije sistema PCLS puniti samo sa uredajem za punjenje
sistema PCLS. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje_za punjenje ne otvarati i cuvati ih
samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze
iz oStecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa
baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod
kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i
odmah potraziti lije¢nika.

PROPISNA UPOTREBA

Baterijska busilica-zavrta¢ je univerzalno upotreblijva za
busSenje i zavrtanje, neovisno o priklju¢ku na mrezu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
Sto je navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan pod
"Tehnicki podaci”, sukladan sa svim relevantnim propisima
smjernice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC i sa
slijede¢im harmoniziranim normativnim dokumentima:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director c E

Ovlasten za formiranje tehni¢ke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strate 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koristene, prije upotrebe
napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe
moraju sasvim napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon
punjenja moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:
Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.
Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

Akkupack je opremljen jednom zastitom protiv preopterecenja,
koja akumulator &titi protiv preopterecenja i osigurava dugi
vijek.

Kod ekstremno jakih opterecenja, elektronika akumulatora
automatski iskljucuje stroj. Za nastavak rada stroja iskljuciti i
ponovno ukljuciti. Ako se stroj ponovno ne pokrene, Akkupack
je eventualno ispraznjem i mora se na punjacu ponovno
napuniti.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po
cestama.

Komerecijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzec¢a spada pod odredbe o transportu
opasne robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi
isklju¢ivo odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces
se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

« Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se
izbjegli kratki spojevi.

« Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzedu.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo AEG opremu i AEG rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod
jedne od AEG servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/
Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plocici snage
moze zatraziti kod vasSeg servisa ili direktno kod Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Njemacka.

SIMBOLI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
Zzamjenu.

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Elektri€ni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa
sa kuénim smecem.

Elektricni uredaji se moraju skupljati odvojeno i
predati na zbrinjavanje primjereno okolisu
jednom od pogona za iskoris¢avanije.
Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod struénog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i
mjesta skupljanja.

Oznaka-CE
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Nacionalni znak konformnosti Ukrajina

[ EurAsian znak konformnosti.
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TEHNISKIE DATI AKUMULATORAS URBIS

1ZI2IdES NUMUIS ..o e

UrbSanas diametrs térauda
UrbSanas diametrs koka.....
Koka skrives (bez iepriek$€jas urbSanas)
Apgriezieni tuksgaita 1. atruma....
Apgriezieni tuk$gaita 2. atruma....
Griezes moments * (1,5 Ah / 2,0 Ah)
Griezes moments * (3,0 Ah / 4,0 Ah)
Akumulatora spriegums.........
Urbja stiprinajuma amplitdda.
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003 (1,5 Ah / 2,0 Ah).
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003 (3,0 Ah / 4,0 Ah)....
Troks$nu un vibraciju informacija
Vertibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.
Instrumenta tipiskais péc A vértétais trokSna spiediena [imenis
parasti sastada
trokSna spiediena lTmenis (Nedrosiba K=3dB(A)) ...
trok$na jaudas limenis (Nedro$iba K=3dB(A))
Nésat trok$na slapétaju!
Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek
noteikta atbilstoSi EN 60745.
svarstibu emisijas vértiba ah
Metala urbis....
NedroSiba K
Skravésana
Nedrosiba K ...
* Mérits saskana ar firmas AEG Standardu N 877318

UZMANIBU

BS 12C2

................... 4478 68 02...

.000001-999999

.6 mm
0-350 min™!
..0-1500 min'

..34N

Instrukcija noradita svarstibu robezvertiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var
izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinaSanai. Ta ir piemérota arf svarstibu noslogojuma pagaidu izvérté$anai.

Noradita svarstibu robezveértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek
pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu
robezvértiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteiksanai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslégta vai ari ir ieslégta, tomér faktiski netiek
lietota. Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droSibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturéSana, darba procesu organizacija.

ﬂ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus droSibas bridinajumus un
instrukcijas. Seit sniegto droSibas noteikumu un noradijumu
neievérosSana var izraisit aizdegSanos un bat par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam. Péc
izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

A DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT URBJMASINAS

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros
grieSanas darbiem izmantojamais instruments var skart
pasléptus elektrovadus. Asmenim saskaroties ar vadiem,
kuriem tiek pievadits fazes spriegums, dis spriegums nonak arf
uz instrumenta korpusa stravu vadodajam daiam un var izraisit
elektrisko triecienu.

A DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT SKRUVGRIEZNUS

Turiet ierici aiz izolétajam turésanas virsmam, veicot
darbus, kur skriive var skart apsléptus elektribas vadus.
Skraves kontakts ar spriegumu vadosSu vadu var ierices metala
dalas uzladét un novest pie elektriskas stravas trieciena.
CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér
janésa aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka
pieméram, aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un
neslidiga materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, biezi ir kaitigi veselibai un tiem
nevajadzétu noklat organisma. Janésa piemérota maska, kas
pasarga no putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).
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Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslégt
ierici! Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba riks ir
blokéts; var rasties atsitiens ar augstu griezes momentu.
Noskaidrojiet un novérsiet izmantojama darba rika blokéSanas
iemeslu, ievérojot visas drosibas norades.

lespéjamie iemesli:

« iespradis apstradajamaja materiala

« apstradajamais materials ir caursists

« elektroinstruments ir parslogots

Leslégtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

« veicot darba rika nomainu

* noliekot iekartu

Skaidas un atliizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.
Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag
uzmanities, lai nesabojatu elektriskos, gazes un tdens vadus.
Fiks&jiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraisit smagus savainojumus un
bojajumus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem
ara akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma AEG piedava iespéju vecos akumulatorus
savakt apkartéjo vidi saudz&josa veida; jautajiet specializéta
veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priek8metiem (iesp&jams Tssléegums).

PCLS sistémas akumulatorus 1adét tikai ar PCLS sistémas
ladétajiem. Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam
sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba
sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar tdeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acts, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Skravgrieznis - Urbjmasina ar akumulatoriem ir universali
izmantojama urb$anai un skriivé$anai neatkarigi no tikla
piesléguma.

$o instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri
aprakstiti "tehnisko datu lapa", pilniba atbilst prasibam saskana
ar direktivam 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/ES, 2006/42/EK un
attiecigajiem harmonizétajiem normativajiem dokumentiem:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director C €

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatdras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspé&ja
tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un
karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijam batu optimals mazs, péc lietoSanas bateriju bloks
pilniba jauzladé.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc
uzlades ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavokit aptuveni pie 30%-50%. Uzladét
akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru bloks ir aprikots ar pretparslogojuma aizsardzibu,
kas akumulatoru pasarga no parslogojuma un nodrosina ilgu ta
kalpoSanas laiku.

Arkartigi augsta noslogojuma gadijuma akumulatora
elektronika ierici automatiski izslédz. Lai darbu turpinatu, ierici
izslédziet un atkal ieslédziet. Ja ierice neieslédzas, iesp&jams,
ka akumulatoru bloks ir izlad€&jies un ir jauzladé no jauna.
LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo
kravu parvadasanu.

So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietéjiem,
valsts un starptautiskajiem normativajiem aktiem un
noteikumiem.

 Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa
autoceliem, nav reglamentétas.

+ Uz litija jonu akumulatoru komercialu transporté$anu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu
parvadasanas noteikumi. Sagatavo$anas darbus un
transportéSanu drikst veikt tikai atbilstosi apmacits personals.
Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportéSanu, jaievéro:

« Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos
no Tssavienojumiem.

« Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

« Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas
uznémuma.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas AEG rezerves
dalas. Lieciet nomainTt detalas, kuru nomaina nav aprakstita,
kada no firmu AEG klientu apkalpo$anas servisiem. (Skat.
brosaru “Garantija/klientu apkalpo$anas serviss”.)

Péc pieprasijuma, Jusu Klientu apkalpoSanas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un sérijas
numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no seSiem
simboliem.

SIMBOLI

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Pirms sakt lietot instrumentu, I0dzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem.

Elektriskas un elektroniskas iekartas ir jasavac
atseviki un janodod parstrades uznémumam,
kas no tam atbrivosies dabai draudziga veida.
Meklgjiet otrreizéjas parstrades poligonus un
savaksanas punktus vietéjas parvaldes iestadés
vai pie preces pardevéja.

» Qi

CE marké&jums

/M

Ukrainas nacionalais atbilstibas simbols.

[ EurAsian atbilstibas markéjums.
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TECHNINIAIDUOMENYS  GREZTUVAS-ATSUKTUVAS SU AKUMULIATORIUMI BS 12C2
Produkto NUMETIS ......cviuiiiiice e e 4478 68 02...
.000001-999999
Grezimo o pliene .. 10 mm
Grezimo @ medienoje .. 20 mm
Medvarz¢iai (be i$ankstinio grezimo) .. .6 mm
Sakiy skaicius laisva eiga 1. pavara 0-350 min*!

Sukiy skaicius laisva eiga 2. pavara
Sukimo momentas * (1,5 Ah /2,0 Ah)..
Sukimo momentas * (3,0 Ah / 4,0 Ah)..
Kei€iamo akumuliatoriaus jtampa....
Grazto patrono verzimo diapazonas
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika. (1,5 Ah /2,0 Ah).
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika. (3,0 Ah /4,0 Ah). ..

Informacija apie triukSma/vibracija
Vertés matuotos pagal EN 60 745.
Prietaisui bidingas garso slégio lygis, koreguotas pagal A
daznio charakteristika,
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A))....
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A))....
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Bendroji svyravimy reikSmé (trijy kryp&iy vektoriy suma),
nustatyta remiantis EN 60745.
Vibravimy emisijos reikSmé ah
Metalo grezimas
Paklaida K.........
Prisukimas varztais ..
Paklaida K
* Matuojant pagal ,AEG" normg N 877318

DEMESIO

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali bati naudojama keliems elektriniams
instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis
naudojant elektrinj instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai

..0-1500 min~!
...34Nm

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra i§jungtas arba jjungtas, taciau faktiskai
nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumaZzéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo
instrumenty techniné prieZidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

ﬂ ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus ir
instrukcijas. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody
ir reikalavimuy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba
galite sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

A GRAZTAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAI

Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose
pjovimo jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus. Dél
kontakto su laidininku, kuriuo teka elektros srové, metalinése
prietaiso dalyse atsiranda atampa ir naudotojas gali gauti
elektros smiga.

A SUKTUVAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAI

Prietaisg laikykite ant izoliuoto guminio pavirsiaus, jei
atliekate darbus, kuriy metu sraigtas gali pasiekti
sulenktas srovés tiekimo linijas. Sraigtui prisilietus prie
itampa tiekianciy linijy gali jsikrauti prietaiso dalys ir jvykti
elektros smagis.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada
uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti
apsaugines priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius,
apsaugines pirstines, kietus batus neslidziais padais, $alma ir
klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daZnai kenksmingos
sveikatai ir todél turety nepatekti j organizma. Dévéti tinkamg
apsaugine kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos
pazeidimai (pvz., asbesto).
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Blokuojant jstatomajj jrankj batina isjungti prietaisg! Nejjunkite
prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas
grjiztamasis smugis su dideliu sukimo momentu. Atsizvelgdami j
saugumo nurodymus, nustatykite ir paSalinkite jstatomojo
jrankio blokavimo prieZast;.

Galimos priezastys:

« Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

+ Apdirbamos medziagos pratrikimas

+ Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikian¢ig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

* keiciant jrankj

+ padedant prietaisg

DraudZiama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.
Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj j
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. Neuzfiksuoti ruosiniai
gali sunkiai suzaloti ir bati pazeidimy priezastimi.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iama
akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite

buitines atliekas. ,AEG" sililo tausojantj aplinkg sudévéty
kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.
Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamus ,PCLS" sistemos akumuliatorius kraukite tik ,PCLS"
sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.
Kei¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite
tik sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmes.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperattros poveikyje
i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis.
I1$sitepus akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu
su muilu. Patekus j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuciy
gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités | gydytoja.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Akumuliatorinj suktuva-greztuvag galima universaliai naudoti
grezimui ir sukimui nepriklausomai nuo elektros tinklo.

§j prietaisa leidziama naudoti tik pagal nurodytg paskirtj.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiskiame,
jog skyriuje "Techniniai duomenys" apradytas produktas atitinka
visus toliau pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus: 2011/65/
EU (RoHs), 2014/30/ES, 2006/42/EB ir kitus su jomis susijusius
norminius dokumentus:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director c €

|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULIATORIAI

ligesnj laikg nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius prie$
naudojimg jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatiira mazina keiciamy
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy
poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi bati Svards.

Pasinaudoje prietaisu, visiskai jkraukite akumuliatoriy, kad
prietaisas veikty optimaliai ilgai.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty
ja po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj j Sias
nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatdrai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30 % iki 50
%. Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Akumuliatoriy blokas turi apsaugg nuo perkrovos, kuri leidzia
iSvengti perkrovy ir uztikrina jo eksploatacijos ilgaamziSkuma.
Esant dideléms apkrovoms, akumuliatoriaus elektroniné
sistema prietaisg iSjungia automatiskai. Kad prietaisas dirbty
toliau, reikia jj iSjungti ir vél jjungti. Jeigu prietaisas nejsijungia,
esant galimybei, akumuliatoriaus komplektg reikia iSkrauti ir
ikroviklyje i$ naujo jkrauti.

LICIO JONU AKUMULIATORIYU PERVEZIMAS

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél

pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy,

nacionaliniy ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

» Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte
be jokiy kity salygy.

» UZ komercinij li¢io jony akumuliatoriy pervezimg atsako
ekspedicijos jmone pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy

pervezimo. Pasiruo$imo i8siysti ir perveZimo darbus gali
atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas

Pervezant akumuliatorius batina laikytis $iy punkty:

« Siekiant iSvengti trumpuyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai
yra apsaugoti ir izoliuoti.

« Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

 Draudziama pervezti pazeistus arba tekancius
akumuliatorius.

Deél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik ,AEG" priedus ir ,AEG" atsargines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik ,AEG" klienty
aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo skyriy
adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodZius masinos modelj ir SeSiazenklj
numerj, esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo
centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH",
Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti
iSpléstinj prietaiso brézin;.

SIMBOLIAI

2 DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie§ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iama akumuliatoriy.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidzZiai
perskaitykite jo naudojimo instrukcijg.

Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su
buitinémis atliekomis.

Batina rasiuoti elektros ir elektroninius prietaisus
ir atiduoti j atlieky perdirbimo centrg, kad jie baty
utilizuoti netersiant aplinkos.

Informacijos apie perdirbimo centrus ir atlieky
surinkimo jstaigas teiraukités vietos jstaigoje
arba prekybininko.

CE Zenklas

Nacionaliné atitikties Zyma Ukrainoje

,EurAsian*“ atitikties Zenklas.
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TEHNILISED ANDMED JUHTMETA PUUR

TOOIMISNUMDET ...t e

Puurimislabimadt terases
Puuri g puidus ................
Puidukruvid (eelpuurimiseta).
Poo6rlemiskiirus tihijooksul 1. kaigul
Podrlemiskiirus tiihijooksul 2. kaigul
Pé6rdemoment * (1,5 Ah / 2,0 Ah)...
Péérdemoment * (3,0 Ah / 4,0 Ah)
Vahetatava aku pinge...............
Puuripadruni pingutusvahemik .

Miira/vibratsiooni andmed

Maotevaartused on kindlaks tehtud vastavalt
normile EN 60 745.

Seadme A-filtriga hinnatud helirdhutase on tulpiliselt
Helirdhutase (Maaramatus K=3dB(A))
Helivéimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A))....
Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma) méddetud
EN 60745 jargi.
Vibratsiooni emissiooni véartus ah
Metalli puurimine ..
Méaaramatus K ...
Kruvimine .......
Mé&aramatus K....
* Moddetud vastavalt AEG Standardile N 877318

TAHELEPANU

BS 12C2

................... 4478 68 02...

.000001-999999

.6 mm
0-350 min™!
..0-1500 min'

..34N

Antud juhendis toodud vonketase on méddetud EN 60745 standardile vastava mdotesiisteemiga ning
seda voib kasutada erinevate elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud néitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse

hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
tooriistadega voi seda ei hooldata piisavalt véib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu voib vénketaset markimisvaarselt tosta

terves to0keskkonnas.

Vonketaseme tépseks hindamiseks tuleks arvestada ka AEGa, mil seade on vélja lilitatud v&i on kil sisse llitatud, kuid ei ole
otseselt kasutuses. See voib méargatavalt véhendada kogu té6keskkonna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid tdotajate suhtes, kes puutuvad t66 kéigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks
abindudeks voivad olla, naiteks: elektri- ja toéseadmete korraline hooldus, kate soojendamine, td6voo parem organiseerimine.

ﬂ HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnouete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/vdi rasked vigastused.

Hoidke kdik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

A PUURMASINATE OHUTUSJUHISED

Toéode puhul, kus l6ikeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud
kaepidemetest. Kokkupuude pinge all oleva juhtmega vdib
seada seadme enda metallosad pinge alla ja pohjustada
elektrildogi.

A KRUVITSATE OHUTUSJUHISED

Hoidke kded seadme isoleeritud kdepidemetel, kui Te
teostate t6id, mille juures kruvi voib sattuda varjatud
voolujuhtmetele. Kruvi kontakt pinget juhtiva juhtmega voib
panna metallist seadme osad pinge alla ja pdhjustada
elektrildogi.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga téétamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski
kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid,
kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

To66 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
sattuda organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Toéodelda ei tohi materjale, millest [ahtub oht tervisele (nt
asbest).

Palun lilitage seade rakendustddriista blokeerumise korral
kohe valja! Arge lulitage seadet sisse tagasi, kuni
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rakendustdoriist on blokeeritud; seejuures vdib kérge
reaktsioonimomendiga tagasilook tekkida. Tehke ohutusjuhiseid
arvesse vottes kindlaks ja kdrvaldage rakendustooriista
blokeerumise pohjus.

Selle véimalikeks pohjusteks vdivad olla:

« viltu asetumine téddeldavas toorikus

« toddeldava materjali Iabimurdumine

« elektritdoriista tlekoormamine

Arge sisestage jasemeid to6tavasse masinasse.

Rakendustdoriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Péletusoht

« tooriista vahetamisel

« seadme arapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina té6tamise ajal.

Seina, lae vdi pdranda té6de puhul pidage silmas
elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud
voivad raskeid vigastusi ja kahjustusi pohjustada.

Enne koiki t6id masina kallal votke vahetatav aku valja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmepriigisse. AEG pakub vanade akude keskkonnahoidlikku
kaitlust; palun kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge siilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(Ithiseoht).

Laadige slsteemi PCLS vahetatavaid akusid ainult siisteemi
PCLS laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide
akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage
neid ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Aarmuslikul koormusel v6i darmuslikul temperatuuril véib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pohjalikult
vahemalt 10 minutit ning pé6rduge viivitamatult arsti poole.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

akutrell-kruvikeerajat saab séltumata vérguiihendusest
universaalselt rakendada puurimiseks ja kruvide keeramiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt dranéidatud
otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et I6igus "Tehnilised
andmed"” kirjeldatud toode vastab direktiivide 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EU kdigile olulisele tahtsusega
eeskirjadele ning jargmistele harmoniseeritud normatiivsetele
dokumentidele:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director C €

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne
kasutamist.

Temperatuur tle 50 °C vahendab vahetatava aku t66voimet.
Vaéltige pikemat soojenemist paikese voi kitteseadme mojul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku tihenduskontaktid puhtad.
Patreide optimaalse eluea tagamiseks, parast kasutamist
taielikult lae pateride plokki.

Akud tuleks véimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel iile 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

AKU KOORMUSKAITSE

Akuplokk on varustatud koormuskaitsega, mis kaitseb akut
tleliigse koormuse eest ning kindlustab selle pika eluea.
Aarmiselt suurest koormusest annab mérku vilkuv t66tuli. Kui
koormust ei vahendata, siis lllitab masin ennast automaatselt
valja. Edasi to6tamiseks tuleb masin vélja ja uuesti sisse
lilitada. Kui masin ei lahe uuesti todle on akuplokk néhtavasti
tlihi ja tuleks laadimisseadmega uuesti tais laadida.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest,

siseriiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest

kinni pidades.

« Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

« Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega

seonduvatele digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti
tohivad teostada eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu
protsessi tuleb asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

« Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud.

« Poorake tdhelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

« Kahjustatud vai vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Pd6rduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevétte

poole.

HOOLDUS

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja AEG tagavaraosi. Detailid,
mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
AEG klienditeeninduspunktis (vaadake brosiitiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise voimsussildil
oleva masinatuubi ja kuuekohalise numbri alusel
klienditeeninduspunktist voi vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SUMBOLID

.2 ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kéiki téid masina kallal votke vahetatav
aku vélja.

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.

Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos
majapidamispriigiga.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb

& eraldi kokku koguda ning keskkonnasébralikuks
utiliseerimiseks vastavas kaitlusettevottes ara
anda.
Kisige kohalikest padevatest ametitest voi
edasimuujalt kaitlusjaamade ja kogumispunktide
kohta jarele.

CE-mark

Ukraina riiklik vastavusmark

TR 066

EAL

Euraasia vastavusmark.
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TEXHUYECKUE AAHHBIE
CepuiiHblii Homep 13genus

AKK. APEJIb/LLUYPYNOBEPT

Mpon3BOANTENBHOCTL CBEPSIEHUS B CTANN
MpOn3BOANTENBHOCTL CBEPJIEHUS B AEPEBE.
Lypynbl ans fepesa (6e3 npeABapUTENbHOrO 3aCBEPINBAHMS
Yucno obopoTor 6e3 Harpy3km (06/MuH) 1-aa nepegaya
Yucno ob6opoTos 6e3 Harpy3km (06/MUH) 2-9 CKOPOCTb
MomeHT 3atskkun * (1,5 Ah / 2,0 Ah)..
MowmeHT 3atskku * (3,0 Ah / 4,0 Ah)..
Bonbtax akkymynatopa ..........
Jvana3oH packpeIT s NaTpoHa
Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2003 (1,5Ah /
Bec cornacHo npouenype EPTA 01/2003 (3,0 Ah /

WHdopmaums no wymam/sBubpauum

3HayeHus 3aMepsannch B COOTBETCTBUM CO CTaHaapToM EN 60 745.
O6bI4HOE HN3KOYACTOTHOE 3BYKOBOE [ABNIEHME,
NPOU3BOAVIMOE UHCTPYMEHTOM, COCTaBNSET

YpoBeHb 3Byk0BOro aasneHns (HebesonacHocts K=3dB(A)) ....
YpoBeHb 3BYKOBOIA MOLLHOCTU (HebesonacHocTs K=3dB(A)) ...
Monb3yiiTecb NPMCNOCOGNEHNIMMN ANS 3almMTbl cayxa.
O6Lwme 3Ha4eHns BUOpaummn (BEKTOpHas CymMma Tpex
HarnpasneHwnin) onpenenexsl B cootBeTcTBUM ¢ EN 60745.
3HayeHvie BUbpaumoHHo ammuccum ah

2
4,0 Ah)..

CBEPNEHNE B METAIIIE ...evviiiiiiie st

Heb6esonacHocTtb K.
3aBUHYMBAHME......
HebesonacHocTb K.
* N3mepeHusa cornacHo HopmaTveam AEG Ne 877318

BHUMAHUE

BS 12C2

4478 68 02...
...000001-999999
1

... 0-350 min"
-0-1500 min-"
34N

YKasaHHbIi B HACTOSILEM PYKOBOZCTBE YPOBEHb BUGPALIM U3MEPEH B COOTBETCTBIM C TEXHOMIOTUEN MAMEPEHUS, YCTaHOBMEHHOM cTanzapTom EN 60745 1 MOXET MCTIONb30BATBCS AR CPaBHEHNS
3MEKTPOMHCTPYMEHTOB APy C ApyroM. OH Taike NOAXOAUT AN NPEBAPUTENLHOV OLIEHKM BUBPALIOHHOM Harpy3ku.

11 ypoBEHb BHO nf

( oty [0 TEXHWECKOQ
nepuoga paﬁom 3Ha4UTENbHO YBENMIMBAETCA.

OCHOBHbIE BUfIbI UCTI0Nb30BAHNS AMEKTPC

. Ho ecrin anexTn
Gbino HEe0CTaTou4HbIM, TO ypoaeHb BVIﬁDaLlMM MOXET OTKI'IOHﬂTbCﬂ OT yKasaHHoro. B atom cny4yae Bmﬁpaumowas Harpyska B Te4eHue Bcero

UCTIONb3YETCA ANA APYIVIX Liened, UCnonb3yembli HCTPYMEHT

[ins TO4HO/! OLiEeHKy BUBPALMOHHOI Harpy3Ki HEOBXORMMO Takoke y4MTBIBATL BPEMS, B TE4eHHe KOTOPOro NPHBOp OTKITOYEH UMK BTTI4EH, HO (hakTU4ecky He venonb3yetcs. B atom cnyyae

BUBPALMOHHES Harpyska B Te4eHue BCero nepuogia paboTsl MoXeT CYLLECTBEHHO YMEHBLINTLCA.

YeraHosuTe [A0MONHUTENbHbIE MePbI 6esonacHocTi NS 3aluTLI NOMb30BATENS OT BOSJZ[EI;\CTBMR BldﬁpaL\MVI‘ Hanpumep: TexHUyeckoe 06Cﬂy)KMBaHMe QNEKTPOUHCTPYMEHTA U UCNOMB3YEMOr0

VHCTPYMEHTa, NOAAEPXaHIE PyK B TEMNOM COCTOSHHUM, OpraHi3aLms paBo4ix MPOLIECCOB.

ﬂ TPEMYMPEXTIEHUE! MpouruTe Bee yKasaHWs N0 6e30MaCHOCTH U UHCTPYKUMK.
, LONYLLIEHHbIE U He YKasaHwit v 1 10 TeXHMKe

6eaonacnocm MOTYT CTanb NPUYIMHOI! 3NEKTPUYECKOTO MOPaXEHNs, OKapa i TAKENbIX TPaBM.
CoxpaHsiiiTe 3TH UHCTPYKLMM U YKa3aHus Ans GyAyLiero uCnonb3oBaHHs.

A\ YKA3AHUS 11O TEXHAKE BE3ONACHOCTH NS APENEM

Ecnu Bbl Bbinonksete paBorbl, NPy KOTOPbIX PEXYLIMA MHCTPYMEHT MOKET 3aLenTh

CKPBITYI0 ANEKTP y kaBenb, HCTPYMEHT CrieayeT AepXarb 3a CneunansHo
npegHa: 16 A9 3T0r0 W30HE e KotakT ¢

HaNPAKEHYE TPOBOLAMN CTABHT METATTIUMECKG YACTV TPHGODA NOT HATSKEHHE W BEET K
TIOPAKEHHHO ONIEKTPOTOKOM.

A YKA3AHUS 11O TEXHUKE BE3ONACHOCTH INA WYPYNOBEPTOB

Ecnu Bbl Bbinonksete pagorbl, NPy KOTOPbIX MOXHO 3aLieNTb CKPbITYH
3NKTPONDOBORKY, HHCTPYMEHT CMRAYET ACPAT 32 CELANHO NpeaasHa4eHHLie Ana

aroro i I . KoHrakT ¢ I MOXET CTaBUTb
1104 HANpsAKEHHe MeTans JACTH UHCTPYMEHT3, a Takoke N Kynapy
MeKTPUYECKM TOKOM.

[NIONONHUTENbHBIE YKA3AHUA N0 BE30MACHOCTY W PABOTE

Monb3oBarses CPeAcTBamy 3alUuTbl. PaGorars ¢ MHCTPYMEHTOM BCEr/ia B 3aLLMTHBIX O4KaX.
PexomenzyeTcs cneLoaexa: NbinesaluyTHas Macka, 3aLTHbIE Nep4aTki, nposHas u
Heckonb3slLast 06yBb, Kacka 1 HayLHIKA.

TTbib, BO3HHKAOLLAS NPyt PABOTE AaHHBIM MHCTYMEHTOM, MOXET HaHeCTH Bped 310poBbio. He
cneyer fonyckaTb eé rlonazaHuis B opraruam. Hagesaiite npoTUBObINEBOI pECAPaTOp.

06pabarbiaars MaTepUanl, KOTOPbIE MOTYT HAHECTH BPEA 310POBbIO (HAp.,

achecr).
Tpu 6noKkvpoBaHIY CMONb3yEMOrO MHCTPYMEHTA HEMEANERHO BbIkniowuTb npubop! He
BKTiovaitTe npuGop A0 TeX 1op, Moka Ue 11 IHCTPYMeHT 3a B MPOTUBHOM
CNy4ae MOXET BO3HUKHYTb OTA4a C BLICOKVM PEaKTUBHBIM MOMEHTOM. OnperenuTe i
YCTPaHUTE MPU4HY GROKUPOBAHNS YCTIONb3yeMOTO MHCTPYMEHTa C Y4ETOM ykasaHwii o
BesonacocTu.

BoaMoKHbIMY MpUHaMM MOTyT BbiTs:
+ TIEPeKOC 3aroToBKW, MoNexalLel obpaboTke

* paspylueHve MaTepyana, noanexalero obpabotke
* Tieperpy3ka aneKTPOMHCTpYMeHTa
He npwkacarbes k paboraloluiemy cTanky.
JAcrnonb3yemblil MHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCs BO BPEMS MPUMEHEHHS.
BHUMAHMUE! OnacHoctb nony4etus oxora
* TIPU CMEHE MHCTPYMeHTa
* TIpK yknagbiBaHu npubopa
He ybupaitre onnkv vt 06MOMKM DK BKTTIOYEHHOM UHCTPYMEHTE.
Tpw paBote B CTeHax, noTonkax Wik Mony cneawTe 3a Tem, 4ToBbl He NOBPEANTL ANeKTpUYeckve
kabent unu BosonpoBoaHbie TpyGbl.
SaduKkcupyiiTe Ballly 3aroTOBKY C MOMOLLIBIO 3aXMUMHOTO NpUCRocobneHuts. HesadmKkcupoBaHble
3ar0TOBKY MOTYT NPUBECTA K TAKENLIM TPaBMaM 1 NOBPEXAEHUAM.
BbiHbTe akkyMynSTOp U3 MallHbl Neper; MPOBEAEHIEM C Helt KaKix-nin6o MaHunynsyi.
He BbIBpachiBaiTe 1CNONb30BaHHbIE akkyMyNATOPbI BMECTE C JOMALLHMM MyCOPOM U He
CxuraiiTe ux. vcTpuBbioTopsl KoMnanut AEG npeanaralor BOCCTHOBNIEHHE CTapbiX
aKKyMynATOPOB, 4TI 3aLLUTUTL OKPYXaloLLyto Cpeny.
He xpanure )Pbl BMECTE C KA Tipe| B0 U3BexaHue KopoTKoro
3aMbIKaHN.
[ins 3apsaKu akkymynsTopos mogent PCLS ucnonb3yiite Tonbko 3apsaHbIM YCTPOACTBOM
PCLS. He 3apsiaiiTe akkymynstopb Apyrux cucTeM.
Hukorga He BekpbIBaiiTe )bl WM 38PBHLIE ¥
niomeLeusx. Creaye, 4ToBbl OHM BCera Bblnit Cyxumi.
AxkamynATopHas Garapes MOKeT Gbirs nogy I faTb Te4b Moj BC

DHBIX TEMMEPaTYp U 0/t Harpyakw. B cryyae KoHTakTa ¢ akkyMynsTopHoil
KHCAOTOl HEMELERHO MpOMO¥iTe MECTO KOHTaKTa Mbiio t Booit. B cnyvae nonaatins
KVCnoTbI B rT1asa MpOMbIBaiiTe. Miasa B TeweHivt 10 MUHYT 1 HeMeneHHo oBpatuTech 3a
MEVLMHCKOI MOMOLLbIO.

UCMONb30BAHWE

AKKyMySTOpHas! Zpens/LLypyMOBEPT CKOHCTPYMOBaHa AN MIPOCTONO CBEPNEHHS 1
3aKDY|MBAHUA LLYDYTIOB B MECTaX, HEOBECTIEHEHHbIX SNEKTPONUTAHHEM.

W1 XPaHWTE WX TOMbKO B CYX¥X

60 PYCCKUM

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

MM ONLINE STOR

He nonbayitTech AaHHbIM UHCTPYMEHTOM COCOBOM, OTAMYHBIM OT YKa3aHHOrO ANA HOPMaNbHOro
NPUMEHERUA.

JLEKNAPALINSS 0 COOTBETCTBIM CTAHOAPTAM EC

Mbi 3asBnieM 107l COBCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTb, YTO U3AeNHe, OMICAHHOE B pasaene
TexHueckvie xapaktep , C BCEM BaKHbIM Iy [vpexTub!
2011/65/EU (upexTuaa 06 orpaHM4eHiv NpUMEHEHHS ONackbiX BELUECTB B AMEKTPUYECKHX I
aneKTpoHHbIX npuBopax), 2014/30/EU, 2006/42/EC u npuseaeHHLIM Zanee rapMOHU3UPOBaHHLIM
HOPMaTHBHbIM [OKYMEHTaM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 +A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 +A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug c €
Managing Director

YnonHoMo4eH Ha
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

TEXHUYECKO/! AC

AKKYMYNATOP

Tepen 1Cnonb3oBaHAEM akKyMyNISTOpa, KOTOPbIM He NOMb30BAMHCH HEKOTOPOE BPEMS, €10
HeoBXoauMo 3apsaHTh.

Temneparypa cabilue 50°C cHinkaer pabotocnocoBHoCTb akkyMynsTopos. Msberaiite
NIPOROMKMTENbHOTO Harpeaa Y MPSIMOT COMIHEYHOTO CBETa (pUCK neperpesa).

KokakTsl 3apspy 1 KKyMyNIATOPOB AOMKHbI B YHCTOTE.

yerp
[ins oBecnedeHs ONTUMANSHOTO CpoKa CryXGbl akkyMynSTOp HeOBXOBMMO NOMHOCTBH0
33PAKATH NOCNE MCTONb30BaHNS MpHGopa.

[Lnsi FOCTIKEHMS MaKCUManbHO BOMOXHOTO CpoKa CiyXGbl akkyMynaTopbl noce 3apagku
CrefyeT BbHUMATb U3 3aPSYBHOTO YCTPOWCTBa.

Tpu xpaHeHuw akkymynstopa 6onee 30 AHeit:

XpaHuTe akkymynstop npy 27°C B cyxoM Mecre.
Xparure akkymynsrop ¢ 3apanom npumepHo 30% - 50%.
Kagable 6 MecsLeB akkyMynsTop Crieayer apsixarb.

3ALLWUTA AKKYMYNTATOPA OT NEPETPY3KU

AKKYMYSTOPHbI/ GI0K OCHaLLIEH MPEAOXpaHMTENeM OT Neperpy3kH, KoTopbiid 3aLLuLLaeT
aKKkyMyNIATOp OT eperpy3ku 1 oecnedBaeT AOMTUit CpoK CryKGbi.

TTpu UPE3MEPHO CUTbHBIX HApy3KaX ANEKTPOHMKA akKYMYIATOPa ABTOMATUYECKM OTKIIOUNT
MaLLHy. [Ins IPOKOMKeHis paboTLI MaLLHY BBIKTIO4UTL M CHOBA BKITIO4MTL. ECTM MalLutHa He
BKK04YAETCA, TO, BOSMOKHO, PASPAANTICA aKKyMYNIATOPHbIt GMOK W CrIenyeT 3apsuT ero B
3apAAHOM YCTpoiicTBe.

TPAHCMOPTUPOBKA UTUI-UOHHbIX AKKYMYNATOPOB

TUTIi-HOHHBIE aKKYMYTISTOPbI B COOTBETCTBMY C TIPEANVCAHMSAMM 38KOHa TPaHCTIOPTUPYIOTCS Kak
ONACHBIE MPy3bl.

TpaHCNOpTPOBKa 3THX akkyMynsTOPOB AOMKHA OCYLLIECTBNATECA C coBMiomeHueM MECTHbIX,
HaLWOHAMbHBIX U MEXYHAPOAHBIX ﬂpeﬂﬂVICaHMVI 1 NOMOXEHMIA.

3T aKkkyMyNSTOpbI MOTYT NEPEBO3NTLCA N0 YMuLie NoTpeBUTENeM Be3 fAanbHeilumx
06si3arensCTs.

TpK KOMMEPHECKO# TPaHCTOPTUPOBKE MUTU/-MOHHbIX )POB 3KCTAUTOPCKIUMA
KOMMNaHUAMM SEICTBYIOT NONOKEHAS, KACAIOLYECA TPAHCMOPTUPOBKY ONACHBIX TPY30B.
TTOAFOTOBKa K OTMPBKe U TPAHCTIOPTUPOBKA AOMKHbI MPOUBOBUTECS HCKTHOHUTENBHO
CneLuansHo 0ByHeHHbIMI vLiamK. BECb NPOLIECC AOMKEH HaXOQUTLCS MO KOHTPONEM
crewyanvicra,

TTpH TPRHCTIOPTUPOBKE aKKyMyNATOPOB HEOBXOAMMO COBMI0AATb CReaylolLye MYHKTS:

+ YBeauTech, YTO KOHTAKTI 3aLLMLLEHbI M U30NMPOBAHbI BO 3DEXEHHE KOPOTKOTO 3aMblKaHKS.
+ Crieawre 3a Tem, 4T0Bbl akkyMyNSTOpHBI GTIOK He COCKOMb3HYI BHYTPH YNaKOBKH.
+ TpaHcnopTipoBKa e IX AW PG )POB 3anpeLLeHa.

+ P L Yy

3a ponc YKasaHusmu o0p: K CBOEMY 3KCeauTopy.

OBC/YXVBAHUE

Tonb3yiiTech aKceccyapamy i 3anacbimi yactsmu AEG. B cnyyae BOSHUKHOBEHNA
HeoBXORUMOCTY B 3aMeHe, koTopast He Bbina onucaHa, 0BpaLLaiiTeCh B OAH U3 CEPBICHBIX
LIEHTPOB M0 06CAYKMBaHMIO AMEKTPOUHCTPYMEHTOB AEG (CM. CTICOK CEPBUCHBIX OpraHi3aLui).

Tpy HeoBXomUMOCTH, Y CepBuCHOM cAyXEbl Uni HenocpenacTBeHHo y dupmsl Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364, BuHHeHzeH, Tepmatus, MOXHO 3anpockTh
C60POUHbITE YepTeX YCTPOIACTBA, COOBLLMB Er0 TUN i LWECTU3HAYHbI HOMED, YKA3aHHBIA Ha
(hvpMeHHoii Tabmuke.

CHMBObI

BH/MAHME! NPEAYNPEXEHUE! ONACHOCTB!

BbIHbTE aKKyMyNsTOp 13 MaLLMHbI EPEN NPOBEAEHNEM C Hell
KaKkux-nnbo MaHUMynsLui.

TMoxanyicTa, BHUMATENBHO MPOYTUTE MHCTPYKLMIO MO
11CNIONb30BAHMIO Nepes HauanoM NioBbix onepaLuii ¢
MHCTPYMEHTOM.

OneKTpUYeCcKue YCTPOVCTBa HeNb3s YTUNM3UPOBaTb BMECTE C

6bITOBbIM MyCOPOM.

OneKTPU4ECKME v ANEKTPOHHbIE YCTPOIACTBA CrieayeT cobnpaTb
I OTZENbHO ¥ CAABATb B CMIELMANV3UPOBaHHYI0 YTUNM3UMPYHOLLYHO

KOMMaHUio AN YTUMU3aLMK B COOTBETCTBUM C HOPMAMMt OXPaHbl

OKpyXaloLLieli cpeabl.

CBerieHus 0 LigHTpax BTOpUYHOI nepepaboTku i nyHKkTax cbopa

MOXHO NONy4WTb B MECTHBIX OpraHax BIaCTV UM Y BalLero

CneLyanuanpoBaKHoro Aunepa.

3Hak CE

HamoHanbHbI yKpauHeKkwit 3Hak COOTBETCTBHS

TR 066

3Ceprucpukar Cooraetcrens

No. TCRU C-DE.ITI86.8.00178

Cpox geiictaus Ceptuciukara CooTsercTaus

no 17.05.2020

000 «PyuHble anekTpuyeckue MalLmHbl.Ceptudukauysy

141400, Poceus, Mockosckast o6nacts, Xumku, yn.JleHuHrpapickas, aom 29
TpaHcnopTupoBKa:

Kareropuecku He fonyckaeTcs nageHue U niobble Mexau4ecke Bo3Ne/cTBS Ha ynaKkosky
TIpH TPAHCTIOPTUPOBKE.

Tpy pasrpyake/norpyake He AONYCKAETCA Uenonb30Bakue nioBoro Biaa TexHukw, paboraroweit
10 MPUHLIANY 38XUMa YaKOBKN.

XpaHeHue:

HeobXonuMO XpaHHTb B CyXoM MecTe.

Heo6XxonuMo XpaHuTb BAAMY OT UCTOUHMKOB NOBLILLEHHbIX TEMNEPATYP 1 BO3AEICTBHS
COMHEYHbIX Ny4eit.

Tpv XpakeH HeobxomuMo u3beraTb Peakoro nepenasa Temneparyp.

XpaHetue Be3 ynaKoBky He Jonyckaetcs:

Cpok cryx6bl uagenus:

Cpok cnyxGbl u3nenus coctasnser 5 net.

He peKoMeHaYeTCs K SKCTnyaTaLy 10 CTEHEHI 5 NeT XpaHeHWs! C faTbl uaroTosneHus Be3
TIPEABaPUTENbHOM MPOBEPKH.

[laTa M3roToBREHMs! (KA AaTbl) OTLUTAMOBaH Ha MIOBEPXHOCTM KOPIYCa U3BENMS.
Tpumep:

A2015, rae 2015 - ron M3roTOBNEHMS

A - MecsiL| M3roToBneHus

OnpeenuTs MeCsLy U3roTOBMERHS MOXHO COTacHO NPUBEAEHHON Hitxe TaBnuue

A- AHsaps G- Viomb

B - Gespans H- Aryct

C - Mapr J - CenTsibps
D - Anpens K - Okrsi6pb

E - Mait L - Hosiopb

F - VioHb M- [lexaBps

Textpoxuk MHzactpus MBX
Tepmanus, 71364, BunerpeH,
yn. Mac-Ait-llipacee, 10
Cpenato 8 KHP
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TEXHWYECKU OAHHN  AKKYMYJTATOPEH BUHTOBEPT/EOPMALLVHA

TTPONBBOACTBEH HOMED.......eeeeseereeaciiseisesesseessessessesesseesssessesenen son

[inameTbp Ha CBPEAJIOTO 3@ CTOMaHa.
[uameTbp Ha CBPeAnoTo 3a AbpBo.....
BuHTOBE 32 ABPBO (6€3 NpeaBapuTenHo pasnpobuBaHe)
O60opoTH Ha Npa3seH XoA Ha 1. CKOpOCT ..
O6opoTy Ha NpaseH XoA Ha 2. CKOpoCT
BbpTaw momeHT * (1,5 Ah /2,0 Ah)..
Bbpraw momeHT * (3,0 Ah /4,0 Ah)
HanpexeHve Ha akymynartopa ....

3arteraTeneH y4acTbK Ha MaTPOHHMKA .
Terno cvrnacHo npouenypata EPTA 01/2003 (1,5 Ah /2,0 Ah
Terno cwvrnacHo npoueaypata EPTA 01/2003 (3,0 Ah /4,0 Ah)..

WHdopmaums 3a wyma/Bubpauuute

M3mepeHuTe CTOMHOCTY ca nony4veHn cbobpasHo EN 60 745.
HwuBoTO Ha 3ByKOBO HansraHe Ha ypega B db (A) obukHoBeHO
cbCTaBnsBa

HuBo Ha 3BykoBa MoLyHocT (HecurypHoct K=3dB(A)) .
HuBo Ha 3BykoBa MoLHocT (HecurypHoct K=3dB(A)) .
[la ce Hocu npeana3Ho cpeAcTBO 3a cnyxa!
O6LwmTe CTONHOCTU Ha BUGpaLmM1Te (BEKTOpHa Cyma Ha Tpu
noCOKM) ca onpeaenexn B cboteetcTare ¢ EN 60745.
CTOMHOCT Ha emucun Ha Bubpauuute ah

MPOBMBAHE HA METAIT.....cvviiviieiiiieisieitetee et e

Hecuryproct K
3aBUHTBaHE ...
HecurypHocT K .
* NamepeHo no ctangapt N 877318 Ha AEG

BHUMAHUE

BS 12C2

................... 4478 68 02...

...000001-999999

-0-350 min-"
0-1500 min'
34N

1,5m/s?

[Moco4eHOTO B TE3M MHCTPYKLIM HUBO Ha BUBpALMIUTE € U3MEPEHO B CLOTBETCTBYE ChbC CTaHaapTuanpaH B EN 60745 nsmepeateneH Metod 1 Moxe
[1a Ce 13Mon3aBa 3a CPaBHEHNE Ha eneKTPUYECKI MHCTPYMEHTI nomexay M. Moaxoasiy e v 3a BpeMeHHa oLieHka Ha BUBpaLMOHHOTO HaToBapBaHe.
[Moco4eHOTO HMBO Ha BUGpaLMMTE NPeaCTaBs OCHOBHUTE MPUNOXEHMUS HA ENEKTPUYECKNS MHCTPYMEHT. Ako 0Baye enekTpUYECKUAT MHCTPYMEHT ce
13M0n3Ba C APYro NpefHasHa4eHme, C pasnnyH1 CMEHSIEMI MHCTPYMEHTY UM NPU HeAOCTaTbYHA TeXHUYEeCka NoAAPbKKa, HUBOTO Ha BUBpaLmMuTe
MOXe Aa € pa3niniHo. ToBa YyBCTBUTENHO MOXe Aa yBENU4I BUOPALIMOHHOTO HaToBapBaHe Mo BpeMe Ha Lienns paboTeH LK.

3a To4HaTa OLieHKa Ha BMBpaLMOHHOTO HaToBapBaHe TpsibBa Aa ce B3emaT NpeABuza v NEpUOANTE OT BPEME, B KOUTO YPEAbT € U3KITKUeH nin
paboTh, HO B JENCTBUTENHOCT HE Ce U3Mon3Ba. ToBa YyBCTBUTENHO MOXe Aa Hamany BMOPaLMOHHOTO HaToBapBaHe Mo BpeMe Ha Lienusi paboteH

LMKBA,

Onpenenere AONBIHATENHN MEPKU MO TEXHUKA Ha 6e30nacHoCT B 3aLyuTa Ha OﬁcﬂyM(BaU.lMH paﬁOTHMK OT Bb3/IeNCTBNETO Ha BlllspaLlMVITe Kato
HanpumMep: TexHU4ecka NOAAPBXKKA Ha ENEKTPUYECKUA UHCTPYMEHT U CMEHAEMUTE UHCTPYMEHTU, NOAAbPXaHe Ha pbLeTe TONMKU, opraHn3auuns Ha

paboTHNS LMKB.

ﬂ NPEAYNPEXOEHUE! MpoyeTeTe BCUYKM yKa3aHUA U
HanbLTCTBUA 3a 6e30NacHOCT.

Tponycku Npu cnasBaHeTo Ha ykasaHWsATa U HambTCTBUATA 3a
6e3onacHocT MoraT Aa AoBeaaT [0 TOKOB Y/iap, Moxap u/unu Texk1
HapaHsiBaHWs.

CbxpaHsBaliTe yka3aHusATa M HaNbLTCTBMATA 3a 6e3onacHOCT 3a
cnpaBka npu Hyxaa.

A YKA3AHWS 3A BE30OMACHOCT 3A EOPMALLMHY

[pbXTe ypeaa 3a M3onMpaHuTe PLKOXBATKM, KOraTo M3BLPLIBATE
paBoTu, NPy KOMTO PEXELUNST UHCTPYMEHT MOXE Aa 3acerHe
CKPUTM eNeKTPOMHCTaNauMoHHN kabenu. Mpu Bnusaxe B
CIMPUKOCHOBEHIE C MPOBOAHUK MOJ HANPEXeHMe, TO Ce Npeaasa Ha
BCUYKM METASIHU YacTy Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTa, KOETO MoXe Aa
[10Befe f0 TOKOB yAap.

A YKA3AHWS 3A BE3OMACHOCT 3A CBPEQNIA 3A YAPHO
NMPOBUBAHE

KoraTo ussbpiuBate pabotu, npu KOUTO GONTLT MOXeE fa AOKOCHe
CKPUTM eNKTPUYECKM kabenu, ApbKTe ypeaa 3a U3onupaHuTe
pbKoXBaTKM. KOHTaKTLT Ha 6onTa ¢ TOKONPOBOAMM NPOBOAHNK MOXE
[la NoCTaBM METamHM 4acT Ha ypeda nof, HanpexeHne 1 Moxe Aa Bu
XBaHe TOK.

JONBIHUTENHU YKA3AHWUA 3A PABOTA U BE3OMACHOCT

[la ce usnonaeat npeanasnu cpeactsa. Mpu pabota ¢ MalumHata
BUMHArM HOCeTe NpeanasHu ouuna. MpenopbyBar ce 3almTHo 0bnekno
11 Npaxo3alluTHa Macka, 3aLMTHI PbKaBULW, 30PaBM 1 HEXITb3raLLy
ce oByBKW, kacka 1 MpeAnasHu CpeacTea 3a cryxa.

[MpaxwT, KoliTo ce 0bpa3ysa npu paboTa, YeCTo e BpeaeH 3a 3apaBeTo
1 He 61Ba fia nonaga B TANoTo. [la ce Hocy nopxoasLla
npaxo3alyuTHa Macka.

He e paspelueHa obpaboTkaTa Ha Matepuani, KoUTo npescTaenssat
OMacHOCT 3a 3ApaBeTo (Hanp. asbecT).

AKO M3NON3BAHNAT UHCTPYMEHT Bnokupa, uaknioyeTe BeaHara ypeaal
He BKtouBaliTe ypena OTHOBO, JOKATO U3NON3BAHNUAT UHCTPYMEHT e
6nokvpaH; ToBa G1 Mormo a AoBeae A0 OTKAT C BUCOKA peakTUBHA
cuna. OTKpuiiTe 1 OTCTpaHeTe Npu4yMHaTa 3a 6nokvpaHeTo Ha
M3NoNn3BaHNA UHCTPYMEHT UMaiku B npeasua UHCTpyKUMuTe 3a
6esonacHocT.

Bb3amoxHUTE NpyuMHK 3a ToBa MoraT Aa Gbaat:

+ 3aknuHBaHe B 06paboTeaHata Yact

+ [pobuBaHe Ha maTepuana

+ [peHaToBapBaHe Ha ENeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT

He 6bpkaiite B MaLLnHaTa, Aokato 151 pabotu.

113nonaBaHnsT MHCTPYMEHT MOXe Aa 3arpee ro Bpeme Ha ynotpeba.
BHUMAHMUE! OnacHocT ot narapsus

* MpW CMAHA Ha UHCTPYMEHTa

* Mpu OCTaBsHe Ha ypeaa

CTpyXKW UNM OTYYrEHN NapyeTa Aia He Ce OTCTPaHsIBaT, 0KaTo
malumnHa pabotu.

IMpu paBoTa B CTeHW, TaBaHW UnK NoAoBe BHUMaBaWTe 3a kabenu,
ra3onpoBOAY 1 BOAOMPOBOAN.

3akpenete obpaboTBaHaTa YacT ¢ yCTPONCTBO 3a 3axBallaHe.
Hesakpeneru yacti 3a 06paboTka MoraT ja NPUYUHAT CEPUO3HM
HapaHsBaHWS 1 MaTepUanHy LEeTH.
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[Mpeau 3anoyBaHe Ha kakeuTo e Aa e paboTn No MalLMHaTa u3eageTe
akymynaropa.

He naxsbpnsiite n3xabenute akymynatopu B OrbHs U B Npn
6uTosuTe otnagbLy. AEG npeanara exonorocbobpasHo cbbupaxe Ha
CTapuTe akymynatopu; Mons nonuTtaiite Balums cneunanuampan
TbproseL.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynatopute 3aefHo ¢ MeTasnHu npeaMeT
(onacHoCT OT KbCO CbeaAVHEHME).

Axymynatopu ot cuctemara PCLS fa ce 3apexaat camo CbC 3apsigHn
ycTpoiicTBa ot cuctemara PCLS laden. [la He ce 3apexaar
aKymynaTopy OT Apyrit CUCTEMN.

He oTBapsiiTe akymynatopu 11 3apsigHi YCTpOICTBa 1 1
CbXpaHsiBaiiTe camo B Cyxu nomeLenus. MaseTe rv ot Bnara.

[Mpu ekcTpeMHO HaToBapBaHe UK eKCTPEMHa Temnepatypa ot
MOBPEEHN akyMynaTopy Moxe Aa 13Tede BatepuitHa Te4HocT. Mpu
[A0NMp C TakaBa TEYHOCT BeaHara U3muiite ¢ Boaa 1 canyH. lMpu
KOHTaKT C 04MTe BeaHara uannaksanTe cTapaTenHo Haii-manko 10
MUWHYTU 1 He3abaBHO NoTbpCeTe Nnekap.

WU3MON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

AKYMYNaTopHUSIT NPOGMBEH BUHTOBEPT CE M3MON3Ba YHUBEPCANHO 3a
npo6uBaHe 1 3a 3aBIHTBAHE Ha BUHTOBE U He 3aBUCK OT 3axpaHBaHe
OT Mpexara.

To3n ypez MOXe [ia Ce 13on3sa no npeaHasHa4eHme camo KakTo e
MOCOYEHO.

CE - IEKITAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

3asBsiBame oz coBCTBEHa OTFOBOPHOCT, Ye ONNUCAHMAT B "TexHU4ecku
[jaHH1" NPOLYKT CbOTBETCTBA Ha BCUYKW BaXKHW pa3nopendu Ha
nupektusa 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EO, kakTo 1 Ha
BCUYKM CNeABaLLM HOPMATUBHU AOKYMEHTU BbB Taau Bpbaka.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010
EN 60745-2-2:2010
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012
Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director c €

YNbAHOMOLLEH 3@ CbCTaBAHE Ha TEXHUYeckaTa AOKyMeHTauua

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKYMYITATOPU

AkymynaTopu, KOUTO He Ca NMon3BaHm No-AbAro Bpeme, Npean
ynotpeba Aa ce Ao3apensr.

Temnepatypa Haa 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymynaropa. fla
ce 13bsrea no-NpoAbIMKATENHO HArpsiBaHe Ha CITbHLE UNn OT
oTonneHwe.

MopabpkaiTe YICTU NPUCHEAMHUTENHITE KOHTAKTW Ha 3apsiHOTO
YCTPOWCTBO W Ha akymynatopa.

C uen onTumarnHa NpoAbIKXUTENHOCT Ha XWBOT crieq ynotpeba
GatepunTe TpsioBa Aa GbaaT 3apeaeHn HambiHO

3a Bb3MOXHO MO-Abira NPOLLIKUTENHOCT Ha KMBOT Batepumnte
Tpsibea fia ce U3BaXAAT OT ypefia Crief 3apexaaHe.

[Npyn cbXpaHeHue Ha 6atepunTe 3a noBeye OT 30 AHW: CbXpaHsBaiiTe
Gatepusita npu npubn. 27°C v Ha cyxo MscTo. CbxpaHsiBaitte
6Gatepusta npu 30 fo 50 % ot 3apsifa. 3apexpaiite 6atepusita Ha
BCeku 6 MeceLla.

3ALLUUTA OT NMPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

AKyMynaTopHUSIT nakeT e 06opyaBaH CbC 3aLyuTa npoTms
npeToBapBaHe, KOSITO 3alluTaBa akymynaTopa OT npeToBapBaHe i
rapaHTVpa [bTbr eKCMNOaTaLMOHEH XUBOT.

[Mpy 13BBLHPEAHO CUMHO HATOBApBaHE eneKTPOHMKATa Ha akymynaTopa

aBTOMATWYHO U3KMioYBa MalunHaTa. 3a npoAb/nKkaBaHe Ha pa6oraTa
13KMI0YETe W OTHOBO BKIIOYETE MalLMHaTa. AKO MalLnHaTa He MOXe Aa
Ce nycHe HaHoBO, MOXe on aKyMynaTopHUAT NakeT € paspeneH U
TpﬂﬁBa OTHOBO [a Ce 3apeau B 3apaaHOTO yCTpOl"’ICTBOA

MPEBO3 HA JIUTUEBO-WOHHU BATEPUM

JIuTneBo-oHHUTe Gatepum ca NpeaMeT Ha 3aKoHOBUTE pasnopeadtv 3a
NpeBo3 Ha OnacHu ToBapy.

MpeBo3bT Ha Tean 6aTepun TpsbBa Aa Ce 3BbPLLBA B CLOTBETCTBUE C
MECTHUTE, HaLMOHANHNUTE U MEXOYHAPOAHUTE pasnopeadu 1
pernameHTH.

[MoTpebutenute morat aa npeso3sar Tean batepuy no NbTs Ge3
[LOMbIHUATENHN U3NCKBAHNS.

[MpeBo3bT Ha NUTMEBO-OHHN GaTepin OT TPAHCTIOPTHU KOMNaH!N €
npeaMeT Ha 3aKOHOBMTE pa3nopeaduTe 3a NPeBo3 Ha ONacHm
ToBapw. MogroToBkaTa Ha NpeBo3a 1 camusT NpeBo3 TpsbBa Aa ce
13BbPLUBAT camo oT 0by4yeHm nuua. Liennst npouec tpsibea aa e
nog npod)ecoHaneH Haasop.

CnasBaliTe CnefH1Te U3MCKBAHMS NPU NPEBO3 Ha 6aT€‘pMMZ

* YBepeTe ce, Ye KOHTaKTUTE Ca 3alUMTEHN U M30MNMPaHK, 3a Aa ce
n3berHe KbCO CbeanHeHwe.

* YBepeTe ce, Ye HAMa OMacHOCT OT pa3vecTBaHe Ha 6aTepMﬂTa B
ornakoskara.

* He I'IpeBOSBaI?ITe nospenexHu 6aTepvw| Wnu TakmBa C Te4oBe.

OGbpHeTe ce KbM Ballara TpaHCropTHa KoMnaHusi 3a AOMbAHUTENHU
VHCTPYKLMN.

NOAAPLKKA

[a ce nsnonaear camo akcecoapu Ha AEG 1 pesepsHu yactu Ha AEG.
EnemeHTy, YnsiTa nogMsHa He e onucaHa, Aa ce Aaaat 3a nogmsHa B
cepau3 Ha AEG (BuxTe Bpoluypata “lapaHums 1 agpecy Ha Cepauan).

[Npn HeO6XOAMMOCT MOXETE Aa NOMCKATE CXeMa Ha ENeMEHTUTE Ha
ypenia npu noco4saHe Ha 0603Ha4YeH1e Ha MalLMHaTa
LecTumMdpeHns Homep Ha Tabenkata 3a TEXHUYECKV AaHHW OT Baluns
CepBu3 Unu aupekTHo Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, l'epmanms.

CUMBOIU

BHVMMAHME! NPEOYNPEXOEHNE! ONACHOCT

[Mpeau 3anoysaHe Ha kakBuTO € a e paboTn no
MallnHaTa u3BafeTe akymynaropa.

Mpenv nyckaqe Ha ypeaa B AeicTBUe Monst
npoYeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKUMSATA 38
13nonasaxe.

Enextpuyeckute ypean He Tpsi6Ba Aa ce U3XBbPAST
3aefHO ¢ GUTOBUTE OTNAAbLN.

EnekTpuyeckoTo 1 enekTpoHHoTo o6opyaBaHe Tpsibsa
Aa ce cbbupat pasfenHo 1 a ce npeAasar Ha
cnyx6uTe 3a peLyKnMpaHe Ha oTnagbLuUTe criopen
M3MCKBaHWSATA 3a ONa3BaHe Ha OKonHaTa cpepa.
WHcopmupaiite ce npu MecTHUTe Cnyx6u unu npu
MeCTHUTE CneLynanuanpaqin TbproBLy OTHOCHO
mecTaTa 3a CbOupaHe 1 LIEHTpOBETE 3a peLmKn1paHe
Ha OTnagbLy.

CE-3Hak

HauvoHaneH sHak 3a cboTBeTCTBME - YKpailHa

TR 066
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DATE TEHNICE _ MASINA DE GAURIT/ INSURUBAT CU ACUMULATOR BS 12C2

NUMEF PrOdUCHE ... e

Capacitate de gaurire in otel
Capacitate de gaurire in lemn .
Suruburi pt. lemn (fara pregaurire)
Viteza de mers in gol , a 1-a treapta ..
Viteza de mers in gol, a 2-a treapta
Cuplu * (1,5Ah /2,0 Ah

Cuplu * (3,0 Ah /4,0 Ah)
Tensiune acumulator .....
Interval de deschidere burghiu ...
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003" (1,5 Ah / 2,0 Ah).
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003“ (3,0 Ah / 4,0 Ah)

Informatie privind zgomotul/vibratiile
Valori masurate determinate conform EN 60 745.
Valoarea reala A a nivelului presiunii sonore a sculei este:
Nivelul presiunii sonore (Nesigurantad K=3dB(A))...
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A))
Purtati casti de protectie
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii)
determinate conform normei EN 60745.
Valoarea emisiei de oscilatii ah
Gaurit in metal ...
Nesiguranta K .
Insurubare ......
Nesigurantd K ....
* Masurata conform normei AEG N 877318

AVERTISMENT

0—1500 mm"
.3

..67,5dB (A)
..78,5dB (A)

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin norma
EN 60745 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitarii la

oscilatii.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost
folosite pentru alte aplicatji, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de
intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit. Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatji dealungul intregii

perioade de lucru.

Tn scopul unei evaluari exacte a solicitarii la oscilatii, urmeaza s fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost
oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a solicitarilor la

oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de intretinere
a uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

E AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de siguranta si toate

instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a

instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri
rave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in

vederea utilizarilor viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE DE
INSURUBAT

Tineti aparatul de manerele izolate atunci cand executati
lucrari la care surubul ar putea atinge cabluri de curent
ascunse. Contactul surubului cu un conductor prin care circula
curentul electric poate pune sub tensiune componente metalice ale
aparatului, provocand electrocutare.

A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE DE INSURUBAT

Tineti aparatul de manerele izolate atunci cand executati lucrari la care
surubul ar putea atinge cabluri de curent ascunse. Contactul surubului cu
un conductor prin care circula curentul electric poate pune sub tensiune
componente metalice ale aparatului, provocand electrocutare.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA S| DE LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna ochelari de
protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor
de protectie ca de ex. Masti contra prafului, manusi de protectie,
ncaltaminte stabila nealunecoasa, casca si aparatoare de urechi.
Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta sculd poate fi
daunator sanatatji si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul.
Purtati o masca de protectie corespunzatoare impotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).
La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectati imediat
aparatul! Nu conectati aparatul atata timp cat scula demontabila
este blocatd; dacd o facetj, s-ar putea sa se produca un recul cu
un cuplu mare de reactie. Gasiti si remediati cauza de blocare a
sculei demontabile respectand indicatjile pentru siguranta.
Cauzele posibile pot fi:
« Agatarea in piesa de prelucrat
« Strapungerea materialului de prelucrat
« Suprasolicitarea sculei electrice
Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.
Scula introdusa poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

« la schimbarea sculei
« la depunerea aparatului
Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functionarii
masinii.
Cand se lucreaza pe peretj, tavan sau dusumea, aveti grija sa
evitati cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.
Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele
neasigurate pot provoca accidentari grave si stricaciuni.
Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina
Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri menajere

si nu i ardetj. Milwaukee Distributors se ofera sa recupereze
acumulatorii vechi pentru protectia mediului inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreund cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)
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Folositi numai incarcatoare System PCLS pentru incarcarea
acumulatorilor System PCLS. Nu folositi acumulatori din alte
sisteme.

Nu deschideti niciodata acumulatorii si incarcatoarele si pastrati-le
numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la incarcaturi
sau temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din
acumulator, spalati imediat cu apa si sdpun. In caz de contact cu
ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10 minute si apelati imediat
la ingrijire medicala.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina de gaurit / de ingurubat cu acumulator este destinata
operatiunilor de gaurire si insurubare , pentru utilizare
independenta , departe de sursele de alimentare.

Nu utilizati acest produs n alt mod decat cel stabilit pentru
utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris la "Date
tehnice" este in concordanta cu toate prevederile legale relevante
ale Directivei 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE si cu
urméatoarele norme armonizate:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2014-09-22

Alexander Krug

Managing Director c €

Imputernicit s& elaboreze documentatia tehnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralke 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
reancarcati inainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

Pentru o durabilitate optima, acumulatorii trebuie reincarcati
complet dupa folosire.

Pentru o durata de viata cat mai lungd, acumulatorii ar trebui
scosi din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.

Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

Bateria de acumulatoare este dotata cu o protectie anti-
suprasarcind, care protejeaza acumulatorul impotriva
supraincarcarii si i asigurd o durata indelungata de viata.

In cazul unei solicitari extrem de ridicate, sistemul electronic al
acumulatorului decupleaza masina in mod automat. Pentru
continuarea lucrului, masina trebuie decuplata si apoi cuplata
din nou. Daca masina nu porneste, este posibil ca bateria de
acumulatoare sa fie descarcata, trebuind reincarcata in
aparatul de incarcare.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor
legale pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local,
national si international.

« Consumatorilor le este permis transportul rutier
nerestrictionat al acestui tip de acumulatori.

« Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase.
Pregatirile pentru expeditie si transportul au voie sa fie
efectuate numai de catre personal instruit corespunzator.
Intregul proces trebuie asistat in mod competent.

Urmaétoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul

acumulatorilor:

« Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt
protejate si izolate contactele.

« Aveti grija ca pachetul de acumulatori s& nu poata aluneca in
alta pozitie in interiorul ambalajului sau.

« Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau
care pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si
transport cu care colaborati.

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Daca unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite, va
rugam contactati unul din agentji de service AEG (vezi lista
noastra pentru service / garantie)

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service
pentru clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRRe 10, 71364 Winnenden, Germania un desen
descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat si a
numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

2 PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului
pe masina

Va rugam cititi cu atentje instructjunile inainte de
pornirea masinii

Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul menajer este
interzisa.
Echipamentele electrice si electronice trebuie

& colectate separat si predate la un centru de reciclare
si eliminare a deseurilor, pentru a fi eliminate ecologic.
Interesati-va la autoritatile locale sau la comerciantul
dvs. de specialitate unde se afla centre de reciclare si
puncte de colectare.

C € Marcaj CE
' Marcaj national de conformitate Ucraina
TR 066

il

Marcaj de conformitate EurAsian.
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TTPONBBOAEH BP0, ettt eesee et en e eieiesnaene 4478 68 02...
000001-999999

Kanauutet Ha gynyerse BO Yenuk .10 mm

Kanauutet Ha gynyerse BO ApBO..
LpadoBsw Bo ApBO (6€3 NPEAXOAHO AyNYeHE)..
Bp3vHa 6e3 onToBapyBatse, 1Ba 6p3uHa .....
Bp3nHa 6e3 onToBapysatse, 2pa 6p3vHa ..
Cnpera Topk * (1,5 Ah /2,0 Ah
Cnipera Topk * (3,0 Ah / 4,0 Ah) .
BonTtaxa Ha 6aTepujata ...........
Oncer Ha oTBOpak€ Ha ByLIOTUHA
Texuna cnopen EMTA-npoueaypata 01/2003 (1,5 Ah /2,0 Ah)..
TexwvHa cnopen EMTA-npouenypata 01/2003 (3,0 Ah /4,0 Ah)..

WHdopmauuja 3a 6yyaBara/Bubpaummute

M3mepeHnTe BpeaHOCTU Ce ofpeaeHn CornacHo
ctaHgappot EN 60 745.

TUNWYHO OYeKyBaHO HUBO Ha 3BYYEH NPUTWCOK Ha anaTtot e:
HwBo Ha 3By4eH nputucok. (HecurypHoct K=3dB(A))..
HwuBo Ha jaunHa Ha 3Byk. (HecurypHoct K=3dB(A))
HocTe WTnTHKK 3a ylwun.

BkynHn BuGpaumck BpeaHoOCTH (BeKTOpCKVI 36up Ha TpuTe
HaCcoKu) npecmeTtanu cornacHo EN 60745
Bubpauucka emucroHa BpeaHocT ah
[lynuetse Bo meTan
HecurypHocT K ..
3awpadysarbe
HecurypHocT K ..
* MepHu Bo 3aBwucHocT o AEG Hopma N 877318

NPEAYNPEOYBAHE

HuBOTO Ha ocLnaLyja HaBeAEHO BO OBME MHCTPYKLMM € U3MEPEHO BO COMMACHOCT CO MepHITE nocTanki Hopmupanm Bo EN 60745 1 moxe fa buae )
ynotpebeHo 3a merycebHa criopeaba Ha enekTpo-anari. OBa H1BO MOXe fia Ce ynoTpedu v 3a npuBpeMeHa NpoLieHKa Ha ONTOBapyBakETO Ha OcuunaLpjara.
HaBezieHOTO HIBO Ha ocLMnaLmja 1 penpe3eHTypa rmaBHUTE HaMeHW Ha enekTpo-anatot. Ho, AoKonKy enekTpo-anatot ce ynotpebyBa 3a Apyrit HaMeHU, Co
OTCTanyBa4ky JOAATOLY UMW CO HECOOMBETHO OAPXKYBatLE, HUBOTO Ha ocLMNaLmja Moxe Aa otcTanu. Toa MoxXe 3HaYMTENHO Aa o 3ronemm onToBapyBarbEeTo

Ha ocumnauwjaTa 3a Bpeme Ha uenuot pa60TeH nepwvog.

3a npeLv3Ha NpoLieHKa Ha ONTOBapyBa-ETO Ha OcLMNaLMiaTa npeasna Tpeba aa braat 3eMeHn 1 BpeMUHbaTa, BO KOWLITO anapaToT € UCKIYYeH inn
pabotu, Ho thakTuuky He ce ynoTpebysa. Toa MOxe 3HauMTENHO fia fo HamMany ONTOBapYBaETO Ha ocLMnaLmMjaTa 3a Bpeme Ha Lenvot paboTeH nepuog.
YTBpAeTe AONONHUTENHN Be3BenHOCHN MepKM 3a 3alLTiTa Ha OnepaTopoT O/} BNMjaHUETO Ha OCLMMALINTE, Kako Ha MPUMEp: OAPXYBate Ha enekTpo-anaTtot
11 Ha [10[1aToLy KOH eMneKTpo-anaToT, oApxKyBatbe TONMM palie, OpraHu3aLmja Ha paboTHuTe npoLeck.

B BHUMAHME! MpouuTajre ru 6e36eAHOCHNTE HaNOMEHM 1
ynatcTea. 3abopaBatbe Ha NounTyBateTo Ha 6esbenHocHUTe ynatcTea u
VHCTPYKLWW MOXaT Aa NpeaunsBukaar enekTpude yaap, noxap uvmm
TeLUK MOBpeau.

CouyBajTe rv cute 6e36eAHOCHN ynaTcTBa M MHCTPYKLUM 33 BO
MAHWHa,

A BE3BEHOCHN HATOMEHMW 3A NMEPKYCWUOHW EOPMALLUHA

[ipXeTe ro eneKTPUYHUOT anar 3a U3faaeHuTe NOBPLUNHN NP
13BeAyBakbe Ha OnepaLuu NP1 KoM anaTtoT 3a ceyerbe MoXar Aa
£0jAaT BO KOHTAKT CO CKPUEHM XMLM. KOHTaKT CO XuLa Moz HanoH ucto
TaKa ke Hanpasu NPOBOAHWLM O METANHUTE 1ENI0BY 1 OHOj KOj pakyBa co
anatoT ke AoXuBee CTPYeH yaap.

A\ BE3BE[IHOCHU HAMOMEHM 3A 3ALUTPAGYBAHE

Mpy peanu3aumja Ha paboTn, Npu KoM 3aBPTKaTa MOXeE Aa NOroau
COKpMEHM BOAOBM Ha CTpyja, APXKeTe ro anapaToT Ha M3oNnpaHuTe
NOBPLKHY 32 APXKeHse. KOHTAKTOT Ha HABPTKaTa Co BOZ NOA HanoH Moxe
[1a 1 CTaB) MeTanHuTe [e0Bu Of anapatoT MoA HanoH v Aa JoBeze A0
enexTpuyeH yaap.

OCTAHATU BE3BEHOCHU U PABOTHU YIATCTBA

YnotpebysajTe 3awwtuTHa onpema. Mpu pabota co MalumHaTa nocTojaHo
HoceTe 3alwTuTHY ounna. Ce npenopadyea 3alTuTHa obneka kako: Macka
3a 3allTUTa O NpaLLiHa, 3alUTUTHU pakaBuLM, LIBPCTI YEBMM LUTO HE Ce
nM3raaT, kauwra v 3aLiTuTa 3a yLu.

MplunHaTa Koja ce coanasa Npy KOPUCTEH-E Ha OBOj anat Moxe Aa buae
LTeTHa no 3apasjeTo. He ja BauiwysajTe. Hocete cooaseTHa 3alwmuTHa
macka.

He cmear aa 6uaat o6paborysaqu matepujanit kou LUTo MoxXart fa ro
3arpo3ar 3apasjeTo (Ha np. abecr).

HBoxoriky ynotpe6yBsaHoTo opyAvte Ce GrIokvpa, MonUMe BeaHaLl Aa ce
veknyyn anapartot! He ro Bkny4yBajTe anapaToT NOBTOPHO J0Aeka
ynotpebyBaHoTo opyave e BrokupaHo; nputoa bu Moxeno Aa Aojae [0
MoBpaTeH y/iap Co BIUCOK MOMEHT Ha peakuuja. VcnuTajTe u oTcTpaHerte ja
np1imMHaTa 3a 6noKMpakeTo Ha ynoTpeGeHoTo opyane MMajkv v Bo
npeaBwA HanomerwTe 3a 6e3denHoCT.

MoxHu npuamnHm 61 Moxene aa ce:

+ 3akaHTyBatbe B0 NapyeTo Koe LT ce 0bpabotysa

+ KpLuete nopaav npoavpatse Ha Matepujanor koj wro ce obpabotysa
+ [MNpeonToBapyBatbe Ha eNeKTPUYHOTO Opyame

He dbakajte Bo MaLumHaTa kora paboti.

Ynotpe6eHoTo opyaue 3a Bpeme Ha NpUMeHaTa Moxe Ja CTaHe MHOry
KeLLKo.

MPEAYNPEAQYBAHE! OnacHocT o n3ropeTutm

* Tp1 MeHyBakbe Ha OpyANeTo

+ Mpu CTaBatbe Ha anapaToT Ha CTpaHa

[palunHaTa u CTPYroTMHUTE He CMeaT fa Ce OACTPaHyBaaT Aoaeka e
MalurHaTa pabotu.

Kora pa6otuTe Ha saoBy, TaBaH Ui Nof, BHUMaBajTe fia rv usbernete
€NneKTPUYHNTE, racHUTe 11 BOJOBOJHN MHCTanaL.

O6e3beneTe ro npeamMeToT Koj To ro obpaboTyBaTe co Hanpaea 3a HanoH.
Heobe3beneHn napuuiba kou LTto ce obpabotysaat Moxar fa
npe/n3BIKaaT TeLLIKV NOBPEAV U OLLITETYBakb.

3BapeTe ro GatepuckvoT Ckon npes OTNOYHyBake Ha Kakos 1 Aa e
3acar Bp3 MalLmMHaTa.
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He ru ocTaajTe nckopucTeHuTe 6atepun BO JOMALLHMOT OTNaj U He
ropete ri. AuctpubyTepute Ha Miunsoku rv cobupaar crapute 6atepiu, co
LUTO ja LTUTAT HallaTa OKOMnHa.

He v uyBajTe 6atepunTe 3aeaHO CO METaNHM NPEAMETH (PU3NK Of KPATOK
cnoj).

Kopwucrete ucknyumnso Cuctem PCLS 3a nonHetbe Ha Gatepum o PCLS
cucteM. He kopucTeTe batepum o Apyr cucTem.

He rv oTBOpajTe HACcKnHO BatepunTe U MOMHAYMTE, 1 YyBajTE MM CaMO Ha
CyBO MeCTO. YyBajTe rvt NocTojaHo Cysu.

KucenuHata o owwTetennTe GatepunTe MOXe fa CTede NpH eKCTpeMeH
HanoH i Temnepartypu. [lokonky AojaeTe BO KOHTAKT CO ucaTata, U3mujTe
ce BeAHalLll CO canyH 11 Boaa. Bo cnyyaj Ha KOHTaKT co 04MTe nnakHeTe i
y6aBo Hajmanky 10MUHYTY 1 330MKUTENHO OAETE Ha nekap.

CMNELIM®ULINPAHW YCITIOBU HA YIOTPEBA

[lynyankara Ha batepun/lupadpLmnrepoT e AusajHupaH 3a Aynyete u
3awpadysatbe, HeaBucHa ynoTpeda Aaneky Of rMaBHOTO HanojyBatbe.
He ro kopucTeTe 0BOj Mpou3Boa Ha 61ro Koj Apyr HaYMH OCcBEH
MPONULLAHYUOT 3a HopManHa ynotpeta.

EY-IIEKITAPALINJA 3A COOBPA3HOCT

Bo cBoja concTeeHa 0AroBOpHOCT U3jaByBame Aeka nop "TexHNIK
nofaToL" OMULLAHMOT NPOU3BOA, € BO CKNaf, CO CUTE PENeBaHTHI MPon1eK
opn perynatusata 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC 1
Ce[HUTE XapMOHU3UPaYKIN HOPMATUBHI FOKYMEHTH:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director c E

OnoNHOMOLLTEH 33 COCTaBYBatbe Ha TeXHUUKaTa AOKYMeHTaLuja.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

BATEPUU

TMononr nepuoa HeynoTpeByBaHy KoMNNeTH Gatepuy a ce HanonHaT npef,
ynotpe6a.

Temnepatypa noeucoka of 500C (12209) ro HamanysaaT TpaeweTo Ha
BatepuuTe. /3berHyBajTe nogonro u3noxysate Ha 6atepumte Ha BUCOKM
TemneparTypy Unu CoHLE (PU3KK Of NPerpeBatbe).

KnemuTe Ha nonHayor n GGTEPMMTE Mopa fa Gupart wmctu.

3a onTumaneH paboteH ek, no yrotpeba Gatepunte Mopa Aa Guaat
LIeNOCHO HamosHETH.

3a MOXHO Mo[ONT BEK Ha Tpaetbe, anapaTuTe Mocne HUBHOTO MonHete
Tpeba fja Gunat ussazfeHy of anapaToT 3a NonHeke Ha batepumTe.

Bo cnyyaj Ha cknapvpatbe Ha 6atepujata nogonro og 30 AeHa:
AkymynaTopot Aa ce Yyea Ha Temnepartypa o4 npubnuxHo 27°C 1 Ha cyBo
MECTO.

AKyMynaTopoT Aia ce cknaanpa Ha npubnukHo 30%-50% of coctojbata Ha
HanomHeToCT.

AKyMynaTopoT NOBTOPHO fia Ce HaMoMHK Ha cekou 6 MeceLiy.

3ALUTUTA Of MPEONTEPETYBAHKE HA BATEPUJATA

BartepuckoTo nakyBatbe € OnpeMeHo CO 3alLTiTa Of, MPeonToBapyBake
o ja Wt 6atepujata of NpeonToBapyBatbe 1 06e3benysa aonr
paboTeH Bek.

[pn ekcTpeMHo BUCOK CTeneH Ha ynoTpeba, enexkTpoHukara Ha batepujata
aBTOMATCKM ja MCKNY4yBa MalLMHaTa. 3a Aa npodomkuTe co pabota
VCKNyYeTe ja MalLiHaTa 1 BKIyYeTe ja NOBTOPHO. [IOKONKY MaluMHaTa He
Ce BKITy4M NOBTOPHO, MOXHO € 6aTepuckoTo NaKyBarbe /1a € NCnpasHeTo.
Toratw Toa ke Mopa Aa 6uae HanONHETO BO anaparoT 3a MoMHeHbe.

TPAHCIOPT HA JIUTUYM-JOHCKWU BATEPUU

ﬂVITyVIM-jOHCKMTe 6aTepvw| noanexar Ha 3akoHCkuTe onpe,qﬁw 3a
TPaHCMOopT Ha onacHW maTtepui.

TpaHcnopToT Ha oBue GaTepun Mopa Aa Ce BpLUM COTMACcHO NOKanHuTe,
HaLWOHanHuTe 1 MefyHapoaHUTe Nponuey 1 oapeadn.

MotpoLLyBaumTe Ha oBie GaTepuin MOXe Aa BPLIAT HerMpeyeH nateH
TPaHCMOPT Ha 1cTuTe.

KomepuujanH1oT TpaHCMopT Ha NUTUYM-joHCKk BaTepun o CTpaHa Ha
LUNeaUTeNCKY NPETNpujaThja NOANEXHI Ha 0apentuTe 3a TPAHCMOPT Ha
onacHi matepui. MoaroToBkiTe 3a LWneauumja v TpaHenopr Tpeba aa
TV BPLLAT UCKMY4MBO COOBETHO 0By4eHn nuLia. LienokynHuot npotec
Tpeba fa buae CTpy4HO HaarmeayBaH.

Mpu TpatcnoproT Ha Gatepum Tpeba Aa ce BHUMaBa Ha CrieaHoTo:

+ OcurypajTe Ce Aeka KOHTaKTUTe Ce 3aLUTUTEHM 1 U30NMpaHK, a CeTo Toa
CO Lien Aa ce U3berHat kpaTky croesi.
+ BHumaBajTe Aa He ojie 0 n3MecTyBatbe Ha batepunTe BO HUBHATaA
ambanaxa.
. ga6paHeT € TPaHCTOPT Ha OLUTETEH! MM NPOTEYEHM ITAYM-JOHCKNA
aTepui.

3a noHaTamoLLHK MHCTPYKLM obpateTe ce Ao BawweTo wneautepcko
npetnpujatue.

OPXYBAHE

KopucTete camo AEG foaatouy 1 pesepBHI AenoBu. [JOKONKy HEKOM o
KOMTMOHEHTHTE koW He Ce onuwanm Tpeba fa buaar 3amexeTy, Be monume
KOHTaKTMpajTe r1 cepBucCHUTE areHTn Ha AEG (koHcynTupajTe ja nuctata
Ha agpecy).

Mpy notpeba Moxe Aa ce nobapa eKCrINO3NOHEH LIPTEX Ha anaparot co
HaBeyBarbe Ha MALLMHCKMOT TUN 1 WwecToLndpernoT 6poj Ha Tabninukata
CO YYMHOKOT Mnu BO Baluata kopucHuyKa cnyxba unu AUpekTHO Kaj
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
[epmanuja.

CUMBOJTN

BHUMAHWE! MPEOYMNPENYBAHE!
OMACHOCT!

W3Bagete ro GatepuckuoT cknon npea
OTMoYHyBat-e Ha KakoB 1 Aa e 3adat Bp3
MalumHaTa.

Be monume npeg Aa ja ctaptyBate mMalumHarta
obpHeTe BHUMaHWe Ha ynaTcTeara 3a ynotpeba.

EnexTpuyHuTe anapati He cmear Aa ce cpnat
3ae/iHO CO AOMALLHWMOT OTnaa.
EnekTpuyHuUTE 1 enekTpoHcUTe anapatu Tpeba
k [la ce cobupaat ofAeNnHo 1 Aa ce oaHecaT BO
COO/BETHWOT MOFOH 3apaau HUBHO dprare BO
CKNajj Co Hayernara 3a 3allTuTa Ha OKonmuHaTa.
WHdopmmpajTe ce kaj Bawmte mecTHu cnyxou
UK Kaj cneuujanianpannoT TProBeku
NPeTCTaBHWK, kaJe MMa TaKBW MOroHM 3a
peLuKnaxa n cobupH1 CTaHnLm.

CE-3Hak
l\ HauunoHaneH KoHopMUTETCKM 3HaK 3a YKpauHa

EurAsian (EBpoasuncku) 3Hak Ha KOH(POPMUTET.
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKUAKYMYNATOPHUA FBUHTOKPYT BS 12C2

HOMEP BUPOBY ...t e

@ CBEpASIiHHA CTami..........
@ CBEPANIHHA AEPEBUHMN..
LWypynu ans AepeBuHM ...
KinbkicTb 06epTiB xonocTtoro xogy 1 nepepaya / 2 nepefava.
Kinbkicte 06epTiB XOT0CTOrO X0zy 1 nepenawa / 2 nepepava.
KpyTtuneHuin momeHTt * (1,5 Ah /2,0 Ah
KpyTtunbHuii momeHT * (3,0 Ah /4,0 Ah).
Hanpyra 3HiMHOT akymynsiTopHoi 6ataper .
[linsiHKa 3aTCkaHHSA CBEPANUITbHOO NATPOHA ...

Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2003 (1,5Ah /2,0 Ah)..
Bara 3rigHo 3 npouenypoto EPTA 01/2003 (3,0 Ah /4,0 Ah)
LLiym / iHdopMmauis npo BiGpadito

BuMipsiHi 3Ha4eHHs BU3HayeHi 3rigHo 3 EN 60 745.

PiBeHb wymy "A" npunagy cTaHOBUTb B TUMOBOMY BUMNAAKY:

PiBeHb 3ByKoBOrO TUCKY (Moxunbka K = 3 AB(A))...c.oovvvreeririiieen e
PiBeHb 3BykoBOro TUCKy (noxunbka K =3 AB(A)) ...cocvvvvcviiiciie e

BukopucToByBaTh 3aco61 3axucTy opraHis cnyxy!

CyMapHi 3Ha4eHHs BibpaLlii (BeKTOpHa cyma TpbOX HanpsiMKiB),
BCTaHoBneHi 3rigHo 3 EN 60745.

3HaueHHs Bibpauii a,
CsepaniHHs B MeTani
noxubka K =...........
MpurBnHYyBaHHS
noxubka K =

* Bumiptoetbest 3a crangaptom AEG N 877318MONEPEMXEHHA!

................... 4478 68 02...

...000001-999999
.10 mm

0-350 min"

PiseHb BibpaLlii, BkasaHwiA B Lt iHCTPYKUT, BUMIPIOBABCA 3riAHO 3 METOROM BUMIpIoBaHHs, HopMoBaHM cTaxpapToM EN 60745, i Moxe BikopucTosysatvcs
/ANA NOPIBHSHHS €NeKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH Npu13Hajernil Takox Ans NonepeHbOi OLIIHKY HaBaHTaXeHHS Bia BibpaLlii.

BrkasaHuit piBeHb BibpaLii Bianosifae 0CHOBHUM chepam BUKOPUCTAHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTY. Ane SIKILO eneKTPOIHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETLCS ANS IHLLOT
MeTH, 3 iHLIMMI BCTABHUMM iHCTPYMEHTaMm abo Npy HEAOCTaTHLOMY TEXHIYHOMY 06CnyroByBaHHi, piBeHb BibpaLii Moxe 6yTy iHwmM. Lie Moxe 3HauHO

NIABMLUMTY HaBaHTaXeHHS Bif BibpalLii 3a Becb nepiod poboTu.

[Insi TOYHOI OLjiHKI HaBaHTaxeHHs Bif BibpaLlii HeoBXiaHO Takox BpaxoByBaTK Yac, Ko npunag BUMKHEHUA abo YBIMKHEHWI, ane akTUYHO He
BMKOPUCTOBYETHCS. Lie MOe 3HauHO 3MEHLLNTI HaBaHTaxeHHS Bif BibpaLiii 3a Becb nepiog poboTu.

BuaHaute AOﬂaTKOEI 3axopm beanexu ,CI,J'IH 3axuery onepaTopa Big gii BI6paLlII Hanpuknaa: TexHiuHe oﬁcnyroayaaHHn eJ'IeKTpOIHCprMeHTy Ta BCTaBHUX

{HCTPYMEHTIB, 3irpiBaHHsi PyK, OpraHi3aLlis poGoUMX NPOLECIB.

ﬂ MONEPEMKEHHA! MpouuTaliTe BCi BKa3iBKK 3 TEXHiKM Ge3neku Ta
HCTPYKUii. YnyLeHHs npy JOTPUMaHHI BKasiBOK 3 TexHikv Geanekv Ta
{HCTPYKLIA MOXYTb NPU3BECTM 10 YPAXKEHHS €NEKTPUYHAM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo THKKUX TpaBM.

36epiraiTe BCi BKa3iBKM 3 TEXHIKM Ge3neku Ta iIHCTPYKLi Ha ManbByTHE.

A\ BKA3IBKY 3 TEXHIKM BE3NEK ANSA APUNIB

Mia yac BUKOHaHHA POGIT TpUMaNTe Npunaa 3a i30NbLOBaHi NOBePXHi
PYKOATOK, IKLIO BCTABHMIA IHCTPYMEHT MOXe HaTPanuTH Ha NPUXOBaHi
eNeKTPUYHI NiHii.

KoHTaKT 3 niHi€to nig Hanpyroto Moxe Npu3BecT 40 NOSBI HaNpyrv B
MeTaneByx YacTvHax npunagy Ta Ao YPaXeHHs enexkTpUyHUM CTPYMOM.

A\ BKA3IBKY 3 TEXHIKW BE3NEKV ANSA FBUHTOKPYTA

TpumaiiTe npucTpiit 3a i30NbOBaHi NOBEPXHI PY4OK, KONKU BUKOHYETE
poGoTY, NiA Yac AKOI FBUHT MOXe HALUTOBXHYTUCS HA NPUXOBaHi
eneKTponpoBoAy. KOHTaKT rBvHTa 3 IPOBOJOM i} HANpPYrok Moxe
CMIPUSITV BUHUKHEHHIO HANPYTY Ha MeTaneBiX eTansx npucTpoio Ta
NPU3BECTY [0 YPaKeHHS eNeKTPUYHIM CTPYMOM.

[IOAATKOBI IHCTPYKLIII 3 TEXHIKW BE3MEKU TA EKCTIYATALIIT

BukopucToByiiTe iHavBinyanbHi 3acobu axucry. Mg yac pobotn 3
MaLLMHO 3aBXW HOCUT 3aXUCHI OKynsipi. PaguMo BUKOpUCTOBYBATH
3aXVMCHUI ST, ik HANPUKNAZ Macky ANst 3aXUCTY Bi MMy, 3aXuCHi
pykaBiLji, MiLiHe Ta HEKOB3He B3YTTS, Kacky Ta 3acoby 3ax1cTy opraHis
CrIyXy.

Mun, Wwo yTBOpIOETLCA Nif Yac poboTu, YacTo bysae LKiANMBUM ANs
370POB'S; BIH HE MOBUHEH NOTPannATH B opraniaM. Hocuty BignosigHy
macky Ans 3axucty Bia nuny.

He moxHa 06pobnsatin matepianu, HebesneyHi Ans 300poB's (Hanpuknag,
asbecr).
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Mpy BrokyBaHHi BCTABHOTO IHCTPYMEHTY HeraitHo BUMKHYTI npunag! He
BMVKaliTe npunag, siKLO BCTaBHUIA IHCTPYMEHT 3a6MOKOBaHWI; NPy LibOMY
MOXe BUHUKATM Bila4a 3 BUCOKVM 3BOPOTHIM MOMEHTOM. BusHaunTy Ta
YCYHYTU NPU4MHY BOKYBaHHS BCTABHOIO IHCTPYMEHTY 3 ypaxyBaHHsIM
BKa3iBOK 3 TeXHik Geaneky.

Moxnusi npuimHm:

+ [lepexic B 3aroToBLj, Lo 06pobnseTbes

+ [pobusaHHsi 06pobnioBaHoro Matepiany

+ [lepeBaHTaxeHHs eneKTPOIHCTPYMeHTa

YacTuHm Tina He NOBMHHI MOTPANMATY B MALLMHY, KON BOHA NpaLlioe.
BcrasHuit iHCTPYMEHT MOXe HarpiBaTics nig 1ac poboTit.
MONEPEOXEHHA! Hebesneka onikis

* NPy 3aMiHi IHCTPYMEHTY

* Npy BigKNaaaHHi npunagy

He moxHa Bupansi cTpyxky abo ynamku, Konu MalumHa npawioe.

Mia yac poboTy Ha cTikax, cTensix abo nignosi 3gepTaTy yBary Ha
enekTpuyHi kabeni, ra3osi Ta BOAONPOBIAH Nikii.

3achikcyBaTyt 3aroToBKY B 3aTUCKHOMY NpUCTPOI. HesakpinneHi 3aroToBki
MOXYTb NPUBECTU [0 TKKUX TPABM Ta NOLUKOZKEHb.

Mepen Gyab-skuMu poboTaMu Ha MaLLMHI BUAHSTY 3MIHHY akyMynsSTOPHY
Gatapeto

Bianpaubosari aHiMHi akymynaTopHi 6arapei He MoXHa KuaaT Y BOroHb
abo sukuaaty 3 noGyTosuMY Biaxoaamu. AEG nporiokye yrunisavio
CcTapuXx 3HIMHUX akymynsTopHix Gatapeit, GeaneyHy ans AoBKinns;
3BEPHITLCA 10 CBOTO Annepa.

He 36epiratit 3HiMHi akymynsTopHi 6atapei pasom 3 MeTanesumm
npeametamm (Hebeaneka KopOTKOro 3amuKkaHHs).

3HiMHiI akymynsTopHi 6atapei cuctemn PCLS 3apsgxatit nuile 3apsigHimMm
npuctposimu cuctemn PCLS He sapsmxaty akymynstopHi 6atapei iHwmx
cucTeM.

[Mpu excTpemansbHOMy HaBaHTaxeHi abo npy ekcTpemanbHii Temnepatypi
3 MOLLKOLPKEHOT 3MIHHOT akyMynsiTopHoi GaTapei Moxe BUTIKaTin enexTponiT.
[Mpw noTpannsHHi enexkTPoNiTy Ha LWKIpY HOro HeraHo HeobXIAHO 3MUTH
BOZ0I0 3 MMNOM. [py noTpannsHHi B 04i ix HEOBXIAHO HeraitHo peTenbHo
NpoOMMTH, LoHaNMeHLUEe 10 XBANKH, Ta HeralHo 3BepHYTICS A0 Nikaps.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

AKyMYNSTOPHMIA TBIUHTOKPYT MOXHA BUKOPUCTOBYBATY YHIBEpCarbHO Anst
CBEPANIHHA Ta NPUTBUHYYBAHHS HE3ANEXHO Bif, MEPEXEBOTO XUBMEHHS.
Lleit npunaa MoxHa BUKOPUCTOBYBATM TiNbkv 3a MPU3HAYEHHAM TaK, Sk
BKa3aHO B LibOMY JOKYMEHTI.

CEPTWU®IKAT BIANOBIAHOCTI BUMOTAM €C

Mu 3asiBnsiemo Ha  BIACHY BIANOBIRANBHICTS, L0 BUPID, OucaHwil B
, TEXHIYHMX JaHVX", BIONOBIAAE BCIM 3aCTOCOBHUM MOMOXEHHSIM IMPEKTBM
2011/65/EU (RoHs) 2014/30/EU, 2006/42/EG, Ta HacTynH1m
rapMOHi30BaHNM HOPMATUBHIM OKyMEHTaM:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug C €

Managing Director

YnoBHOBaXEHWI i3 CknapaHHs TEXHIYHOT AOKyMeHTaLi.

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
HimewunHa

AKYMYNATOPHI BATAPEI

3HiMHy akymynsTopHy 6atapeto, Lo He BUKOPUCTOBYBANacs TpUBAmuii Yac,
nepef; BUKOPUCTaHHSIM HeoBXiAHO NiA3apsanTy.

Temnepatypa nonaz 50 °C aMeHLLYe NOTYXHICTb 3HIMHOT akyMynATOpHOT
BaTapei. YHUKaTy TpUBanoro HarpisaHHs COHSHHIMM MPOMeHsMM abo
cuctemoto obirpisy.

3'eaHyBanbHi KOHTaKTV 3apSAHOTO NPUCTPOLO Ta 3HIMHOT akyMynATOPHOT
Gatapei noBUHHI ByTin YnCTAMM.

[ins 3a6e3neyeHHs onTUManbHOro CTPOKY ekcnnyarawlii akymynsTopHi
Batapei nicns BUKOPUCTaHHS HEOOXIAHO MOBHICTIO 3apAANTY.

[ins 3abe3neyeHHs MakcmMansHO MOXIMBOTO TEPMIHY ekcrnyaTaii
akymynsiTopHi GaTapei nicns 3apsakv HeobXigHO BUMATK 3 3apsAHOro
NpUCTPOI.

[pw 36epiranni akymynsTopHoi 6atapei noxan 30 AHiB:

3bepiratn akymynsTopHy 6atapeto npu Temnepartypi npubnuato 27 °C B
CyXoMy MicLii.

3bepiratn akymynsTopHy 6atapeto B cTaHi 3apszki npubnuato 30-50 %.
KoxHi 6 MicsLiB 3aHOBO 3apsiaxaTi akyMynsTopHy 6atapeto.

3AXWUCT AKYMYNIATOPHOI BATAPEI BIf, MEPEBAHTAXEHHS

AKYMYNSATOPHWIA BNOK OCHALLEHMIA 3aXMCTOM Bifj NEpeBaHTaXEHHS, SKIi
3axuLae akymynstopHy 6atapelo Big nepeBaHTaxeHHs i 3abeanevye
TpWBanui TepMiH ekcnnyatadii.

[pn Haa3BMYaITHO BENMKUX HAaBaHTaXeHHsX poboya namnoyka 6numag, Lo
CBIAYMTb MPO NepeBaHTaXeHHS!. AKLIO HABAHTAXEHHS! HE 3MEHLLYEThCS,
MalLMHa aBTOMaTUYHO BUMMKAETLCS. [iNsi NPOAOBXKEHHS pOBOTI BUMKHYTH
i 3HOB YBIMKHYTV MaLLMHY. SKLLO MaLUMHA HE BMUKAETLCS, MOXINBO,
PO3PSHKEHMIN aKyMYNSITOPHKIA BMOK, 1010 HeobXIAHO 3HOBY 3apsANTY B
3apsiAHOMY MPUCTPOI.

TPAHCNOPTYBAHHS JITIA-IOHHUX AKYMYNIATOPHUX BATAPEM

TliTi-ionHi akymynsiTopHi 6atapei nignagaiotb nig 3akOHOMOMOXEHHS NPO
nepeBe3eHHs HebeaneyHmx BaHTaxiB.

TpaHcnopTyBaHHS Takux akyMynsTOpHIX BaTapei MoBIMHHO BifbyBaTmcs i3
[AOTPUMAHHAIM MICLIEBHX, HALlIOHANbHX Ta MXXHAPOAHWX NPUMNCIB Ta
MONOXeHb.

CcnoxuBayi MoxyTb 6e3 npobnem TpaHCMopTyBaTH Lii akyMynsTOpHi
Gatapei no BynuLi.

KomepuiiitHe TpaHCnopTyBaHHs fiTiit-oHHUX akyMynstopHux Gatapeit
EKCTIeAUTOPCHKMI KOMNaHiAMY NANaAae Nid NONOKEHHS 1po
TpaHCNOpTYBaHHS HeBeaneuHux BanTaxis. MiAroToBKY 0 BIANPaBNEHHS
Ta TPAHCTIOPTYBAHHS MOXYTb 3ICHIOBATY BUKITIOHHO 0COGH, Siki
MpOLLNK BIANOBIAHE HaBYaHHS. Beck NpoLiec NOBIHHI KOHTponioBaTH
KBarigikoBaHi chaxisLli.

Tpy TpaHCnopTyBaHHI akyMynsTOpHYX GaTapeii HeoBXiRHO AOTPUMYBaATHCH
3a3Ha4eHmX Aani nyHKTis:

+ TepekoHaiiTecs B TOMY, O KOHTAKTM 3aXMLLEHi Ta i30MbOoBaHi, 06
3anobirTv KopoTKOMY 3aMIUKaHHO.

+ Cnigkyitte 3a TM, W06 akymynsaTopHa GaTapest He nepemilyBanacs
BCEPEAHI YNaKOBKM.

+ TMowkomkeHi akymynsTopHi 6atapei, abo akymynaTophi batapei, wo
MOTEKIM, HE MOXHa TPaHCNIOPTYBaTH.

[Ins oTpUMaHHs noaanbLUMX BKA3iBOK 3BEpTaliTECh A0 CBOET

€eKCTIeMTOPCHKOI KoMNaHil.

OBCITYTOBYBAHHA

BukopucToByBaTH KOMMNEKTYIoui Ta 3an4acTvHK Tinbku Big AEG. leTani,
3aMiHa sIKUX He OMUCYETLCS, 3aMiHIOBATY Tiflbkv B BiAAini o6cnyroByBaHHs
knieHTiB AEG (3BepHiTb yBary Ha GpoLuypy "lapaHTisi / appecy cepBicHuX
LieHTpiB").

Y pasi HeobXiaHOCTi MOXHa 3aNPOCUTM KPECNIEHHS 3 306paxeHHsM By3nis
MaLLUMHI B MepCneKTUBHOMY BUIMSAL, ANS UbOro NOTPIGHO 38epHYTMCS B
BaLl Bifain obcnyroysaHHs knieHTiB abo GeanocepeaHbo B Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, HimewuuHa, Ta
BKa3aTVl TVN MALLMHM Ta LECTU3HaYHMI HoMep Ha ipMoBiil TabnnuLi 3
AaHAMU MALLMHY.

CUMBOIU

YBATA! TIOMEPEDKEHHA! HEBE3MEYHO!

‘ [>

Mepes 6ynb-skuMin POGOTaMU Ha MaLLMHI BUAHSITY 3MiHHY
akymynsaTopy 6atapeto

YBaXHO npouwTaliTe IHCTPYKLIto 3 excnnyatauii nepea
BBEEHHAM Npunagy B Aito.

EnextpudHi npunaav He MoXHa yTunisysati 3 noGytoumu
BifXxoaamy.
EnexTpudHi Ta enexTpoHHi npunaay HeobxinHo 3oupati

0 OKPEMO Ta 33aBaTV B CrieLianiaoBari MianpuemcTsa Ans
yTniaaui, LWo He UKOAWTb HABKOMVLIHBOMY CEpeaoBHLY.
3BEPHITbCS 0 MiCLIEBYIX OpraHiB abo A0 BALIOTO ANNEpa,
140 OTpUMATK 3APECK NYHKTIB BTOPUHHOT Nepepobiki Ta
MyHKTiB NpUIAOMY.

3Hak CE

HaujioHanbHuit 3Hak BignosiaHocTi Ans Ykpaiiu

TR 066

EAL

3Hak BignosigHocTi ans €spony Ta Asii EurAsian
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